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Introduction
Product description of the grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The models LB 548i and LB 553iV use BioClip
to cut the grass into fertilizer.

The model LC 551iV collects the grass in a grass
catcher. Remove the grass catcher to get rear discharge

Product overview (LB 548i, LC 551iV)
(Fig. 1)

1. Control panel

2. Motor brake handle

3. Start inhibitor

4. Grass catcher (LC 551iV)

5. Rear cover (LC 551iV)

6. Safety key

7. Handle knob (LC 551iV)

8. Handle adjustment lever (LB 548i)
9. Battery cover

10. Cutting height control (LC 551iV)
11. ON/OFF button

12. SavE button

13. SavE indicator

14. Battery indicator

Product overview (LB 553iV)
(Fig. 2)

1. Control panel

2. Motor brake handle

3. Start inhibitor

4. Safety key

5. Handle adjustment lever
6. Battery cover

7. Cutting height control

8. ON/OFF button

9. SavE button

10. SavE indicator

11. Battery indicator

12. Speed level indicator
13. Decrease speed button
14. Increase speed button
15. Error LED

grass into fertilizer.

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

15.
16.

17

16.
17.
18.
19.
20.
. Battery charger (Accessory)
22.
23.
24.

21

25

Speed level indicator
Decrease speed button

. Increase speed button
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

Error LED

Cutting cover

Air intakes

Protection cover (LC 551iV)
Rating plate

Drive bail (LC 551iV)
Battery charger (Accessory)
Battery (Accessory)

Multi battery (Accessory)
Adapter plate (Accessory)
Multi battery adapter (Accessory)
Operator's manual

Cutting cover

Air intakes
Protection cover
Rating plate

Drive control lever

Battery (Accessory)
Multi battery (Accessory)
Adapter plate (Accessory)

. Multi battery adapter (Accessory)
26.

Operator's manual
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Symbols on the product

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

WARNING: This product
can be dangerous and
cause serious injury or
death to the operator or
others. Be careful and
use the product
correctly.

Read the operator's
manual carefully and
make sure that you
understand the
instructions before you
use this product.

Keep persons and
animals at a safe
distance from the work
area.

Look out for thrown
objects and ricochets.

Warning: Keep hands
and feet away from the
rotating blade.

Warning: Keep hands
and feet away from
rotating parts.

Remove the safety key
before you do repair
work or maintenance.

(Fig.
10)

(Fig.
11)

(Fig.
12)

(Fig.
13)

(Fig.
14)

(Fig.
15)

Environmental mark.The
product or package of
the product is not
domestic waste.
Recycle it at an
approved disposal
location for electrical
and electronic
equipment.

The product agrees with
applicable EC directives.

The product agrees with
applicable Eurasian
Customs Union
directives.

The product agrees with
applicable UkrSEPRO
directives.

The product agrees with
applicable RCM
directives. Applies to
AU/NZ only.

Noise emission to the
environment according
to the European
Community’s Directive.
The product’s emission
is specified in the
Technical data chapter
and on the label.

12
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Protected against
IPX4 splashing water.

(Fig. 20) Start proce-
dure: push
ON/OFF but-
ton, loosen
start inhibitor,
push motor
brake handle
down.

(Fig. Release motor brake

16) handle to stop.

(Fig.

17) Slow

(Fig.

18) Fast

(Fig.

19) Scannable code

Note: Other symbols/decals on
the product refer to certification
requirements for some markets.

Label on the product
(Fig. 21)

Keep hands and feet away from
the rotating blades.

Product liability

As referred to in the product
liability laws, we are not liable
for damages that our product
causes if:

« the product is incorrectly
repaired.

« the product is repaired with
parts that are not from the
manufacturer or not approved
by the manufacturer.

 the product has an accessory
that is not from the
manufacturer or not approved
by the manufacturer.

 the product is not repaired at
an approved service center or
by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if there
is a risk of injury or death
for the operator or

bystanders if the
instructions in the
manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there
is a risk of damage to the
product, other materials

1630 - 002 - 24.09.2021

13



or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

 This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can
occur if you do not obey the
safety instructions.

 This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.

» Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special

situation, stop and speak to
your Husqvarna dealer before
you continue.

Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.
Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

Never allow children or people
unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator

Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

Do not use the product if you
are tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs or
medicine. This has a negative
effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

Do not use the product if it is
defective.

» Do not change this product or

use it if it is possible that it has
been changed by others.

14
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Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Remove objects such as
branches, twigs and stones
from the work area before you
use the product.

« Obijects that hit against the
cutting equipment can eject
and cause damage to persons
and objects. Keep bystanders
and animals at a safe distance
from the product.

* Never use the product in bad
weather such as fog, rain,
strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or in
moist or wet locations is tiring.
Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

« Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.

» Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

» To cut grass on slopes can be
dangerous. Do not mow
excessively steep slopes. Do

not use the product on ground
that slopes more than 15°

» Exercise extreme caution
when changing direction on
slopes. Operate the product
across the face of slopes. Do
not move up and down.

» Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use this product to cut grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

» Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
76.

« Make sure that you know how
to stop the motor quickly in an
emergency.

* Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

» Do not operate the product
unless the blade and all
covers are attached correctly.
An incorrectly attached blade

1630 - 002 - 24.09.2021
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can come loose and cause
personal injury.

Make sure that the blade does
not hit objects such as stones
and roots. This can do
damage to the blade and bend
the motor shaft. A bent axle
causes heavy vibration and a
very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if
vibrations occur, stop the
product immediately. Stop the
motor, pull up the safety key
and remove the battery.
Examine the product for
damages. Repair damages or
let an authorised service agent
do the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it. Make
sure that the blade does not
hit the ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on the
ground and keep 2 hands on
the handle when you operate
the product. Keep your hands
and feet away from the
rotating blades.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you
must lift the product, first stop
the motor, pull up the safety
key and remove the battery.
Do not walk rearward when
you operate the product.

Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

Do not run with the product
when the motor is started.
Always walk when you operate
the product.

Stop the motor before you
change the cutting height.
Never make adjustments with
the motor started.

Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor and make sure
that the cutting equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

WARNING: Read the
warning instructions that

16

1630 - 002 - 24.09.2021



follow before you use the
product.

« Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

» Use heavy-duty slip-resistant
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

» Use heavy, long pants.

» Use protective gloves when
necessary, for example when
you attach, examine or clean
the cutting equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use a product with
defective safety devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are defective, speak
to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the cutting
cover

The cutting cover decreases
vibrations in the product and
decreases the risk of injury from
the blade.

« Examine the cutting cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Safety key

The safety key is below the
battery lid. The safety key
connects the battery that
supplies the motor with power.

To do a check of the safety key

The safety key connects the
battery that supplies the motor
with power.

 Start and stop the motor. If
the safety key operates
correctly, the motor can only
start when the key is in the
safety lock.

Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then
release the motor brake handle.
If the motor does not stop in 3
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seconds, let an approved
Husqvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 22)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle
in the direction of the
handlebar. The start inhibitor
stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 23)
3. Release the start inhibitor

and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use Husqgvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
use the battery as a power
supply for other devices.

* Do not use non-rechargeable
batteries.

Risk of electrical shock. Do not
connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

Do not put objects into the air
slots of the battery.

Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

Keep the battery away from
rain and wet conditions.

Keep the battery away from
microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or
break the battery.

If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or
eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

Do not clean the battery or the
battery charger with water.
See 7o clean the battery and
the battery charger on page
26.

Do not use a defective or
damaged battery.

18
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« Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Use the QC battery chargers
to charge Husqvarna
replacement batteries only.

* Risk of electrical shock or
short circuit. Do not put
objects into the air slots of the
charger. Do not try to
disassemble the battery
charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

« This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.

» Regularly make sure that the
power cord of the battery

charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is not
pinched in doors, fences or
equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

The battery charger can be
used by children aged from 8
years and above and persons
with reduced physical,
sensory, or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or
instruction concerning use of
the battery charger in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

1630 - 002 - 24.09.2021
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Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not use a defective or
damaged battery charger.
Only charge the battery
indoors in a room with good
airflow and away from
sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for

maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

+ Remove the safety key before
you do maintenance on the
product.

» Do the maintenance work

correctly to increase the
lifetime of the product and
decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent

do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.
Only do the maintenance work
written in this operator's
manual.

Put on heavy duty gloves
when you use the cutting
equipment. The blade is very
sharp and cuts can easily
occur.

Keep the cutting edges sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the product
and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

When not in operation, keep
the product, battery and
battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make
sure that children and persons
that are not approved cannot
get access to the product,
battery or battery charger.
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Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To install and remove the multi battery
(accessory)

1. Remove the 4 rubber covers and the 4 screws from
the motor cover. (Fig. 24)

2. Put the adapter plate onto the motor cover.

3. Attach the adapter plate with the 4 supplied screws
to a torque of 5-6 Nm. (Fig. 25)

Open the battery hatch.
Remove the battery in slot 1. (Fig. 26)
Remove the seal stop. (Fig. 27)

N o o M

Push the battery adapter into the battery
compartment until you hear a click. (Fig. 28)

8. Put the cord of the battery adapter through the seal
stop hole. Attach the cord with the clip. (Fig. 29)

9. Install the multi battery onto the battery adapter.

-
o

30)

. Attach battery adapter cord to the handle with the 3
fabric straps. (Fig. 31)

1

-

12. Remove the multi battery in the opposite sequence.

. Connect the multi battery to the battery adapter. (Fig.

WARNING: Do not attach the cord too

loosely to the handle. The cord can come off

the handle and cause injury.

To adjust the handle (LC 551iV)

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 32)

5.

Tighten the knobs fully.

To assemble the handle (LB 548i,
LB 553iV)

1.

Remove the handle nut and the washer from the
plate on the upper handle.

Put the upper handle in position on top of the lower
handle.

CAUTION: Make sure that the wires

are not caught or become damaged.

A

Attach the washer and the handle adjustment lever.
(Fig. 34)

Turn the handle to the side for a good operation
position when you operate the product near a wall.
(Fig. 35)

To assemble the grass catcher (LC
551iV)

1.

Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 36)

Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 37)

Lift the rear cover.

Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis.

Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel. (Fig. 38)

To assemble the muich plug (LC 551iV
accessory)

1.

Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

2. Put the mulch plug into the discharge channel. (Fig.
3. Set the handle height in one of the 2 available 39)
positions. . .
3. Replace the blade with the mulch blade that is
4. Move the knobs up in the direction of the handle until supplied with the mulch kit. Refer to 7o replace the
they stop and you hear a click. (Fig. 33) blade on page 25.
Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

Extended product information.
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* Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that gives

the commercial fleet manager an overview of all
products. It is a requirement to have the Husqvarna
Fleet Services™ sensor installed on the product. The
product is prepared for installation of a Husqvarna Fleet
Services™ sensor. For more information about
Husqvarna Fleet Services™, refer to
www.husqgvarna.com.

To prepare the sensor (accessory)

1. Use the sensor key to open the lid of the sensor.
(Fig. 40)

Remove the sensor.

Connect the battery to the sensor. The LED light of
the sensor comes on. (Fig. 41)

Download the Husqvarna Fleet Services™ app.
Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
6. Do a pairing operation. Refer to 7o do a pairing

operation between the app and the product on page

22

To do a pairing operation between the app
and the product
Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
Select your product in the app.

Scan the code behind the sensor with your mobile
device to install the sensor in the app.

Note: itis only necessary to do a pairing operation

between the app and the product one time.

To install the sensor

1. Make sure that the sensor is connected to the
Husqvarna Fleet Services™ app. Refer to 70 do a
pairing operation between the app and the product
on page 22.

2. Drill 2 holes by the marks in the enclosure slot. (Fig.
42)

Note: Make sure that the holes are the same
dimension as the rivets supplied with the sensor.

3. Use a pair of pliers to remove the outer holes on the

sensor slot. (Fig. 43)

Drill 2 holes by the marks in the sensor slot. (Fig. 44)
Align the sensor slot with the enclosure slot. (Fig. 45)
Attach the sensor slot with the rivets.

N o oM

Install the sensor in the sensor slot. Align the white
mark on the sensor with the mark on the sensor slot.
(Fig. 46)

8. Close the lid to the sensor and lock it with the sensor
key. Make sure that the top of the Husqvarna "H"
points away from the safety key. (Fig. 47)

To set the product in operation position

(LC 551iV)

1. Lift the handle to upright position. (Fig. 48)

2. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 33)

3. Tighten the knobs fully.

To set the cutting height (LB 548i,
LC 551iV)

The cutting height can be adjusted in 6 levels.

1. Push the cutting height control in the direction of the
wheel and then rearward to increase the cutting
height.

2. Push the cutting height control in the direction of the
wheel and then forward to decrease the cutting
height. (Fig. 49)

CAUTION: Do not set the cutting height
too low. The blades can hit the ground if the

surface of the lawn is not level.

To set the cutting height (LB 553iV)

The cutting height can be adjusted in 5 levels.

1. Move the cutting height lever rearward to increase
the cutting height.

2. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height. (Fig. 50)

CAUTION: Do not set the cutting height
too low. The blades can hit the ground if the

surface of the lawn is not level.

Battery

WARNING: Before you use the battery,
you must read and understand the safety

chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity

22
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is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 26.

LED display Charging status

LED 1, LED 2 are lit, LED | 50%-75%

3 flashes

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

(Fig. 51)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED 1is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 52)

3. Put the battery in the battery charger. The green light
on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 53)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all
charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

To charge the multi battery

Note: Charge the battery if it is the first time that you
use it. A new battery is only 30% charged.

1. Make sure that the battery is dry.

2. Connect the multi battery to the adapter. (Fig. 54)
3. Put the adapter in the battery charger.
4

Make sure that the green charging LED on the
battery charger comes on. That means that the
adapter and multi battery are connected correctly.
(Fig. 55)

5. When all LEDs on the battery come on and the
adapter shows 100%, the battery is fully charged.
(Fig. 56)

The adapter shows the state of charge in steps of
1%. Small deviations are possible at the start of the
charge.

6. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug. Do not pull the cable.

Remove the adapter from the battery charger.
Remove the multi battery from the adapter.

Note: Refer to the multi battery and battery charger
manuals for more information.

To start the product

1. Lift the battery lid.

2. Put a charged battery in battery slot number 1 below
the battery lid. For longer operation time, put a
second charged battery in battery slot number 2.

3. Disconnect the safety key from the safety key holder.

4. Push the safety key into the safety lock. (Fig. 57)

5. Stay behind the product.

6. Push the ON/OFF button on the control panel. The
display comes on.

7. Loosen the start inhibitor. (Fig. 23)

8. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 58)
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To use the drive on the wheels (LC
551iV)

+ Pull the drive bail in the direction of the handlebar to
start the drive. (Fig. 59)

* Push + and - on the control panel to set the drive
speed in 4 steps. (Fig. 60)

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

To use the drive on the wheels
(LB 553iV)

1. Start the product, refer to To start the product on
page 23.

2. Pull the drive control lever up to start the drive. (Fig.
61)

3. Push + and -buttons on the control panel to set the
drive speed. (Fig. 60)

4. Push the drive control lever down to disengage the
drive, for example when you go near an obstacle.
(Fig. 62)

To move the product with the cutting
equipment disengaged (LB 553iV)

» Engage the start inhibitor.
« Pull up the drive control lever.
* Hold the drive control lever and move the product.

« Let go of the drive control lever and disengage the
start inhibitor to continue the operation.

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Push the SavE button (A) to start the function. The
SavE symbol (B) on the display comes on.

2. Push the SavE button again to stop the function. The
SavE symbol (B) on the display goes out. (Fig. 63)

The SavE function stops automatically if the ground
conditions make it necessary to have a higher output.
The SavE function starts automatically again when the
ground conditions let it.

PowerBoost function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. To save battery time, the
motor goes back to standard mode automatically when
the PowerBoost function is not necessary.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 3 minutes.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 22)

2. Push the ON/OFF button on the control panel. All
LED lights and symbols on the display go out. (Fig.
64)

3. Remove the safety key from the safety lock and put
it in the safety key holder.

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

» Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

« Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

* Keep the cutting cover clean. Buildup from grass and
dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to To clean the
product on page 25.

To cut grass without a grass catcher or
mulch plug attached (LC 551iV)

1. Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

2. If a mulch plug and a mulch blade are attached,
remove them.

3. Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a

service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety
Instructions for operation on page 16.
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Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

X

it.

Clean the transmission covers. Make sure that the motor does not have grass on

x

Do a check of the start inhibitor. *

Make sure that the safety devices on the product are not defective. *

Examine the grass catcher for wear or deterioration.

Examine the cutting equipment.

Examine the cutting cover. *

Do a check of the motor brake handle. *

Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective.

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge

X | X| X[ X]| X| X| X| X| X

battery locks into the product.

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

x

them.

Clean the air intakes. Make sure that the air intakes do not have grass or dirt on

ly.

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

Clean below the protection cover (LC 551iV, LB 553iV).

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the
connection between the battery and the battery charger.

To do a general inspection

« Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To replace the blade

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 65)

2. Remove the blade bolt, the spring washer and the
blade. (Fig. 66)

3. Examine the blade support and blade bolt for
damages.

a) If you replace the blade or the blade support,
also replace the blade bolt, the spring washer
and the friction washer.

4. Examine the motor shaft to make sure that it is not
bent.

5. When you attach the new blade, make sure that the
bent ends point in the direction of the cutting cover.
(Fig. 67)

o

Put the friction washer and the blade against the
blade support. (Fig. 68)

7. Make sure that the blade aligns with the center of the
motor shaft. (Fig. 69)

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 70)

Attach the spring washer and tighten the bolt with a
torque of 65-75 Nm. (Fig. 71)

10. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use protective gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

© ®»

11. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To clean the product

+ Clean plastic parts with a clean and dry cloth.
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« Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

* Remove the protection cover and use a brush to
clean the inner side of the protection cover from
grass .

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

* Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

« Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To examine the cutting equipment

WARNING: 10 prevent accidental start,

pull up the safety key, remove the battery
and wait a minimum 5 seconds.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

A

1. Examine the cutting equipment for damage or
cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: Itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes the
product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

Troubleshooting

Battery

LED on the battery Cause

Solution

The green LED flashes. | The battery voltage is low.

Charge the battery. Refer to To charge the battery
on page 23.

The error LED flashes. | The battery is weak.

Charge the battery. Refer to Battery on page 26.

ment is too high or too low.

The temperature in the work environ-

Use the battery in temperatures between -10°C
and 40°C.

Overvoltage.

Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery. If
the problem continues, speak to an approved
service agent.

The error LED is on.

The cell difference too much (1V).

Speak to an approved service agent.

26
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Battery charger

LED on the battery Cause Solution

charger

The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es. vironment is too high or too low. | and 40°C.

The error LED is on. Speak to an approved service agent.

Control panel

Error code (Number | Possible faults

of flashes)

Possible procedure

1 The transmission motor is too hot.

Let the product become cool. Make sure that
the transmission does not have grass on it.
Clean the transmission cover if it is necessa-

ry.

the motor stops.

5 The motor speed decreases too much, and

Clean the cutting deck and increase the cut-
ting height. Refer to To set the cutting height
(LB 548i, LC 551iV) on page 22. If the error

stays, speak to your approved service agent.

8 The battery is weak.

Charge the battery. Refer to 7o charge the
battery on page 23.

9 Battery error or no signal from battery.

Put the battery in the product correctly and

examine the battery connector. If the error

LED on the battery flashes, refer to Battery
on page 22.

10 The motor control is too hot.

Stop the motor and wait until it is cool.

Other errors
ice agent.

If other errors occur, remove the safety key and the battery and speak to an approved serv-

Transportation, storage and disposal

Introduction

A

remove the battery and wait at least 5
seconds.

WARNING: To0 prevent unintentional

start during transport pull up the safety key,

To set the product in transport position

(LC 551iV)

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on

the left and the right side of the product. (Fig. 32)
3. Fold the handle forward. (Fig. 72)
Remove the grass catcher.

Transportation

The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

Always remove the battery for transport.

Put tape on the battery connectors and make sure
that the battery cannot move around during
transport.

Attach the product during transport.

Storage

Always remove the battery for storage.
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» To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

» Keep the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

« Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

» Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

+ Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

* Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

* Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

* Keep the product, battery and battery charger in a
locked area out of reach for children and not
approved persons.

» Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

(Fig. 73)

Technical data

Technical data

Series

Series

| LB 548i | LB 553V LC 551iV
Cutting motor
Motor type BLDC (brushless) BLDC (brushless) BLDC (brushless)
36V 36V 36V
Motor speed - SavE, rpm* 2600 2600 2600
Motor speed — Nominal, rpm* 3000 3000 3000
Motor speed — High load, rpm* 3300 3300 3300
Motor output — max. kW 1.8 1.8 1.8
Motor output — Nominal, kW 1.5 1.5 1.5
Drive motor
Motor output — Nominal, kW N/A 0.4 0.4
Self walk speed, km/h N/A 3.0-5.0 3.0-5.0
Speed adjustment levels N/A 4 4
Weight
Weight without battery, kg 31 38 41
Battery
Type of battery Husqvarna Battery Husqgvarna Battery Husqgvarna Battery

Series

Battery runtime

Battery runtime, min, (free run) with SavE ac-
tivated, with one Husqvarna 9.4 Ah battery
(Bli300).

35

35

30
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LB 548i LB 553iV LC 551iv

Battery runtime, min, (free run) with standard | 30 30 25
mode activated, with one Husqvarna 9.4 Ah
battery (Bli300).

Noise emissions

Sound power level, measured dB (A) 93 97 97

Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 93 98 97

Sound levels 2

Sound pressure level at the operator's ear, 80 84 84
dB (A)

Vibration levels 3

Handle, m/s? 0.3 1.3 0.3

Cutting equipment

Cutting height, mm 30-60 28-65 26-74
Cutting width, cm 48 53 51
Blade standard Mulch blade Mulch blade Collect blade
597466510 529441810 597466310
Blade accessory N/A N/A Mulch blade
597466410
Grass catcher capacity, | N/A N/A 65

* Revolutions per minute

Approved batteries Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2

BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3

BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.11.9

BLi550X Lithium-ion 15.6 36 12.4/5.6

BLi950X Lithium-ion 31.1 36 15.4/7.0

Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration
standard EN 60335-2-77:2017 chapter 20.105
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Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500

30
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EC Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn mower

Brand Husqvarna

Type / Model LB 548i, LC 551iV, LB 553iV

Identification Serial numbers dating from 2021 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Directive/Regulation | Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU “relating to electromagnetic compability”
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"
2011/65/EU “on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment ”

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/AC:2014/
A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

Notified body: 0404, 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala has
certified conformity with the council's directive
2000/14/EC, conformity assessment procedure: Annex
VI

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 28.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

MpoayKkTbT e neluexofHa poTaumnoHHa kocayka.
Mogenute LB 548i n LB 553iV usnonssat BioClip, 3a aa
HapexaT TpeBaTa Ha U3KyCTBEH Top.

MopgensT LC 551iV cbbupa TpeBaTa B koL 3a Tpesa.
Caanerte Kolua 3a TpeBa, 3a Aja ce MNosyym 3agHo

pasToBapBaHe Ha TpeBaTa. [locTaBeTe KOMMNMEKT 3a
MynuupaHe (BOMbMHUTENHA NPUHAANEXHOCT), 3a Aa
HapexeTe TpeBaTa B Topa.

MpepHasHaveHune

M3nonsBaiTe npoaykTa 3a KoceHe Ha Tpesa. He
13non3eanTe NPoAyKTa 3a Apyru 3agaqun.

O6ww npernea Ha npoaykta (LB 548i, LC 551iV)

(Pur. 1)

Tabno 3a ynpaBneHue

PbkoxBaTka 3a cnupavkaTta Ha gsuratens
BrnokupoBka Ha nyckaHeTo

Kow 3a TpeBa (LC 551iV)

3apeH kanak (LC 551iV)

Knioy 3a 6esonacHocT

Bbprawa ce pvkoxsaTka (LC 551iV)
Perynupauy noct Ha pbkoxBaTtkaTa (LB 548i)
Kanak Ha akymynatopa

10. YnpaBneHue Ha BucoumHaTa Ha psizaHe (LC 551iV)
11. ByToH 3a BKIT./M3KIT.

12. BytoH SavE

13. UHamkaTop 3a SavE

14. hamkaTop 3a akymynaropa

15. lnamkaTop 3a ckopocTTa

© N O WN =2

©

06w, npernea Ha npogykrta (LB 553iV)
(Pwur. 2)

1. Tabno 3a ynpaBnexue

2. PbkoxsaTka 3a cnupadkaTta Ha gsuraTtens
3. brnokvipoBka Ha nyckaHeTo

4. Kntoy 3a 6esonacHocT

5. Perynupall nocT Ha pbkoxBaTkaTa

6. Kanak Ha akymynaTopa

7. YnpaBneHue Ha BUCOYMHATA Ha psizaHe
8. ByToH 3a BKI./U3KI1.

9. ByToH SavE

10. MHagmkaTop 3a SavE

11. UngmkaTop 3a akymynartopa

12. namkaTop 3a ckopocTTa

13. ByToH 3a HamansBaHe Ha ckopocTTa

14. ByToH 3a yBenM4aBaHe Ha CKOpoCTTa

16. ByToH 3a HamansiBaHe Ha cKopocTTa
17. ByToH 3a yBenM4yaBaHe Ha CKOpoCTTa
18. CBeToaMop 3a rpeLuka

19. Kanak cpeLly nopsssaHe

20. CmykaTenHu Bb3ayxonpoBoamn

21. 3awmTeH kanak (LC 551iV)

22. Tunoea Tabenka

23. Opbxka 3a 3ageukeaHe (LC 551iV)

24. 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTtop
(MpwHapnexHocT)

25. Akymynatop (MprHagnexHocT)

26. Myntun akymynatop (MpuHaanexHocr)

27. MnacTuHa 3a aganTtep (MpuHagnexHocT)

28. AganTep 3a mynTu akymynaTop (IMpuHagnexHocT)
29. NHcTpykumsa 3a ekcnnoartaums

15. CBeToauo 3a rpeLuka

16. Kanak cpely nopsiaBaHe

17. CMyKaTenHu Bb3ayXonposoam

18. 3awuTeH kanak

19. Tunosa Tabenka

20. NocT 3a ynpaBneHve Ha 3aABUKBaHETO

21. 3apsiaHO YCTPOMCTBO 3a akymynaTop
(MpuHapnexHocr)

22. Akymynatop (MNprHaanexHocT)

23. Myntu akymynatop (MpuHaanexHocrT)

24. MnacTuHa 3a aganTtep (MpuHagnexHocT)

25. ApanTep 3a myntu akymynatop (MpuHaanexHocrT)
26. NHcTpykuma 3a ekcnnoartaums

32
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CumBonu BbpXy MallMHaTa

(Pwr. 3)NMPEOYIMPEXOEHWE:
Toaun npoayKT Moxe aa
Obae onaceH u ga
NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHaBaHe Un CMbPT
Ha onepaTtopa unm
Apyru xopa.
BHumasarite n
n3nonssanTe npoaykra
npaBuUIHO.

(Pur. 4)MNpoyveTeTe BHUMATENHO

PBKOBOACTBOTO 33
onepaTopa u ce
yBepeTe, Ye pasbupare
WHCTPYKUUKTE, Npeau
[a usnonasaTte To3u
NPOAYKT.

(Pur. 5)0pbxTe xopaTa un
XMBOTHUTE Ha
©e3onacHo pascTtosiHune
oT paboTHaTa 30Ha.

(dwr. 6)MNaseTe ce ot
oTckavally npeameTu u
PUKOLLIETH.

(Pur. 7)lMNpepynpexaeHue:
ApbxTe pbuete u
KpakaTa cu ganey ot
BBPTALLNA CE HOX.

(Pwur. 8)lMNpenynpexaeHue:
OpbXxTe pbuete n

KpakaTa cu ganed ot
BBbPTALLM CE YacTw.

(Pwr. 9)OTcTpaHeTe KkntoYa 3a

(Pur.

10)

(Pwr.

11)

(Pwr.

12)

(Pwur.

13)

6esonacHocT npeau
N3BbPLUBAHETO Ha
nonpaska unm
NOAAPBXKKA.

Ob6o3Ha4yeHus,
CBbp3aHu C OKOnHara
cpepa. [NpoaykTsT nnm
onakoBkaTa Ha
npoaykTa He e 6utoB
oTnagbk. Peuunknupante
ro B 04o6peH NyHKT 3a
N3XBbPNsiHE 3a
eneKkTpu4ecko n
€NeKTPOHHO
obopynBsaHe.

Tosn NnpoaykT € B
CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE
anpektusn Ha EO.

Tosn NnpoaykT € B
CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE
ONPEKTMBU Ha
EBpasunckus
MKOHOMMWYECKM CbHO3.

To3n NpoaykT e B
CbOTBETCTBYME C
NPUNoOXumMmuTE
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(Pwr.
14)

(Dwur.
15)

AVPEKTUBM Ha
UkrSEPRO.

Tosn NpoaykT € B
CbOTBETCTBUE C
NPUNOXNUMUTE
ANPEKTUBK Ha
YcTponcTea 3a
HabntoaeHNEe 1 KOHTPOnN
Ha ocTaTbyeH TOK 3a
6utoBa n nogobHa
ynotpeba (RCM). Baxu
camo 3a AscTpanus/
Hosa 3enaHaus.

LymoBn emucum B
OKoNnHaTa cpeja B
CbOTBETCTBUE C
[AvpekTnBaTa Ha
EBponenckarta
obwHocT. EmMucunte Ha
npoAyKTa ca nocovYeHu
B pasgena 3a
TEXHUYECKU
XapaKTepPUCTUKN N Ha
Tabenkara.

IPX4 Cbc 3awmra cpelyy

BOOHW NPBCKN.

(Pur. 20)

(Pwur.
16)

(Pwr.
17)

(Pwur.
18)

(Pwr.
19)

Mpouenypa no
cTapTupaHe:
HaTUCHeTe
OyToHa
ON/OFF (BKI1./
N3KJ1.), pas-
xnabeTte NHxXm-
buTtopa 3a
cTapTupaHe,
HaTUCHeTe pPb-
KoxBaTkaTa Ha
cnMpadkarta Ha
asurartens
Hagony.

OcBobopeTe
pbKOXBaTKaTa Ha

cnupaykaTa Ha
ABUraTens 3a cnvpaxe.

BaBHO

Bbp3so

Koa ¢ Bb3MOXHOCT 3a
CKaHupaHe

3abenexka: OctaHanute
CYMBONW/CTUKEPU HA MalLnHaTa
ce OTHacAT A0 U3NCKBAHWNA MO
OTHOLLEHME Ha cepTuukaTh 3a
onpegeneHn nasapu.

ETukeT BbpXy nNpoaykTa
(Dwur. 21)

34

1630 - 002 - 24.09.2021



[pbXTe pbUeTe 1 KpakaTa cu
aarned ot BbpTawmTe ce
HOXOBeE.

OTroBopHOCT 3a npoaykTa

KakTo e Nnoco4YeHo B 3aKOHUTE
3a OTroBOPHOCT 3a Bpeawn,
NPpUYNHEH OT CTOKN, HNE HE
HOCUM OTTOBOPHOCT 3a LWEeTH,
NPUYNHEHN OT HallunA NPOOYKT,
aKo:

* NPOAYKTBLT € HENPaBUITHO
PEMOHTUPAH.

* NPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C
4YacTu, KOUTO He ca OT
NPOV3BOANTENS UM He ca
oaobpeHn oT NpoM3BOAUTENS.

s NPOAYKTBLT MMa
NPUHAANEXHOCT, KOSATO He e
OT Npon3BOAUTENS UMK He €
ogobpeHa oT Npon3BoaUTENS.

e MPOAYKTBLT HE € PEMOHTUPAH
B 0000OpEH CepBU3EH LEHTHP
nUnn ot ogoOpeH opraH.

BesonacHocT

OeduHnumnmn 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHus, 3Haum 3a
BHMMaHME 1 benexkn ce
N3Mnon3BarT 3a yKa3BaHe Ha
0COOEHO BaXkHW YacTu Ha
NHCTPYKUMATA.

matepuanu unu
cbCefHaTa 30Ha, ako He
ce cnaseaT
WHCTPYKUUNUTE B
PbKOBOACTBOTO.

NPEOYNPEXOEHUE:
WM3nonsga ce, ako uma
OnacHOCT OT
HapaHsiBaHe U CMbpT
3a oneparopa unu 3a
OKOIMHUTE, aKo He ce
cnasBaT UHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO.

3abenexka: 13non3Ba ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeye
nHdopmMaLus, KOATO e
Heobxoauma B gageHa
cuTyauus.

O6LWun NHCTPYKLUUKM 3a
GesonacHocT

A BHUMAHME: M3non3ea

ce, ako “Ma onacHocT oT
nospexaaHe Ha
MalumHaTa, apyru

MPEOQYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegBawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3nonssare MallnHaTa.
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To3n NpoayKT e onaceH, ako
Ce 13non3sa HenpaswUITHO UNn
aKo He CTe BHUMAaTEITHW.
HecnassaHeTo Ha
WMHCTPYKUMnTEe 3a 6esonacHocT
MOXe Aa goBege Ao
HapaHsiBaHe Unnu CMbPT.

Ta3n mawmHa cb3gaBa
€NeKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npun HAKom
yCrnoBM1si TOBa None Moxe aa
NHTepdepurpa ¢ aKTUBHN UNK
NacuBHU MeOULMHCKN
nMmnnaHTaHTu. 3a ga
HamManuTe pucka oT TEXKO Unu
CMBPTOHOCHO HapaHsaBaHe,
HWe npenopbYBame nuuara c
MEANLNHCKM UMMNIIaHTK Aa
roBOPAT C fleKapsi CU U
npon3BoauTens Ha
MEANLNHCKMUS UMNNAaHT, Npeaun
Aa 3anoyvHaTt ga pabotart c
Tasn MalluHa.

BuHaru 6baete BHUMATENHU U
noaxoxgante pasymHo. AKo
He CTe CUIypHM Kak aa
paboTuTe C npogyKTa npwm
crneumanHa cutyaums, cnpeTe
n ce ob6bpHeTe KbM Bawus
annbp Ha Husqvarna,npeam
Aa NpoabInKUTE.

Nmanite npeasug, ve
onepatopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a HELWACTHN
cny4vau, BKNOYBaLLM apyru
Xopa U TAXHOTO
NMYLLECTBO.

» MNopgabprkanTe NpoayKTa YUCT.

YBepeTe ce, Ye pasuunTate
SICHO 3HaUuTe U CTUKepuTe.
Hwukora He nossonsaBanTe Ha
Aeua unm Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3n
WHCTPYKUUK, Aa nsnonssart
ypena. MectHuTe pasnopeabu
MOXe Ja nocTaBsT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHns 3a
onepartopa

BuHarn Habniogasarite nuua c
HamarneH u3n4yeckn nnm
YMCTBEH KanauuTeT, KOUTo
nanonseat npoaykra. Npes
yanoTo Bpeme TpsaAbea ga
npUCHCTBaA OTFOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nsnonssante npogykra,
aKko cTe YMOpEHW, BonHM nnu
noa Bb3OEeNCTBUETO Ha
ankoxorn, HapKOTULUM Unu
nekapcrtBa. ToBa CbCTOsIHUE
oKasBa oTpuLaTesnHo
Bb3enctame Bbpxy BaweTo
3peHune, 6auTenHocT,
KoopauHaums 1 NpeLeHka.

He nsnonasante npogykra,
aKko e HensnpaBeH.

He npomeHsanTe TO31 NpoayKT
UM He ro nanonssanTe, ako
nMa BEPOSATHOCT Tol Aa e 6un
NPOMEHEH OT APYr.
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BesonacHocT Ha paboTHaTa
obnacTt

NPEAYMNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cneaBawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean oa
n3non3saTe MmalumHaTa.

« OTcTpaHeTe npensaTcTBuA
KaTo KNOHU, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTta 30Ha, npeau Aa
na3nonaeaTe nNpoaykra.

» ObekTnTE, KOUTO CE YAPSAT B
pexewoTo obopyaBaHe,
mMoraTt ga 6baaTt U3XBbpPeHU 1
Aa NPUYNHAT HapaHsiBaHe Ha
niuaTta u WweTun Ha
npegmeTute. [pbxTe
CTpaHN4YHNTE HabnogaTenu u
>KMBOTHUTE Ha Be3onacHo
pa3CcTosHMEe OT NPoAyKTa.

* Hukora He u3snonaeanTe
npoaykTa B NOLO BpeEME —
Hanpumep Npu Mbrna, AbXa,
CWUINHW BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTY4 U PUCK OT MBITHUN.
M3non3BaHeTo Ha npoaykTa B
NOLLIO BPEME UINK BbPXY
BNaXXHW NN MOKPU TEPEHMN €
n3amMopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXe [a cb3aage onacHu
YCIOBWSA, KaTo Hanpuvep
XNb3raBn NOBbPXHOCTW.

« BHumaBanTe 3a nuua,
npeamMeTn u cuTyaumm, KOMTo

MoraT Ada ca npuyuHa 3a
HamansiBaHe Ha 6e3onacHara
paboTa Ha npoaykTa.
BHumaBauTe 3a npendartcTeus
KaTO KOPEHW, KAMBHU, KITOHMU,
MU 1 KaHaBku. [bnraTta
TpeBa MoOXe aa Kpue
NpenaTcTBUS.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKMNOH
MoXe ga 6bae onacHo. He
KoceTe NpPeKkoMepHO CTPbMHMU
cknoHoBe. He paboTteTe ¢
NpoAyKTa, KOrato HaKMOHbLT Ha
NOBBbPXHOCTTA € noseye oT
15°

bbaeTte naknto4nTeNHO
BHUMAaTESTHWN, KOraTo CMeHsTe
nocokarta Ha ABWXeHUe no
HaknoHu. anonseante
NpoayKTa Hanpe4yHo Ha
CKnoHa. He ce gsmxete
Harope v Hagony.
BHumaBauTte, koraTto
npemMvHaBaTe rnokpam
3aKkpuBaT bInM 1 NpeamMeTu,
KOUTO CKpuBaT 3puUTenHoTo Bu
none.

Be3onacHocT npu paboTa

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegoynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3nonseare mMalnHaTa.
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3nonaBante TO31 NPOaYKT
caMo 3a KOCEHE Ha MOpaBM.
He ce ponycka nsnonssaHeTo
My 3a Apyru yenu.
N3nonaeante Nnn4Hu
npennasHu cpeacraa.
HanpaseTe cnpaska ¢ JInyHu
rpegnasHn cpegeTBa Ha
crpaHuya 39.

YBepeTe ce, 4Ye 3HaeTe Kak
6bp30 Aa cnpeTte gBuratens
npu aBapumHa cuTyaums.

He nsnonseante npogykra
npu ObXx4 unu Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
noBuLLIABa Npu HaBnM3aHe Ha
BOAA B NpoayKTa.

He paboteTe ¢ npoaykTa,
A0KaTO HOXbT U BCUYKK
Kanauw He ce MOHTupart
npasunHo. HenpasunHo
MOHTMPAHUAT HOX MOXe Aa ce
pas3xnabu u ga npu4nHn
TenecHa nospeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa
Aa ce yapsi B 06ekTn, kato
HanNPUMep KaMbHN N KOPEHW.
ToBa mMoxe ga gosege Ao
noBpea Ha HoXa u oo
OorbBaHe Ha ABYCEKUMOHHMSA
Ban Ha gsuratend. OrbHaTaTta
OC Npeamn3BuKBa CUMHN
BMBpaLmm n nma MHOro
ronisiMa onacHOCT HOXbT fa ce
pa3xnabu.

« AKO HOXBbT Ce yaapu B
HAKaKbB 00eKT unun ce
nonyyat Bubpayumu, cnpete
BeAHara npoaykra. Cnpete
asurartens, usgbpnanTte
Knoya 3a 6e3onacHocCT u
n3BageTe akymynartopa.
[MpoBepeTe npoaykTa 3a
nospegun. PemoHTupante
noBpeanTe Unm noTbpceTe
oTOopU3NpaH cepsBn3 3a ToBa.

* Hukora He npukpensuTte
pbKOXBaTKaTa 3a cnvpaykarta
Ha gBuratens 3a NOCTOSIHHO
BbpPXYy ApbXKKaTa, KoraTo
ABUraTensar e ctapTupaH.

 [NlocTaBeTe NpoaykTa BbPXY
cTtabunHa, paBHa NOBbPXHOCT
W ro ctaptupaunTe. YBepeTe
ce, Ye HOXbT He ce gonupa B
3emsiTa unu B apyru
npegmeTu.

« BuHaru ctonte 3ag npoaykTa,
KoraTto ro usnonassarTe.

» Bcunukn konena tpsibBa aa
ObaaT Ha 3emsaTa n aa
ObpXUTe ApbXKaTta Cc 2 pbue,
korato paboTtuTe c npoaykra.
HpbXTe pbLueTe n Kpakata cu
Aaned oT BbpTAWmUTE Ce
ocTpueTa.

* He HaknaHanTe npogykra npu
cTapTupaH gsuraTen.

+ bbaeTe BHMMATENHW, KOraTto
AbpnaTe npoaykTa Hasag.
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Hwvkora He noBguranTe
npoaykra npu ctTapTvpaH
asuraten. AKo ce Hanoxu ga
BAUraTe NpoaykTa, MbpBO
cnpeTte asuraTens,
n3gbpnanTe Knoya 3a
©e3onacHocT 1 n3eageTe
akymynaropa.

He ce gBmxeTe Hasag npu
paboTa c npoaykTa.

Cnpete gBurartens, korato
npeMmuHasarte npes obnacTtu
0e3 TpeBa, kKaTo Hanpumep
MbTEKM OT YaKbJ1, KAMbBK U
acdanr.

He Tnyainte c npoaykra,
aokaTo gBuratendart paboTu.
BuHaru xogete, korato
paboTtuTe c NnpoaykTa.
CnpeTe gBuratensa, npeau ga
NPOMEHNTE BUCOYNHATA Ha
psa3aHe. Hukora He
perynupanTe npu ctaptupaH
apuraTen.

Hukora He ocTaBante
npoaykra 6e3 Hag3op, koraTo
apuratenat pabotu. Cnpete
ABuraTens u ce yBepeTte, ve
pexewoTo obopyaBaHe He ce
BbPTWU.

npenynpeanTenHu
yKasaHusi, npeau aa
n3nonssaTte MallnHaTa.

» JlnyHnTe npegnasHu cpencTea
He N3KNYBaT U3Uao p1cka
OT HapaHsiBaHe, HO
HamansBaT CTeneHTa Ha
HapaHsBaHETO Npwu
3nononyka. Heka BawmsT
avnbp By nomorHe ga
n3bepete NoaxoasLLoTo
obopyaBaHe.

« Hocete 60TyLLIM nnmn obyBKM,
YyCTOMYMBU Ha XIb3raHe. He
HoceTe OTBOpPEHU 0BYBKU U HE
xogeTte 6ocwu.

* M3non3BanTte abnru
naHTanoHu oT 34pas nnar.

» KoraTto e Heobxoagmmo, HoceTe
3aLMTHM PbKaBULM,
Hanpumep, KkoraTo
3akpensaTe, npoBepsiBaTe uUnm
noYncTBaTe PEXELLOTO
obopyaBsaHe.

MpucnocobneHusn 3a
©esonacHOCT Ha MallMHaTa

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegpawmTte

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTa

JlvyHm npegnasHu cpeacTea

npeaynpeanTenHu
yKasaHus, npeau aa
n3nonssaTte MaluvHaTa.

MNPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegBawuTe
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« He nsnonseanTte malumHa ¢
HeunanpasHuM npucnocobneHns
3a be3onacHocT.

» [1lpoBepsiBanTe peaoBHO
npucnocobneHunsaTa 3a
©esonacHocT. Ako
npucnocobneHnsaTa 3a
B©e3onacHOCT ca AedeKTHM,
roBopeTe ¢ Bawus cepsus
Husqvarna.

3a npoBepka Ha Kanaka cpeLly
nopsisaBaHe

KanakbT cpelyy nopsisBaHe
HamanaBa Bubpaunnte B
npoAdyKTa u onacHocTtTa oT
HapaHsaBaHe, NPUYNHEHN OT
OCTpUeETO.

* [lpoBepeTe Kanaka cpeLly
nopsisaBaHe, 3a ga ce
yBepuTe, Yye HAMa nospeau,
KaTo Hanpumep NykKHaTUHW.

Koy 3a 6e3onacHocT

KnoybT 3a 6e3onacHoCT e nop
Kanaka Ha akymynaTopa.
KntoubT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba akymyrnaTtopa, KOMTo
3axpaHBa aBuraTens ¢
eHeprus.

3a npoBepka Ha Krtoya 3a
6e3onacHocCT

KntoubT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba aKymyrnaTtopa, KOMTo
3axpaHBa aBuraTens ¢
eHeprus.

+ CrapTupanTe n crnpete
apuratens. AKO KNybT 3a
©e3onacHocT paboTu
npaBwUITHO, ABUraTenAT MoXe
Aa ctapTupa camo Korato
KNoYybT 3a 6e30nacHoOCT € B
ocuUrypuTernHa 3aknioyanka.

PbkoxBaTka 3a cnupaykata Ha
asuratens

PbtkoxBaTka 3a crnvpadkaTa Ha
Apvratens cnupa gsuraTens.
Korato pbkoxBaTkarta 3a
cnvpaykaTta Ha gsuratens 6vae
nycHara, Asuratendar cnupa.

3a fa 13BbpLIMTE NpoBeEpKa Ha
cnupavkaTa Ha gBuraTens,
cTapTupanTe aBuratens u cnepg
TOBa OTMNyCHETE pbKoxBaTkaTta
3a cnupavkata Ha gBuraTens.
Ako aBuratensT He cnpe cneg 3
CeKyHau, no3soneTe Ha
onobpeH cepBun3 Ha Husqvarna
Aa perynupa cnupadkarta Ha
ABuraTens.

(Pwur. 22)

3a pa nposepute
GrnokmpoBKaTa Ha NycKaHeTo

HanpaBeTe npoBepka Ha
OnoknpoBKaTa Ha nyckaHe, 3a
Aa ce yBepute, ye T4 He
pgonycka paboraTta Ha
ApuraTens.
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1. HaTtucHeTe pbkoxBaTKkaTa 3a
cnvpadkarta Ha gsuratens
Nno Nocoka Ha
yrnpaBneHneTo.
BnokupoBkaTa Ha nyckaHeTo
cnvpa OBUXEHUNETO.

2. HatucHete BnokunpoBkaTta
Ha NyckaHeTo HaBbH. (Pur.
23)

3. OcBoboaete bnokuposkaTa
Ha NyCcKaHeTo u ce yBepeTe,
Yye T4 ce e BbpHana B
MbPBOHAYANHOTO CU
NonoXeHune.

UHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
baTtepusita

MPEOQYNPEXOAEHWUE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHun
yKasaHus, npegu ga
n3nonssare mMallnHaTa.

* 3nonsBaunTte akymynaTopHu
6arepun Husqgvarna kato
N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
camo Ha npoayktn Husqvarna.
3a pa npepoTBpaTuTe
HapaHsiBaHe, He N3non3eanTe
akymynatopa KaTo U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a Apyru
yCTpoKcTBa.

» He nanonsearite 6atepun,
KOUTO He ce npesapexaar.

« OnacHOCT OT enekTpuyeckn

yoap. He cebp3BainTe
KnemuTe Ha akymynaTtopa c
Krnto4oBe, MOHETU, BUHTOBE
NN gpyru MeTanHu
npeameTn. ToBa Moxe aa
AoBefe 0 KbCO CbeANHEHNEe
Ha akymynaropa.

He nocrtaBsnTe npeameTn BLB
Bb34yLLIHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopa.
CbxpaHsaBanTe akymynatopa
Aaned ot cnbHYeBa CBETNHA,
TOMMANHA U OTKPUT OrbH.
AkymynaTopbT MOXe fa ce
B3PMBU U A NPUYMHU
N3rapsaHUS U/Mnmn XMMmn4ecku
n3rapsHus.

CobxpaHsiBanTe akymynaropa
aaned ot AbXxa unu Bnara.
CobxpaHsiBanTe
aKkymynatopHaTa batepus
Aaneyd oT MUKPOBDBITHA U
BMCOKO HarnsiraHe.

He ce onutBanTe ga
pasrnobute unu cuyynute
akymynaropa.

AKO uma B akymynartopa uma
TeuY, He OCTaBANTe TeYHOCTTa
a BNM3a B KOHTaKT C TANOTO U
oyunTe. AKO JIOKOCHeTe
TeYHOCTTa, U3MUNTE MACTOTO
¢ 0BunHo KonmMyecTBo BoAa U
noTbpceTe MeanLMHCKa
NoMOoLL,.
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M3nonssante akymynaTtopa
npy TemnepaTtypu Mmexay
-10°C n 40°C.

He nounctBainte 6atepusta
U 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO C
Boaa. Buxre 3a nouncreare
Ha akymyrnaropa v 3aps4HoTo
yerpovicTBo Ha cTpaHuya 50.
He n3nonssaunTte gedekreH
UNn NoBpeaeH akymynaTop.
CobxpaHsBanTe
akymynatopuTte ganed ot
MeTanHu npegMmeTn Kato
NMUPOHKU, MOHETHN, BLXyTa.

MHcTpyKkuuu 3a 6e3onacHocCT 3a
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO Ha
akymynartopHaTa 6atepus

MPEOQYNPEXOEHUE:
lMpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeanTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare mMallnHaTa.

M3nonseanTte 3apsgHuTe
ycTtporictBa QC 3a 3apexaaHe
camMo Ha pe3epBHHU
akymynartopu Husqvarna.
OnacHocT OT TOKOB yaap vnm
KbCO CbeanHeHue. He
nocrtaBanTe npegMmeTn BbLB
Bb3AyLUHUTE OTBOPU Ha
3apagHoTO ycTponcTeo. He
onuTBanTe Aa AeMOHTUpaTe
3apsiAHOTO yCTpOUCTBO. He
CBbp3BanTe KNEMUTE Ha

3apsiAHOTO YCTPOUCTBO KbM
MeTarnHu npegmeTu.
M3nons3sante oqobpeH
€NeKTPUYECKN KOHTAKT.

Ta3n mawmHa cb3gaBsa
€NeKTPOMarHMTHO nore no
Bpeme Ha paboTa. Npu HaKou
yCnoBM1si TOBa NMone Moxe Aa
NHTepdepurpa ¢ akTUBHN UNK
NacuMBHU MeOULMHCKN
MMnNaHTaHTu. 3a ga
HamanuTe pucka OoT Cepuo3HO
UM CMBbPTOHOCHO
HapaHsiBaHe, Hue
npenopbYBame nuuara c
MEANLNHCKM NMNIaHTK aa
roBOPSAT C fIeKaps CU U
nponseoauTens Ha
MEANLMNHCKMS UMNNAHT, npeamn
Aa 3anodHaTt ga pabotar ¢
TO3UW NPOAYKT.

PenoBHo npoBepsiBanTe ganm
kKabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha aKkymynaTtopa
He e NoBpPeaEH M HamyKaH.
He BgouranTe 3apsigHOTO
YCTPONCTBO, KaTO ro OgbpXuTte
3a kabena. 3a ga usknunTe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT
CTEHHWNSA KOHTAKT, APbMHETE
wencena. He gbpnanTte
3axpaHBaLLuS LLHYP.

ApbXxTe 3axpaHBawusa kaben
N yabImKaBalluTe LWHypoBe
aarned ot Boga, Macro unu
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce, ye
KabenbT He € 3aluunaH oT

42

1630 - 002 - 24.09.2021



BpaTu, orpagn n nogobHu.
ToBa moxe ga gosege Ao
HanpexeHue B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

He nouyuncTtBaunTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO C BoAa.

ToBa 3apsgHO YCTPOMUCTBO
MOXe Ja ce u3nonasa oT geua
Ha Bb3pacT OT 8 roanHu
Harope 1 nuua ¢ ou3nNYecku,
CETMBHU UNN YMCTBEHU
cnocoBHocTn unu 6e3 3HaHuA
1 ONUT, aKo ca nopg Hag3op
UNKN ca NONyYmnu MHCTPYKUUn
3a 6e3onacHOTO n3non3BaHe
Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO U
pa3bupart cBbp3aHUTe C ToBa
puckose. [leuata He Tpsibsa
Aa CU UrpasaT CcbC 3apaaHOTO
yCTpoucTBO. NovncreaHeTo U
noTpebuTenckaTa nogapbxka
He TpsibBa ga ce u3BbpLUBAT
oT fgeua 6e3 Hag3op.

He 3apexpgante akymynatopu
6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexgaHe B 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO.

He nanonssanTte 3apsaHOTO
yCTpOKCTBO 651130 A0
3ananumu matepuvany unm
mMarepuanu, Kouto
npuymHAaBaT Koposus. He
nokpmueanTe 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO. AKO UMa auUM nnu
OrbH, N3BageTe LWencena Ha
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO.

» He nanonssante gedektHO

UNn NoBpeaeHO 3apsaaHO
YCTPOWUCTBO.

3apexpgante akymynartopa
camo Ha 3aKpuTo, B
nomeuleHne ¢ gobpa
BEHTUNAaUMs 1 ganey ot
CNbHYyeBa cBeTnvHa. He
3apexpgaunTte akymynaTtopa BbB
BNa)kHa yCroBusi.

MHcTpykuumn 3a 6esonacHocT
Npy TeXHMYEeCKo obcnyxBaHe

MNPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHu4, npeau ga
n3nonssare MallnHaTa.

» VI3BageTte knto4a 3a

BGesonacHocT npeamn
N3BBbPLLUBAHE Ha TEXHUYECKA
noagpbXKKka Ha npoaykTa.
M3BbpLueTe npaBuHoO
TEXHNYECKOTO 06CnyXBaHe, 3a
Aa yBenuunTe cpoka Ha
eKkcnnoaTaunsa Ha NpoayKTa u
Aa HamanuTe onacHocTTa oT
MHUMOeHTU. Bbanoxete
N3BBbPLLUBAHETO Ha
NpodeCnoHanHUTE PEMOHTHM
AENHOCTUN Ha YyNMbIHOMOLLIEH
cepBus. 3a noeseye
NHopmaumsa rosopeTe C Han-
6nn3kusa oo Bac cepsus.
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N3nbnHsaBanTe CTbhkuTE OT
TEXHUYECKOTO 0OCnyXBaHe,
NMOCOYEHN B Ta3N UHCTPYKUUSA
3a ekcnnoatayus.

CnoxeTe pbKaBULM 32 TEXKM
yCroBMsi, KOrato nsnonasarte
pexewoto obopyaBaHe.
HOXBbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NlecHO aa ce
nopexere.

MopobpxanTte pexewmre
KpauLlia oCcTpu N YNCTU 3a HaW-
nobpa n 6e3onacHa
NPOV3BOAMTENHOCT.
PenoBHo npoBepsaBanTe
npoagykrta npv Bawwna cepsus
N n3BbpLLBanTE
HeobxoaMMnNTE Kopekunmn n
PEMOHTHU OENHOCTW.

3ameHeTe noBpeaeH:,
N3HOCEHN NN CHYNEHWN YacTW.
CnepanTte MHCTPYKUMNUTE 3a
CMsIHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapu
OT NPOM3BOANTENSA.

KoraTto He rm nsnonssare,
CbXxpaHsiBanTe Npoaykra,
akymynartopa u 3apsigHoTO
YCTPONCTBO OTAESTHO Ha
3aKpUTO CYXO U 3aKNYeHOo
MSICTO. YBepeTe ce, Ye geua u
nmua, KouTo He ca ogobpeHN,
He MoraT ga nonyvart JOCTbn
A0 nNpoayKTa, akymynaTtopa
Unn 3apsigHOTO YCTPOUCTBO.

MoHTax

BbBegeHue

A

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT,
npeav Aa MoHTUpaTe NpoaykTa.

3a MoHTUpaHe U NpemaxBaHe Ha
MYNTH akyMynartopa (NpUHaaneXxHocCT)

1.

2.

N o o s

MpemaxHeTe 4-Te ryMeHu NoKpUTUsA 1 4-Te BUHTa OT
Kanaka Ha auratensi. (dur. 24)

lMocTaBeTe NnactuHaTa Ha aganTepa BbPXY kanaka
Ha asurartens.

MpukpeneTe nnactvHaTta Ha agantepa ¢ 4-Te
npefocTaBeHN BUHTA C BbPTSLL MOMEHT OT 5 — 6
Nm. (Pur. 25)

OTBOpeTe Kanaka Ha akymynaTopa.
MsBageTe akymynatopa ot otBop 1. (dur. 26)
MpemaxHeTe ynnbTHUTENS. (Pur. 27)

MocTaBeTe aganTepa 3a akymynaTop B
oTAeNeHNeTOo 3a akymynaTopu, AokaTo He yyeTe
LwpaksaHe. (dur. 28)

8.

9.

10.

1.

12.

BkapaiiTe WHypa Ha aganTepa 3a akymynatop rnpes
0TBOpa Ha ynnbTHeHneTo. [MpukpeneTe LWHypa
wunkara. (dur. 29)

MoHTupanTe MynTu akymynaTopa BbpXy agantepa
3a akymynarop.

CebpxeTe MynTu akymynatopa KbM agantepa 3a
akymynarop. (Pwur. 30)

MpukpeneTe WHypa Ha aganTepa 3a akymynaTtop
KbM pbKoxBaTkaTta ¢ 3-Te nnaTHeHu pembka. (dur.
31)

OTcTpaHeTe MynTW akymynaTtopa B obpaTHaTa
nocrneaoBaTeriHocT.

A

MPEOYNPEXIAEHWE: He

3aKpenBaiTe LWHypa npekaneHo
pasxnabeHo kbM pbkoxBaTkaTa. LLHypbT
MOXe fia NafjHe OT pbKoxBaTkaTa v aa
NPUYNHY HapaHsiBaHe.

3a perynupaHe Ha pbkoxBatkarta (LC
551iV)

1.

Pasxnabete gonHute konyeTa.
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2. lMpemecTeTe duKcaTopuTe KbM AOMNHUS Kpan Ha
KaHanuTe OT NnsiBaTa W AsicHaTa CTpaHa Ha NpoayKTa.
(Pur. 32)

3. 3apaiiTe BUCOYMHATa Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2
Bb3MOXHU NONOXEHNS.

4. TlpemecTteTe chukcaTopuTe NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[oKaTo crnparT 1 ce vye LwpaksaHe. (Pur. 33)

5. 3arerHete HambMHO dMKcaTopuTe.

3a ga MoHTUpaTe pbkoxBaTtkaTta (LB

548i, LB 553iV)

1. OrtcTpaHeTe ravikaTa Ha pbykaTta v Wwaibarta oT
nnoyarta BbpXy ropHaTta pbuka.

2. TocraBeTe ropHaTa pbyka Ha No3uLusi OTrope
CnpsIMO AonHaTa pbuka.

c BHAMAHWE: YBepeTe ce, ye

kabenuTe He ca 3anneTeHn 1 Hsma ga

ce noBpeasT.

3. 3akpenerte waibaTa u perynupaiiusi 1ocT Ha
pbkoxBaTkata. (Pur. 34)

4. 3aBbpTeTe pbykaTa HacTpaHu 3a fobpa paboTHa
nosuumsi, korato pabotute ¢ npoaykta 61130 o
cTeHa. (dur. 35)

3a crnobsiBaHe Ha Kowa 3a TpeBa (LC
551iV)

1. TlpukpeneTe pamkaTa Ha koLla 3a TpeBa KbM
Topbara 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpaaTa
yacT Ha Topbara TpsibBa Aa e otaony. dpbxTe
pbKoxBaTKaTa Ha pamkaTa OT ropHaTa cTpaHa Ha
Topbara 3a Tpesa. (dur. 36)

2. TMpukpeneTe fonHaTa Cekuus Ha paMkaTta Ha kolua
3a TpeBa B kaHana oT JonHaTa cTpaHa Ha Kola 3a
TpeBa.

3. TMpukpeneTe TopbaTa 3a TpeBa KbM pamkaTa Ha
KoLua 3a TpeBa ¢ dumkcatopute. (dur. 37)

4. BpurHeTe 3agHus Kanak.

5. TMpukpeneTe Kolwa 3a TpeBa KbM ropHus pb6 Ha
LwacuTo.

6. MocraBeTte AonHaTta 4YacT Ha Kolla 3a TpeBa B
KaHana 3a pastoBapBaHe Ha Tpesarta. (dur. 38)

3a MOHTUpaHe Ha npucTaBKkaTa 3a

mynuupaHe (LC 551iV

NMPUHAONEXHOCT)

1. MoBaurHeTe 3agHUA Kanak U n3BageTe Kolla 3a
Tpesa.

2. TMoctaBeTe npucTaBkaTa 3a MynyupaHe B kaHana 3a
pasToBapBaHe Ha TpeBaTa. (dur. 39)

3. 3ameHeTe HoXa C HOXa 3a MynuvpaHe, 4OCTaBEH C
KOMMekTa 3a Mynuupaxe. Buxre #unique 114/
unique_114_Connect 42._.

Onepayus

BbBeneHve

c MPEOYNPEXAEHWUE: npeau

pabota c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeteTe n
pasbepeTe rnasaTa 3a 6e30MacHoOCT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6eannaTtHo npunoxeHue 3a

BalueTto MobunHo yctpoiicTso. MNpunoxeHneto

Husqvarna Connect ocurypsisa pasLuvpeHnn dyHKUumn 3a

Bawwusa npoaykT Ha Husqvarna:

* PaswwupeHa npoaykToBa UHopmavms.

*  WHbopmaumsa n nomoLy 3a 4acTuTe Ha NpoaykTa u
CEepBU3HOTO oBCryxBaHe.

3a na sano4vHeTe ga usnonasarte Husqvarna
Connect

1. W3ternete npunoxeHneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MOGMIHO yCTPOMCTBO.

2. Peructpupaliite ce B npunoxeHneto Husqvarna
Connect.

3. M3nbnHeTe CTBMNKUTE C UHCTPYKLUUM B
npunoxenneto Husqvarna Connect, 3a aa
CBbPXXeTe U perucTpupare npoaykra.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e pelueHue B obnaura
cpefa, KOETO OCUrypsiBa Npernes Ha MeHUIXKbPa Ha
TEXHOMOTMYHUS NAPK BbPXY BCUYKU NPOAYKTU.
BagbmkuTenHo Tpsbea Aa MMa MOHTMPaH AaTyumK 3a
Husqvarna Fleet Services™ Ha npoaykTa. MpoaykTsT e
NOAroTBEH 3a MOHTaX Ha AaTuuk 3a Husqvarna Fleet
Services™ . 3a noseye MHGOPMALWSA OTHOCHO
Husqvarna Fleet Services™ ™HanpaseTe cnpaska ¢
www.husqvarna.com.

3a pga noaroTeute ceHsopa (NpUHaANEXHOCT)

1. V3nonsBaiTe CEH30PHUA KNioY, 3a Aa OTBOPUTE
Kanaka Ha ceH3opa. (Pur. 40)
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2. W3Bapete ceH3opa.

CebpxeTe akymynaTopa KbM CeH3opa.
CseToavoaHaTa namna Ha CeH3opa Le ce BKIYM.
(Pur. 41)

4. Wasternete npunoxenneto Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Bneste B npunoxeHuneto Husqvarna Fleet
Services™ .

6. M3BbplueTe onepauus no caBosiBaHe. HanpaseTe
cnpaeka ¢ 3a u3BBpLUBaHe Ha orepayusi o
GABOSIBAHE MEXLY MPUIIOKEHNETO U NMPOAYKTa Ha
cTpaHnya 46

3a usBbpLUBaHE Ha onepaums no caBosiBaHe
MeXzy NPUNOXeHNeTO 1 NpoayKTa

1. Bneate B npunoxeHuneto Husqvarna Fleet
Services™ .
M36epeTe Bawmsa npogyKT B NPUNOXEHNETO.
CkaHupaliiTe kofa 3ag ceH3opa ¢ MOGUIHOTO cu
YCTPOWCTBO, 3a Aa MHCTanvparte ceH3opa B
NpUNoXeHNeTo.

3abenexka: Hyxwo e na vssbpumte
COBOSIBaHE MeXAy NPUNOXEHUETO U NPOAYKTa CaMo
BEAHBXK.

3a MoHTaX Ha ceH3opa

1. YBeperTe ce, Ye CEH30PBT € CBbP3aH ¢
npunoxeHueTo Husqvarna Fleet Services™ .
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a n3swbpLuBaHe Ha onepayns
10 CABOSIBAHE MEXAY MPUITOKEHNETO U MPOJYKTa Ha
cTpaHmnya 46.

2. Tpobwuiite 2 aynkn BbpXy MapknpoBKUTE B CoTa Ha
3arpaxgeHueTo. (Pur. 42)

3abenexka: YBepeTe ce, Ye OTBOpUTE Ca CbC
CbLUMTE pasMepu KaTo HUTOBETE, NPEAOCTaBEHU CbC
ceHsopa.

3. W3nonsgavite uidT Knewm, 3a Aa npemaxHete
BBHLUHWTE OTBOPY Ha crnoTa 3a ceHsopa. (dur. 43)

4. Tpobwuiite 2 Aynku BbpXy MapkupoBKuTe B CroTa 3a
ceHsopa. (dur. 44)

5. TopgpaBHeTe criota 3a CeH30pa CbC CNoTa Ha
3arpaxaeHnueTo. (dur. 45)

6. MMpukpeneTe croTa 3a CEH30pa C HUTOBETE.

7. MoHTupanTe ceH3opa B cnota 3a ceHsopa.
MonpaBHeTe 6sinata MapkMpoBKa Ha ceHsopa ¢
MapkupoBKaTa Ha crnoTa 3a ceHsopa. (dur. 46)

8. 3aTtBoperTe kanaka Ha CeH3opa U ro 3akmnoyeTe CbC
CEH30PHWS KITtoY. YBepeTe ce, Ye ropHaTta YacT Ha
Husqvarna "H" He e o6bpHaTa KbM Kntoya 3a
6e3onacHocT. (Pur. 47)

3apaBaHe Ha NpPoAyKTa B MOSIOXeHue
3a pabora (LC 551iV)

1. BpwrHeTe apbxkaTta B U3npaBeHo nonoxeHwue. (dur.
48)

2. lMpemecTeTe dukcaTopute NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[0KaTo crnpaT 1 ce yye LpaksaHe. (Pur. 33)

3. 3arerHete HambMHO dmKcaTopuTe.

3a Ja 3apagerte BUCOYMHATA Ha
KoceHe (LB 548i, LC 551iV)

BucounHata Ha psisaHe Moxe aa 6bae perynupaqa B 6
HUBa.

1. HatucHete ynpasneHuUeTo Ha BUCOYMHaTa Ha
ps3aHe B NocoKaTa Ha KonenoTto 1 cnej Toea Hasag,
3a [a yBenn4ymTte BMCco4YMHaTa Ha psasaHe.

2. HaTtucHete ynpaBneHneTo Ha BUCOUYMHATA Ha
psizaHe B mocokaTta Ha KOnernoTo v crnej Tosa
Hanpeq, 3a Aa HamanuTe BUCOYMHATa Ha psidaHe.
(Pur. 49)

BHUMAHWE: He HacTpoiBaiTe
TBbPAE HMCKA BUCOYMHA Ha psizaHe.
HoxoseTe moraT fa ce yaapsr B 3emsTa,
aKo MOBBPXHOCTTA Ha MopaBaTa He e
paBHa.

3a pa 3agapeTe BMcouMHaTa Ha
koceHe (LB 553iV)

BucounHaTa Ha psizaHe moxe aa 6bae perynupaHa B 5
HVBa.

1. I'IpemeCTeTe Hasaj NoCTa 3a BUCOYUHA Ha psA3aHe,
3a [a yBenn4inute BucoYnHaTta Ha pasaHe.

2. lNpemecTeTe Hanpea NocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a ja HamanuTe BUCoYMHaTa Ha psisaHe. (Pur. 50)

BHUMAHWE: He HacTpoiBainTe

TBbPAE HWUCKa BUCOYMHA Ha pA3aHe.
HoxoBeTe morat fja ce yaapsT B 3emsiTa,
ako MOBBPXHOCTTA Ha MopaeaTa He e
paBHa.

Akymynartop
MPEOQYNPEXAOEHWE: npeau na

n3nonsearte akymynaTopa, Tpsibsa aa
npoyeTteTte n pasbepeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLo aa
npoyeTeTte n pasbepeTe pLKOBOACTBOTO Ha
oneparopa 3a akymynartopa v 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO.
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Cratyc Ha baTtepusiTa

[ncnnesT nokassa ocTaBalLMs kanauuteT Ha
aKymynartopa 1 Aanv nma npobnemu ¢ Hero.
KanauuteTbT Ha akymynaTopa ce nokassa 3a 5
CeKyHAW, crnep KaTo NpoayKTbT O6bae USKoYeH nnm
OYyTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTtopa 6bae
HaTucHaT. CUMBONTBLT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
aKymynaTtopa ce BKIo4Ba, KoraTo uma rpeiuka. Bukre
Axymynarop Ha ctpanmya 51.

(Pur. 51)

CeeToanoaHn namnu

Crartyc Ha GaTepusita

Bcuyku cBeToamoam ceeT-
AT

HanbnHo 3apegeH (75 —
100%)

Ceetoanoam 1, 2, 3 ceeT-
aT

AkymynaTopbT e 3apefeH
Ha 50% — 75%

CeeToamoan 1 1 2 ceetaT

AKyMynaTopbT e 3apefeH
Ha 25% — 50%

CeeToamopg 1 ceetn

AkymynatopwT e 3apefeH
Ha 0% - 25%.

CseTtoanoa 1 mura

BatepusTa e nsrtowleHa.
Bapepnete G6aTtepusiTa.

3a 3apexpaHe Ha akymynartopa

3apepgeTe akymynaTtopa npeau u3rnonasaHe 3a MbpBu
mbT. AKymynaTtopbT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce

AO0CTaBsA Ha KnNueHTa.

3abenexka: 3apsaroto ycrpoiicTso Ha
akymynartopa TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHO KbM
HanpexxeHNeTo 1 YecToTaTa, MOCOYEHN Ha TnoBaTa

Tabenka.

AkyMynaTopbT He ce 3apexaa, ako Temnepartyparta Ha
akymynartopa e Hag 50°C. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
HamansiBa TemnepartypaTta Ha akymynartopa, npeau aa

3ano4He Aa 3apexaa.

1. CBbpxeTe eanHMSA Kpal Ha 3axpaHBaLLus LUHYpP Ha
3apAgHOTO YCTPOICTBO B HE3[0TO Ha 3apsagHOTO

YCTPOWCTBO.

2. CsbpxeTe Apyrus Kpaii Ha 3axpaHBaLLys LWHYp 3a
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B 3a3eMEH KOHTAKT.
CBeToanoabT Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO NpUMUrea
eVvH MbT B 3eneHo. (dur. 52)

3. MocraBeTe 6aTepusita B 3apsiAHOTO YCTPOMCTRO.
KoraTto akymynaTopbT € NpaBuUiHO CBbP3aH KbM
3apsifHOTO YCTPOICTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
cBeTBa 3efieHa ceeTnuHa. (dur. 53)

4. KoraTo BCWYKM CBETOAMOAMN Ha akymynaTtopa
CBETHAT, akyMynaTopbT € HaMmbJIHO 3apefeH.
3apexpaaiiTe akymynaTtopa 3a Hait-MHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskaunTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
aKkymynaTtopa OT KOHTakTa, u3gbpnanTe Liencena, a

He kabena.

6. VisBapeTe GaTepusita OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

CbCTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha akyMynartopa

IInTneBo-NOHHMAT akymynatop Husqvarna moxe aa
6bae 3apexaaH Unn M3nonssaH BbB BCUYKM HUBA Ha
3apsipa. batepusta He ce noBpexga. HanbnHo
3apefeHuAT akymynaTop HaMa Aa Hamanu 3apsiaa cu,
[OpM KOraTo e OCTaBeH B 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

CeeroanoaeH aucnnen

CbCcTOsIHME Ha 3apexaa-
HeTo

Csetoanoa 1 mura

0% - 25%

CseTtoavop 1 cBeTw, cBe-
Toauoa 2 mura

25%-50%

CeeTtogvoaun 1 n 2 ceet-
AT, cBeToamon 3 mura

50%-75%

Ceetoanoan 1,2un 3
CBeTAT, cBeToAMoa 4 Mu-
ra

75%-100%

Ceetoanogn 1,2,3un 4
cBETAT

HanbnHo 3apeneH

3a sapexaaHe Ha MynT1 akymynaropa

3abenexka: 3apepnete GatepusiTa, ako ToBa e
MbPBUAT MbT, B KOWTO 5 U3nonaearte. Hosata 6atepusi e

3apegeHa camo Ha 30%.

1. YBepere ce, ye baTepusita e cyxa.

2. CebpxeTe MynTu akymynaTopa kbMm agantepa. (dwr.

54)

lMocTaBeTe aganTtepa B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

YBeperTe ce, Ye 3eNeHnAT CBeToAnoa 3a 3apexaaHe
Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO cBETBA. TOBa 03HaYaBa,
4Ye afanTepbT U MyNTU akyMmynaTtopbT Ca CBbpP3aHu

npasunHo. (dur. 55)

5. Korato Bcuyku cBETOAMOAM Ha akymynaTtopa
CBeTHaT 1 akymynaTtopbT nokaxe 100%, Toii e
HanmbnHO 3apeaeH. (dur. 56)

ApanTtepbT nokassa craTyca Ha 3apexaaHe B
CTbMKM oT 1%. B HayanoTo Ha 3apexaaHeTo ca

Bb3MOXXHU OTKITOHEHUA.

6. 3a ga m3knynTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO OT
CTEHHWS KOHTaKT, ApbnHeTe wencena. He abpnaiite

kabena.

7. WN3Bapete apantepa OT 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

M3BageTe mynTn akymynartopa oT agantepa.
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3abenexka: Pasrnegaiite VHCTPYKLMWTE 32 MynTn

akymynaTopa v 3a 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBeye
VHopmaums.

3a ctapTupaHe Ha npoaykTa

BaurHeTe kanaka Ha akymynaropa.

2. ToctaBeTe 3apegeH akymynaTop B OTAENeHNeTo 3a
akymynaTtop Homep 1 noa kanaka Ha akymynaTopa.
3a no-gbnbr nepuoa Ha paboTta noctaBeTe BTOpU

3apefeH akymynaTop B OTAENEHUETO 3a akymynaTop

Homep 2.

3. PaskauveTte kntoya 3a 6€30MacHOCT OT AbpKaya 3a
Kkntoya 3a 6esonacHocT.

4. TocrtaseTe kntoya 3a 6e3onacHocT B
ocuryputenHara 3aknoyanka. (dur. 57)

5. OcTaHeTe 3aj npoaykTa.

6. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI1./M3KI1.) Ha
pasnpefenuTenHoTo Tabno. ucnnesT ce BKMOYBa.

7. Pa3xnabete nHxmbutopa 3a crapTupaHe. (dur. 23)

8. HartucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnupavkaTa Ha
asuraTens no nocoka Ha ynpasneHueto. (dur. 58)

3a ga vanonssare 3aABWKBaHETO Ha
konenata (LC 551iV)

+ [pbnHeTe ApbxkaTta 3a 3afBWKBaHe No NOcoka Ha
ynpaBreHneTo, 3a fa cTapTupaTte 3afBWKBaHeTo.
(Pur. 59)

* HatucHeTe + un — Ha pa3npegenuTenHoTo Tabno, 3a

a 3apgafeTe CKOPOCTTa Ha 3aABMKBaHE B 4 CTHIMKK.

(Pur. 60)

» OcBoboaeTe ApbxkKaTa 3a 3aABWxXBaHe, 3a Aa
U3KIIOYUTE 3aABWKBAHETO, HAaNPUMep, Korato
NpuBnWKUTE NPEnaTcTBre.

3a pga usnonsearte 3aABUKBaHETO Ha
konenata (LB 553iV)

1. BkntoyeTe npoaykta, BWxTe 3a craprupaHe Ha
npoaykTa Ha cTpaHnya 48.

2. WspbpnanTe nocta 3a ynpasneHve Ha
3aABWXBaHETO Harope, 3a Aa ctaptTupare
3aaBuxBaHeTo. (dur. 61)

3. HartucHete ByToHUTE C + 1 —Ha TabnoTo 3a
ynpasreHue, 3a Aa 3agajete cKkopocTTa Ha
aBwxkeHue. (Pur. 60)

4. HaTtucHeTe nocta 3a ynpasrieHve Ha 3a4BWKBaHETO
Hagony, 3a Aa U3Kni4nTe 3agsmxBaHeTo, Hanpumep

koraTo npubnwknTe npenstcraune. (dur. 62)

3a na npemecTuUTe NpoayKTa C
U3KIIOYEHO pexeLlo oGopyaBaHe
(LB 553iV)

* BknioyeTte nHxnbutopa 3a ctaptupaHe.

* Wspbpnaiite nocta 3a ynpaeneHve Ha
3aBWXBaHETO.

* 3agpbXTe nocTa 3a ynpasneHue Ha 3aABWKBaHETO
1 npeMecTeTe NpoaykTa.

« OTnycHeTe nocTa 3a ynpaBneHune Ha 3a[BWKBaHETO
1 U3KnoyeTe MHXMBUTopa 3a cTapTupaHe, 3a aa
npoagbxuTe pabota.

3a ga usnonaBate yHKumsita SavEe

MpoayKTbT pasnonara ¢ PyHKUMS 3a NecTeHe Ha
eHeprus Ha akymynartopa (SavE), kosTo ocurypsisa no-
ObNro BpeMe Ha paborta.

1. HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a aa ctaptupate
dyHkumsaTa. CumsonsbT SavE (B) Ha avcnnes ce
nokassa.

2. HartucHete otHoBO ByTOHa SavE, 3a aa cnpete
dyHkumsTa. CumonbT SavE (B) Ha aucnnes ce
n3knoysa. (Pur. 63)

dyHkumaTa SavE cnupa aBToMaTuyHoO, ako ycnoeusita
Ha TepeHa M3NCKBaT NO-BUCOKA MOLLHOCT. PyHKLUATa
SavE crapTupa aBTomMaTU4HO, KOraTo ycroBusita Ha
TepeHa ro no3eonsear.

®yHkuma PowerBoost

KoraTo npoayKTbT pexe Abnra unu BnaxHa Tpesa,
ABUraTensT asTomaTuyHo nosuwasa obopotute. 3a Aa
CrnecTy Bpeme Ha akymynartopa, ABuratenst
aBTOMaTMYHO Ce BpbLla B CTAHAAPTEH PEXUM, KOoraTo
pyHkumsiTa PowerBoost He e Heobxoauma.

CnupaHe Ha npoaykTa

MpoayKTbT cnvpa aBTOMaTUYHO, ako He paboTuTe ¢
HEro B NPOABINKEHNE HA 3 MUHYTU.

1. OcBobopfeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkaTa Ha
nsuratensi, 3a Aa cnpete apuratens. (dur. 22)

2. HartucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./M3KIJ1.) Ha
pasnpegenuTenHoTo Tabno. Bemuku ceeToguoaHu
CBETIMHU U CUMBONY Ha AWCNNEes ce U3KIoYBaT.
(Pur. 64)

3. W3BapeTte kntoya 3a 6e3onacHOCT oT
ocuryputenHaTta 3aknioyarka v ro cnoxeTe B
Obpxada 3a knova 3a 6esonacHocT.

3a nony4aBaHe Ha gob6bp pesynTart

« BwuHaru nsnonssavite octbp HOX. KoceHeTo cbe
3aTbMNEH HOX € HEPAaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NoXxbNTABA. MNpu paboTa ¢ 0cTbp HOX
CbLLO Taka Ce U3Mnon3Ba No-Manko eHeprus
OTKOINKOTO NMpuv paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

* He oTpsisBaiiTe noBeye oT Y3 OT AbJKMHATA Ha
TpeBara. MbpBO, KOCEeTe CbC 3aafeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psA3aHe. BuxTe kakbB e pe3yntaTsbT 1
HamarneTe B/UCOYMHATa Ha psisaHe [0 NOAXOAALL0
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOrO BWUCOKa, kapaiTe 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMO — oKoceTe ABa MbTU.

48
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* PexeTe BCekM MbT B pasnvyHy NOCOKY, 3a Aa
n3berHete o6pa3dyBaHETO Ha NUHUK B MOpaBara.

« [loapbpxaiTe kanaka 3a psi3aHe YnCT.
HaTpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpcsaBaHUs No
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psisaHe morat Ja
HamansT pesynTarta oT psisaaHeTo. BuxTe 3a
royncTBaHe Ha npoaykta Ha ctpannya 50.

3a ga pexete Tpesa 6e3 MOHTMpaH
KOLL 32 TPeBa unuv NpucTaeka 3a
mynuumpaHe (LC 551iV)

1. TloBaurHeTe 3agHUS Kanak U U3BadeTe Kolua 3a
TpeBa.

2. Ako uma MOHTUPaHU NpUCTaBKa 3a MynyupaHe u
OCTpUue 3a MmynuupaHe, n3sagete ru.

3. 3arBopeTe 3agHKs kanak npeauw paboTa ¢ npoaykTa.

Korato paGoTute ¢ npogykTa, uspsisaHarta Tpesa ce
13BexAa nog, 3afHvs Kanak.

Mopopbxka

BbBeneHue

NPEQYNPEXOEHWE: npean na
M3BBbPLUMTE TEXHUYECKO OBCIYKBaHE,
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pa3bepeTe pasgena
3a 6e3onacHocT.

3a Bcuuku paboTy no noaapbKkaTa U nonpaskarta Ha
npoaykTa e Heob6xoaumo crieyuanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npodecuoHanHm
peMOHTH 1 obcnyxBaHe. Ako Bawmsat gunep He
npeanara cepsuaHo obcnyxBaHe, roBopeTe C Hero, 3a
na Bu papge nHopmaums 3a Han-6nmskns cepeus.

pacduk 3a TexHN4Yecko obenyxBaHe

WHTepBanuTe 3a TeXHUYecKo obCnyxBaHe ca
M34MCIEHN B 3aBUCUMOCT OT exedHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTta. IHTepBanute ce NPOMEHST, ako NPoAYKTbT
He Ce U3MoN3Ba exeAHeBHO.

3a TexHu4ecko obcnyxBaHe, MapkupaHo CbeC *,
HanpaBeTe cnpaBka C MHCTpyKLum 3a 6e301acHocT 3a
pabora Ha cTpaHuya 39.

Mpw Bes-
P Bceku Beceku
Ka yno-
Mecey Ce30H
Tpeba

M3BbpLueTe obLwa npoBepka. X

MouncTeTe kanayuTte Ha TpaHCMUCUSATA. YBepeTe ce, Ye No AsuraTens Hama X

TpeBa.

MpoBepeTe nHxMbuTOpa 3a ctapTupaHe. * X

YBepeTe ce, Ye npucrnocobneHnsTa 3a 6e3onacHOCT Ha NpoAykTa He ca AedekT- %

HW. *

MpoBepsiBaiiTe Kolua 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe UNK BrIOLIABaHE Ha kayecTBaTa. X

Mpernepaiite pexelloto obopyasaHe. X

MpoBepeTe kanaka 3a psizaHe. * X

MpoBepeTe pbKOXBaTKaTa Ha cnvMpavkarta Ha AsuraTtens. * X

YBepeTe ce, Ye 6yToHbT BKIT./M3KJT. dhyHKLUMOHMPa NpaBuiiHO 1 He e aedek- X

TeH.

MpoBepeTe akymynartopa 3a nospeau.

MpoBepka Ha 3apsaa Ha akymynartopa

YBeperTe ce, Ye ByToHUTE 3a OCBOOOXAABaHE Ha akymynaTopa paboTaT usnpas- X

HO 1 Ye akyMynaTopbT ce uKcMpa Ha MSICTO B NpoayKTa.
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Mo Bos- | ooy Bcekn
Ka yro-
MeceL| Ce30H
TpebGa
MoyncTteTe cMykaTenHUTe Bb3AyXONPOBOAW. YBepeTe ce, Ye Mo CMyKaTenHute X
Bb3AyXONPOBOAW HAMA TPeBa MU 3aMbPCsiBaHMSI.
MpoBepeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeaa 1 ce yBepeTe, Ye hYHKLMOHMPa %
N3MNpaBHo.
MouncTeTe nop sawmtHuA kanak (LC 551iV, LB 553iV). X
MpoBepeTe Bpb3k1Te MeXAY akymynatopa u npogykra. OcBeH ToBa npoBepeTe X
Bpb3KaTa Mexay akymynaTtopa 1 3apsiiHOTO YCTPOICTBO.

3a n3BbpLuBaHe Ha obLia npoBepka

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM raiku U BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aterHaTtu.

* YBeperTe ce, 4ye kabenuTe Ha NpoaykTa He ca B
nornoxeHue, B KOETO MoraT a 6baaT noBpeaeHu.

3a cMeHsiHe Ha HOXXOBETE

3acTonopeTe Hoxa C AbpBeH 6110k, (Pur. 65)

2. OrtcTpaHeTe Npuabpxalwmsa 601T Ha HoXoBeTe,
npy>XuHHaTa wariba n Hoxa. (Pur. 66)

3. lpoBepeTe Hocaya Ha HOXa W NpUabPXaLLMs GonT
Ha HOXOBETE 3a NOBpPEeaW.

a) AKO 3aMeHUTe HOXa N Hocayva Ha HoXa, CbLUO
Taka 3ameHeTe npuabpxalms 6onT Ha
HOXOBETE, NPY>XWHHaTa wWwariba n PpuKynoHHaTa
wanba.

4. TpoBepeTe ABYCEKUMOHHUS BaN Ha ABUraTtens, 3a
Aa ce yBepuTte, Ye He e OrbHar.

5. KoraTto nocraBsitTe HOBMSI HOX, yBeEpeTe ce, Ye
M3BUTUTE KpauLla coyart Mo Nnocoka Ha kanaka
cpeLly nopsseaHe. (dur. 67)

6. lMNocTtaBeTe hpUKUMOHHATA Waiba 1 HoXa KbM
Hocaya Ha Hoxa. (Pur. 68)

7. YBeperTe ce, 4e HOXbT € NOAPABHEH C LieHTbpa Ha
[OBYCEKUMOHHMA Ban Ha asuratens. (dur. 69)

8. 3acTonopete Hoxa ¢ AbpBeH 6nok. (Pur. 70)

9. TllocTtaBeTe npyxuHHaTa LWwavba n 3aTerHete 6onta ¢
BBbPTSALL, MOMEHT OT 65-75 Nm. (dur. 71)

10. PasgBukeTe HOXa Ha pbka 1 ce yBepeTe, Ye Toii ce
BbPTY CBOGOAHO.

NPEQYMNPEXOEHWNE:
M3nonsganTe 3aWwuTHY pbKkaBULm.
HoXbT € MHOro 0CTbp 1 MOXeTe NIeCHO
[a ce nopexere.

1

-

. CtapTupaliTe npoaykTa, 3a Aa TectBaTe Hoxa. Ao
HOXbT HE € NOCTaBeH NPaBUMHO, NPOAYKTHT
BUGPUPaA UM Pe3ynTaTbT OT KOCEHETO €
He3afoBONUTENEH.

3a noyncTeaHe Ha npoaykra

« [ouncTtBainTe NNacTMacoBUTE YacTu CbC Cyxa
Kbpna.

* He nsnonseaiite BoAa 3a NOYMCTBAHE Ha NpoAyKTa.
BopaTa moxe fa HaBnese B akymynartopa unu B
ABuraTtens v Aa NPUHYMHA KbCO CbeAVHEHNE UMK
noespena Ha NpoaykTa.

« 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nUCcTa, Tpesa U npax
n3nonseanTe yeTka.

* OTcTpaHeTe 3alMTHUA Kanak 1 ¢ nomoLLTa Ha YeTka
noyvcTeTe BbTpeLlHaTa My CTpaHa OT TpeBaTa .

3a nouncTeaHe Ha akymynaropa u
3apaaHOTO YCTPOCTBO

MPEOYNPEXAOEHUE: He

noyncTBariTe akymynatopHata 6atepus nunm
3apsgHOTO YCTPOWCTBO € BOAA.

« Tlpepwn ga noctaBuTe GaTepusita B 3apsiAHOTO
YCTPOIACTBO Ce yBepeTe, Yye baTepusita u 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Ca YNCTU U CyXW.

« llouncreTe kNemMuTe Ha akymynatopa ¢ Bb3ayx nog

HansiraHe Unu u3nonaeaiiTe Y1ucTa u cyxa kbpna.

MouncTeTe NOBBLPXHOCTUTE HA akymynaTtopa u

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C YNCTA U Cyxa Kbpna.

.

3a npoBepka Ha PexeLoTo
obopynBsaHe

MPEAYNPEXOEHWUE: 3a pa

npefoTBpaTUTe CNyyYainHo cTapTupaHe,
n3Bagerte kntoya 3a 6esonacHocrT,
oTCTpaHeTe akyMmynaTopa 1 u3yakanTe Hai-
mManko 5 cekyHau.

MPEAYNPEXAEHWUE: Hocere

3aLMUTHU pbKaBULY, KOraTo e
M3MbIIHABaTE AEHOCTH, CBbP3aHN C
TeXHW4YecKoTo o6CnyKBaHe Ha pexeLLoTo
obopyasaHe. HoXbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NEeCHO [a ce nopexere.
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1. TpoBepeTe pexeloTo o6opyaBaHe 3a noBpeau unu
nykHaTUHW. BuHaru 3ameHsinTe noBpegeHoTo
pexeLo obopyaBaHe.

2. TornegHeTe Hoxa, 3a Aa pasbepeTe ganu He e
NOBPEAeH WK 3aTbeH.

3abenexka: Heobxoammo e aa GanaHcupaTte Hoxa
cnep 3atoyBaHe. HoXbT ce 3aTo4Ba, CMEHS 1

6anaHcupa oT CepBU3eH LEHTBP. AKO yaapute
npenaTcTBUE U BCNEACTBUE Ha TOBa NPOAYKTLT Cpe,
CcMeHeTe noBpeaeHus Hox. OcTaBeTe cneyuanucTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHsT Janu HoXbT Le Tpsbea aa ce
3aTOu4U, UNK @ CE CMEHU.

OrcrpaHsiBaHe Ha npobnemum

Akymynartop

CeeToamoa Ha akymy-
naropa

MpuunHa

PelueHve

3eneHunaT ceetoanosn

mura. HUCKO.

HanpexeHnueTo Ha akymynartopa e

3apepnete akymynatopHata 6atepusi. Buxre 3a
3apexgaHe Ha akymysaropa Ha cTpannya 47.

CseToamoabT 3a rpeLu-
Ka mura.

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

3apepnete akymynatopHata 6atepusi. Buxre Aky-
myrnarop Ha cTpaHnya 51.

HUCKa.

Temnepatypara B paGoTHaTa cpeaa
€ npekaneHo BUCOKA WU NpekaneHo

M3nonsBante akymynaropa npv TemnepaTypu
mexay -10°C n 40°C.

CBp'bXHanpex(eHme.

YBepeTe ce, Ye HaNpPexXeHNeTo Ha eneKkTpuyecka-
Ta Mpexa e CbLLOTO kaTo Ha TunosaTa Tabenka
Ha npoaykrta.

M3Bapgete 6aTepusita oT 3apsigHOTO YCTPOWCTBO.
M3vakaiite 5 cekyHam 1 onutariTe OTHOBO Aa 3a-
peauTte akymynatopa. AKo NpobnembT npogbka-
Ba, 06bpHETE ce KbM 0400peH cepBu3.

CBeToaMoabT 3a rpeLu-
Ka cBeTu.

nama (1V).

Pasnukara B knetkute e TBbpAE ro-

O6bpHeTe ce kbM 0f06peH cepBu3.

3apsigHo ycTpoiicTBo 3a baTepusTa

Ceetogmop Ha 3a-
PAQHOTO YCTPOCTBO

MpuunnHa

Peluenne

CeeToamoabT 3a
rpewka mura.

Temnepatyparta B paboTHaTta
cpefaa e npekaneHo BUCOKa Unu
npekaneHo Hucka.

CeeToamoabT 3a
rpeLuka CBeTU.

M3nonagaiiTe 3apsAgHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTopa
npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

Ob6bpHeTe ce KbM 0A06peH cepBu3.
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PasnpegenutenHo tabno

Kop, Ha rpeluka
(Bpoit npemureaHus)

BbamoxHu HeusnpaBHOCTU

BbamorkHa npoleaypa

NeHO MHOro 1 asuraTtenar cnvpa.

1 YnpaBneHneTo Ha TpaHcMu1CKATa e npekane- | OctaBeTe NpoAykTa Aa ce oxnaaun. Yeeperte
HO ropetuo. ce, Ye Nno TpaHcMUcusiTa HAMa Tpesa. [Moun-
cTeTe Kanaka Ha TPaHCMUCKSITa, ako € Heo-
6xognmo.
5 O6opoTuTe Ha ABuUraTensi Hamansaeart npeka- | MNoyncteTe nnaTdopmara 3a psisaHe u yBe-

nMyeTe BUCOYMHATA Ha psidaHe. HanpaseTe
cnpaBska ¢ 3a ga 3ahanere BucoynHaTa Ha
koceHe (LB 548i, LC 551iV) Ha cTpaHuya 46.
Ako rpeLukaTta He ce MaxHe, rosopete ¢ Ba-
LUKS YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

8 AKYMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apegeTe akymynatopHaTa 6atepusi. Buxre
3a 3apexzaHe Ha akymynaTropa Ha cTpaHnya
47.
9 Ipellka Ha akymynaTopa unu nunca Ha cur- | MNoctaBeTe NpaBuIIHO akyMynaTtopa B npo-
Han ot Hero. [yKTa 1 NpoBepeTe KOHeKTopa Ha akymyna-
Topa. AKO CBETOAMOABLT 3a rpeLlka Ha aky-
MynaTopa mMura, HanpaseTe cnpaska ¢ Aky-
Mynarop Ha cTpannya 46.
10 YnpaeneH1eTo Ha aBuratens e npekaneHo | Cnperte ABuratens u nayakaiite 4OKaTo u3-
ropetuo. CTUHe.

Opyru rpeLuku

AKO ce NosIBST APYru rpeLLku, usBageTe kroya 3a 6e3onacHoCT, usBageTe akymynartopa u
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWE U U3XBbpIIsiHe

BbBeneHue

NMPEOYNPEXAEHWUE: 3a na

npefoTBpaTUTe HEBOMHO CTapTMpaHe no
Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe, n3sagete
Kkntoya 3a 6esonacHocT, oTcTpaHeTe
akymynartopa v us4yakanTte noHe 5 cekyHaum.

3a Aa 3afjageTte npoaykra B
nonoxxeHwme rnpu TpaHcnopTupaHe
(LC 551iV)

1. Pa3xnabete gonHuTe konyeta.

2. lpemecTeTe cdukcaTopute KbM AONHUA Kpaw Ha

KaHanute OT nABaTa U AdACHaTa CTpaHa Ha npoaykra.

(dwr. 32)
CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpeq. (dur. 72)

M3BageTe Kowa 3a Tpesa.

TpaHcnopTupaHe

.

B cuna ca nanckBaHusita Ha 3akoHo4aTencTBoTo 3a
OMacHW NPOAYKTU, OTHACSILLY Ce A0 NIMTUEBO-NOHHM
aKymynaTopu.

3a Tbproecko TpaHcnopTupaHe Tpsbea ga ce
cnaseaT crneumanHuTe USNCKBaHNs BbPXY
onakoBKaTa U eTuKeTuTe.

YBepeTe ce, Ye cna3saTe pasnopenduTe 3a onacHu
maTtepuanu, Korato noAroTBATe NpoAykTa 3a
TpaHcnopT. Moxe Aa ca B cuna MecTHu
pasnopenbu.

BuHaru nssaxpgairte akymynartopa npv
TpaHcrnopTupaHe.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY KOHEKTOPUTE Ha
aKkymynartopa U ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MOXe [a ce ABMXM MO BPeMe Ha TpaHCnopTUpaHe.
3akpeneTe nNpoaykTa No BpemMe Ha TpaHcnopTupaHe.

CbxpaHeHue

BuHaru nssaxpgainte akymynaropa 3a CbXxpaHeHue.

52

1630 - 002 - 24.09.2021




« 3a pa ce nsberHaT MHUMOEHTU, Ce yBepeTe, Ye
aKyMynaTopbT He € CBbp3aH KbM NpoayKTa no
BpEMe Ha CbXpaHeHue.

* CbxpaHsBaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
N CYXO MoMeLleHue.

* CobxpaHsiBaiTe akymynatopa v 3apsgHOTO
YCTPOWICTBO Ha CyXO MSICTO, Kb[ETO HsiMa Bnara uim
CKpex.

« Tpu cbxpaHeHue pa3kaveTe akymynartopa ot
3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

* He cbxpaHsBaliTe akymynaTopa, KbAeTo MoXe aa
Ce HaTpyna CTaTU4HO enekTpuyecTso. He
CbXpaHsiBaiTe akymynaTopa B MeTanHa KyTus.

« CbxpaHsBaiTe akymynaTtopa npu Temneparypa
mexay 5°C n 25°C n faneve oT cnbHYeBa
CBeTNuHa.

* CobxpaHsiBaiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Npu
Temnepatypa Mexay 5°C n 45°C n ganede ot
cnbHYeBa CBETNMHA.

* YBeperte ce, 4ye akymynaTtopbT e 3apefeH 40 30% —
50% npeaun cbxpaHeHne 3a NpoAbIKUTENEH
nepuog.

+ CbxpaHsaBaiTe NpoaykTa, akymynartopa u
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3aKIOYEHO NMOMELLeHne
6e3 4ocTbN 3a Aela UK HeYMbHOMOLLEHM nuua.

+ TouncTeTe NpoAyKTa 1 U3BBPLLIETE MBIHO
obGcnyxBaHe, Npeau Aa ro cbxpaHsisate
NPOABLIKUTENHO BPEME.

NaxebpnsHe

CumBOnNMTE Ha NPoAyKTa UM Ha HeroBaTa onakoBka
nokasear, 4Ye To3u NPoAyKT He Moxe Aa Gbae TpeTupaH
kaTo 6UTOB OTNaabK. Tol TpsiGBa Aa 6bae nogageH B
CbOTBETHaTa peuuknvpalla CTaHuus 3a U3nonssaqe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe.

lMopaBainku TO31 NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MACTO, BUE
cromarate 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha NOTEHLMUANHOTO
HeraTMBHO OTpaXeHue BbpXy OKonHaTta cpefa v
xoparTa, koeTo 61 Mormno Aa HacTbNM UHaye B pesynTaT
Ha HENPaBWIHO U3XBBPISIHE HA TO3W NPOAYKT. 3a
noseye nogpobHa MHdOopMaLns OTHOCHO
PELVKNMPaHETO Ha TO3M NPOAYKT Ce CBbpXKEeTE C
MecTHaTa aAMUHUCTPaLVs, ycryruTe 3a GUToBU
oTnagbLUmM UM MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynunm
npoaykTa.

(Pur. 73)

TexHu4Yeckn AaHHU

TexHu4eckn naHHu

| LB 548i | LB 553V LC 551iV
LBuraren 3a koceHe
Twn gBuraten BLDC (6e34eTkoB) 36 | BLDC (6e3yeTkoB) 36 | BLDC (6e34eTkoB) 36

\% \% \%

O6opoTn Ha Asuratens — SavE, 06/MuH* 2600 2600 2600
O6opoTK Ha ABuraTenst — HOMUHanHu, 06/ 3000 3000 3000
MUH*
O6opoTu Ha ABWraTens — BUCOKO HaToBapea- | 3300 3300 3300
He, 06/MuH*
M3axoaHa MowHOCT Ha aBuraTtens — makc. kW | 1,8 1,8 1,8
M3xogHa MOLHOCT Ha aBuraTens — 1,5 1,5 1,5
HOMUWHanHa, kW
Oeuraren 3a 3aaBuxBaHe
M3xogHa MOLLHOCT Ha aBuraTtens — He e Hann4Ho 0,4 0,4
HOMUMHanHa, kW
OBGopOTK 32 CaMOCTOSTENHO 3aBUXKBaHE, He e HannyHO 3,0-5,0 3,0-5,0
km/h
HuBa 3a perynupaxe Ha o6opoTute He e HannuHo 4 4
Terno
Terno 6e3 akymynatopHa 6atepusi, kg 31 38 41
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LB 548i LB 553iV LC 551iv
Axkymynatop
Twn akymynartop Cepusa akymynatopu | Cepusi akymynatopu | Cepusa akymynatopu
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepusita
Bpewme 3a pabota Ha akymynatopa, MUH., 35 35 30
(cBobogHa paboTa) npu akTMBUpPaHa
dyHkums SavE, ¢ eqguH akymynatop
Husqgvarna 9,4 Ah (BIli300).
Bpeme 3a pabota Ha akymynaTtopHaTa 6ate- | 30 30 25
pus, MUH., (cBoboaHa paboTa) npy akTMBK-
paH cTaHAapTeH peXxum ¢ eaHa akymynaTop-
Ha 6aTtepusi Husqvarna 9,4 Ah (BIi300).
LLlymoBu emucum 4
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, M3MepeHa 93 97 97
dB(A)
HuvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa | 93 98 97
[Lwa dB(A)]
HuBa Ha wyma °
HuBo Ha wyma npu yxoTo Ha onepaTopa, dB | 80 84 84
(A)
Huea Ha BuGpaummre ©
PbkoxBaTka, m/s? 0,3 1,3 0,3
Pexelo o6opyasaHe
BucounHa Ha pasaHe, mm 30-60 28 - 65 26-74
LLinpuHa Ha psizaHe, cm 48 53 51

CTtaHpgapTeH HOX

Hox 3a mynuupaxe

Hox 3a mynyupaHe

Hox 3a cbbupaHe

597466510 529441810 597466310
Mpricnocobnenns 3a HoX He e HanunyHO He e HannyHo Hox 3a mynuupaHe
597466410
KanaumTteT Ha Kowua 3a Tpesa, | He e HannyHo He e HannyHo 65
* O6opoTH B MUHYTa
Opo6peHnn akymynaropu Tun Kanauwtet Ha aky- | Hanpexenue, V Terno, Ib/kg
MynaTopHaTta
Garepwusi, Ah
BLi20 IntneBo-iioHeH 4,0 36 2,6/1,2

4 EmMucum Ha Lyma B OKONHaTa cpefa, M3MepeHm KaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTMBa

Ha EO 2000/14/EO.

5 OT4yeTeHuTe AaHHW 3a HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe umat TUnu4Ha ctaTucTtuyecka gucnepcus (CTaH,CI,apTHO

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

6 OtueTeHuTe AaHHM 3a PABHWLLETO Ha BUBPALMM MMAT TUMMYHA CTaTUCTUYECKa ANCTIepCHs (CTaHAapTHO OT-
knoHeHue) ot 0,2 m/s2. CtaHgapT 3a Bubpaumm EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105
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Opo6peHn akymynaTtopu Tun Kanauurer Ha aky- | HanpexeHue, V Terno, Ib/kg
MynaropHara
6artepusi, Ah
BLi200 JnTneBo-noHeH 52 36 2,8/1,3
BLi300 JInTneBo-noHeH 9,4 36 4,11,9
BLi550X JInTneBo-MoHeH 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X JnTneBo-noHeH 31,1 36 15,4/7,0
Opo6peHn 3apsiaHN YCTPOACTBA 3a onpeaesneHn BxoaHo YecroTa, Hz MotHoct, W
akymynaropu, BLi HanpexeHue, V
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
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[eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

EC geknapauus 3a CbBMECTUMOCT

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT:

Onucanue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqvarna

Tun/Mogen LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa ot 2021 1 cnep ToBa

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

eneKTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

AvpekTtusa/perna- OnwucaHune

MEHT

2006/42/EO "OTHOCHO MaLUnHK"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2000/14/EOQ "OTHOCHO LUYMOBWTE eMUCUM B OKONMHaTa cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLEHME Ha OrPaHNYEHMETO 3a U3MON3BaHe Ha OnpeaesieHn onacH! BeLecTsa B

1 Ye cnefHuTe CTaHAapTV W/MIn TeXHUYECKM
cneuundmkauyum ca npunoxenn: EN 60335-1:2012/
AC:2014/A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

YnbnHomMolleH opraH: 0404, 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
cepTuduLmpa CbOTBETCTBUETO C AUPEKTMBATA Ha
cbBeTa 2000/14/EO, npouenypa 3a oueHka Ha
cboTBeTcTBUETO: AHekc VI.

3a nHdopmaLs OTHOCHO LYMOBW eMUCUN, BUXTE
TexHn4deckn gaHHn Ha cTpaHnya 53.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, mennmxbp "Pa3paboTku n Passutue/
rpaguHcku npoayktu”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHu4eckaTa AOKyMeHTauua

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou.
Model LB 548i a LB 553iV pouziva systém BioClip
k poseceni travy na hnojivo.

Model LC 551iV sbira travu do koSe na travu. Chcete-li
otevfit zadni vyhoz travy, sejméte koS na travu.

Pfehled vyrobku (LB 548i, LC 551iV)
(Obr. 1)

Ovladaci panel

Rukojet’ brzdy motoru

Inhibitor spusténi

Ko$ na travu (LC 551iV)

Zadni kryt (LC 551iV)
Bezpecnostni klicek

Knoflik Fiditek (LC 551iV)

Packa nastaveni fiditek (LB 548i)
9. Kryt baterie

10. Nastaveni vysky seceni (LC 551iV)
11. Tlagitko ZAP/VYP

12. Tlagitko SavE (Uspora energie)
13. Kontrolka funkce SavE

14. Kontrolka baterie

Prehled vyrobku (LB 553iV)
(Obr. 2)

©NOo RN =

1. Ovladaci panel

2. Rukojet’ brzdy motoru

3. Inhibitor spusténi

4. Bezpecnostni klicek

5. Packa nastaveni fiditek
6. Kryt baterie

7. Ovladac¢ vysky seceni

8. Tlacitko ZAP/VYP

9. Tlagitko SavE (Uspora energie)
10. Kontrolka funkce SavE
11. Kontrolka baterie

12. Ukazatel rychlosti

13. Tlacitko snizeni rychlosti
14. Tlacitko zvySeni rychlosti
15. Chybova kontrolka LED

Pfipevnéte muléovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat posecenou travu jako hnojivo.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k se€eni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

15. Ukazatel rychlosti

16. Tlacitko snizeni rychlosti

17. Tlagitko zvySeni rychlosti

18. Chybova kontrolka LED

19. Kryt Zaciho Ustroji

20. Pfivody vzduchu

21. Ochranny kryt (LC 551iV)

22. Typovy Stitek

23. Paka pojezdu (LC 551iV)

24. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
25. Baterie (prislusenstvi)

26. Multibaterie (pfisluSenstvi)

27. Deska adaptéru (pfisluSenstvi)
28. Adaptér multibaterie (pFislusenstvi)
29. Navod k pouzivani

16. Kryt Zaciho Ustroji

17. Pfivody vzduchu

18. Ochranny kryt

19. Typovy Stitek

20. Ovladaci paka pojezdu

21. Nabijecka baterie (pfislusenstvi)
22. Baterie (pfislusenstvi)

23. Multibaterie (pfisluSenstvi)

24. Deska adaptéru (pfisluSenstvi)
25. Adaptér multibaterie (pfisluSenstvi)
26. Navod k pouzivani
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Symboly na vyrobku

(Obr. 3) VAROVANI: Tento
vyrobek muze byt
nebezpecny a zpusobit
obsluze ¢i dalSim
osobam vazné zranéni.
Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravne.

(Obr. 4) Peclivé si prostuduijte
navod k pouziti a pfed
tim, nez tento vyrobek
budete pouzivat, se
ujistéte o tom, ze
pokynim rozumite.

(Obr. 5) Zajistéte, aby se
v pracovni oblasti
a jejim okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

(Obr. 6) Pozor na odvrzené a
odrazené predmeéty.

(Obr. 7)Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.

(Obr. 8) Varovani: Ruce a nohy
udrzujte mimo dosah
rotujicich Casti.

(Obr. 9) Pfed zahajenim oprav
nebo udrzby vyjméte
bezpecnostni Klic.

(Obr.

10)

(Obr.

11)

(Obr.

12)

(Obr.

13)

(Obr.

14)

(Obr.

15)

Oznaceni tykajici se
ochrany zivotniho
prostfedi. Vyrobek ani
obal vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdeijte jej
ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych

a elektronickych
zafizeni.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smérnicim
ES.

Vyrobek odpovida
prislusnym smeérnicim
Eurasijské celni unie.

Vyrobek odpovida
prislusnym smeérnicim
UkrSEPRO.

Vyrobek odpovida
prisluSnym smeérnicim
RCM. Platné pouze pro
Australii/Novy Zéland.

Emise hluku do okoli
dle smérnice
Evropského
spole€enstvi. Emise
vyrobku jsou uvedeny
v kapitole Technické
udaje a na stitku.
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ANE i stiikaiici  certifikaénich pozadavku pro
IPX4 Chranéno proti stfikajici

vodé. urcité obchodni trhy.
(Cbr. 20) Startovaci pro-  Stitek na vyrobku
ces: stisknéte
tlaitko zap/  (OP"21)
VYP, povolte Ruce a nohy udrzujte mimo
inhibitor spu- dosah rotujicich nozu.

Sténi, zatlacte

rukojet’ brzdy Odpovédnost za vyrobek

motoru sme- Jak uvadi zakon o odpovédnosti
rem dolu. za vyrobek, neneseme
odpovédnost za zadnou Skodu
(Obr.  Uvolnénim rukojeti zpusobenou nasim vyrobkem,
16) brzdy motoru zastavite.  pokud:
(Obr. byl vyrobek nespravné
17) ~ Pomalu Opraven. ,
byl vyrobek opraven pomoci
(Obr. soucasti od jiného vyrobce
18) Rychle nebo soucasti, které nejsou
vyrobcem schvaleny.
(Obr. « ma vyrobek pfislusenstvi od
19) Skenovatelny kéd jiného vyrobce nebo
prislusenstvi, které neni
Povsimnéte si: Dal$i symboly/ vyrobcem schvaleno.
Stitky na vyrobku se tykaji « vyrobek nebyl opraven ve

schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym

odbornikem.
Bezpecnost
Definice tykajici se bezpecCnosti VYSTRAHA: Pouziva se
Varovani, upozornéni v pripade nebezpeci
a poznamky slouzi jako urazu nebo usmrceni
upozornéni na specifické obsluhy nebo okolnich
dulezité ¢asti navodu. osob, pokud nejsou
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dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materiall ¢i $kod
na majetku v blizkém
okoli, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

PovSimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynu muize
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat

funkci aktivnich Ci pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pristroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucujeme osobam

s implantovanymi |ékafskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem

a s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfFistroje.

Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej

a promluvte si s prodejcem
Husqvarna, nez budete
pokraCovat v praci.

Méjte na paméti, Ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzuijte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy
pristroje muze byt omezen
mistnimi pfedpisy.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci

s vyrobkem. Vzdy musi byt

60

1630 - 002 - 24.09.2021



pritomna zodpovédna dospéla
osoba.

» Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
lékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

» Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpecnost pracovniho

prostoru

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

» Pred pouzitim vyrobku,
odklidte z pracovni oblasti
pfedméty, jako jsou vétve,
vétvicky a kameny.

« Predméty, které mohou byt
zachyceny zacim ustrojim
mohou byt odmrstény
a zpUsobit zranéni osob
a poskozeni predmétu.
Udrzujte osoby v okoli
a zvirata v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

» Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je mlha,

deést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpeci blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych i
mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi
muze vytvorit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpec¢nému
provozu vyrobku.

Davejte pozor na prekazky,
jako jsou kofeny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava maze prekazky skryt.
Seceni travy na svazich muze
byt nebezpecCné. Nesecte na
prilis prudkych svazich.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

PFi zméné sméru na svazich
budte maximalné opatrni.

S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.
Postupuijte opatrné v blizkosti
skrytych roha a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpec€nost prace

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
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prectéte nasledujici
varovani.

Tento vyrobek pouzivejte
vyhradné k seceni travy. Neni
dovoleno pouzivat vyrobek

k jinym Cinnostem.

Pouzivejte osobni ochranné
pomicky. DalSi informace
naleznete v ¢asti Osobni
ochranné prostredky na strani
63.

Ujistéte se, Ze vite, jak

v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozujte vyrobek v desti
a vihku. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, prijde-li vyrobek do
styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud
neni spravné namontovany
naz a vSechny kryty.

V opacném pfipadé by se
mohl nuz uvolnit a zpUsobit
zranéni osob.

Zaijistéte, aby nliz nenarazil do
predmétd, jako jsou kameny
a kofeny. Mohlo by dojit

k poSkozeni noze a ohnuti
hfidele motoru. Ohnuty hfidel
zpusobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysokeé riziko
uvolnéni noze.

Pokud nGz narazi do néjakého
predmétu nebo se objevi

vibrace, okamzité zastavte
vyrobek. Zastavte motor,
vytahnéte bezpecnostni klicek
a vyjméte baterii. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny.
Opravte poskozené dily nebo
svérte opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepfipevnujte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte jej.
Zkontrolujte, zda ndz nemuize
pfijit do kontaktu se zemi nebo
cizimi objekty.

PFi provozu vzdy stljte za
vyrobkem.

Pfi provozu nechte vSechna
kola spocivat na zemi a drzte
rukojet’ obé€ma rukama. Ruce
a nohy udrzujte mimo dosah
rotujicich nozu.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyz je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor,
vytahnéte bezpec€nostni klicek
a vyjméte baterii.

Pfi provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.
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» Pred pfejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenu
nebo asfaltu, vypnéte motor.

» Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je
spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.

« Prfed zménou vysky seceni
vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

* Nikdy nenechte vyrobek se
spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor
a ujistéte se, zZe se zaci ustroji
neotaci.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

» Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpedi urazu, ale
v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby vam
pomohl vybrat spravné
vybaveni.

» Pouzivejte odolnou obuv
s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.

Pouzivejte silné, dlouhé
kalhoty.

Pfi urCitych Cinnostech
pouzivejte ochranné rukavice,
napfiklad pfi nasazovani,
prohlidce nebo Cisténi Zaciho
ustroji.

Bezpec€nostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Nepouzivejte vyrobek, jehoz
bezpeénostni zafizeni jsou
vadna!

 Pravidelné kontrolujte
bezpecnostni zafizeni. Pokud
je zarizeni vadné, obrat'te se
na servis Husqvarna.

Kontrola krytu zaciho Ustroji

Kryt Zaciho ustroji snizuje

vibrace vyrobku a snizuje

nebezpeci poranéni nozem.

» Zkontrolujte kryt Zaciho
ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky
poskozeni, napf. praskliny.

Bezpec€nostni klicek

Bezpecnostni klicek se nachazi
pod vikem baterie.
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Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

Kontrola bezpecnostniho klicku

Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

« Zapnéte a vypnéte motor.
V pfipadé spravné funkce
bezpecnostniho klicku se
motor spusti, pouze kdyz je
klicek v bezpe€nostnim
zamku.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte motor
a uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika
Husqgvarna o sefizeni brzdy
motoru.

(Obr. 22)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, Ze brani
provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem k fiditkam.
Inhibitor spusténi prerusi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 23)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Bezpecnostni pokyny tykajici se
baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

 Dobijeci baterie Husqvarna
pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty
Husqgvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zafizeni.

* Nepouzivejte baterie, které
nejsou urcené k dobijeni.

* Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepfripojujte ke klicum,
mincim, Sroubkdm nebo jinym
kovim. MUze to zpuUsobit zkrat
baterie.

» Nevkladejte do vétracich
otvoru baterie zadné
predméty.
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« Chrante baterii pfed sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie miize
explodovat a zpUsobit
popaleniny a/nebo chemické
popaleniny.

« Chrante baterii pred destém
a vlhkym prostredim.

« Chrante baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

« Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

« Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku
s kuzi a o€ima. Po styku
s kapalinou omyjte zasazenou
oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékafskou pomoc.

 Baterii pouzivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

« Baterii ani nabijeCku baterii
necistéte vodou. Viz Cisténs
baterie nebo nabijecky baterii
na strani 72.

» Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

 Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmétd,
jako jsou napf. hiebiky, mince
nebo Sperky.

Bezpecnostni pokyny pro
nabijeCku baterii

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si

» NabijeCku baterii QC
pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husgvarna.

» Hrozi nebezpedi zkratu
a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvoru nabijecky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte
schvalenou elektrickou
zasuvku.

« Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich Ci pasivnich
implantovanych lékaFskych
pFistroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucujeme osobam
s implantovanymi IékaFfskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem a
s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfFistroje.

» Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
posSkozeny a nejsou na ném
praskliny.
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NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete

z elektrické zasuvky, tahejte
za zastrCku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel

a prodluzovaci $nary mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraju. Dejte pozor, aby nebyl
kabel pfivien ve dvefich,
nezachytil se za plot

a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.
NabijeCku baterii necCistéte
vodou.

NabijeCku baterii smi pouzivat
déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkusenostmi
¢i znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze budou
nabijeCku pouzivat
bezpecnym zpusobem. Déti si
s nabijeCkou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou urCeny

k opétovnému dobijeni.
NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych nebo

korozivnich materiald.
NabijeCku baterii nezakryveijte.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
zastrcku kabelu nabijecky
baterii ze zasuvky.

* Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijecku baterii.

 Baterii nabijejte pouze uvnitf,
a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah
slunec&nich paprskau.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.

Bezpec€nostni pokyny pro
adrzbu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Pfed provadénim udrzby
vyrobku vyjméte bezpecnostni
klicek.

« Spravnym provedenim udrzby
zvysite zivotnost vyrobku
a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalSi informace
se obratte na nejblizSiho
servisniho pracovnika.

» Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
k pouzivani.
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 Pfi manipulaci s zacim
ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NUz je velmi ostry
a muze snadno dojit
k pofezani.

» Pro dosazeni nejlepSiho
vysledku a bezpecénosti
zajistéte, aby byla ostfi noze
Cista a ostra.

» Zajistéte pravidelné kontroly
a provadeéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku
u servisniho pracovnika.

» Poskozené, opotrebené Ci
prasklé soucasti vymérite.

» Dodrzujte pokyny pro vymeénu
prisluSenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi od
vyrobce.

« Pokud neni vyrobek, baterie
a nabijeCka baterii pravé
vV provozu, uchovavejte je
samostatné v suchém,
vnitinim a uzamceném
prostoru. Zajistéte, aby
k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pfistup déti ani
nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Instalace a vyjmuti multibaterie

(pfisluSenstvi)

1. Sejméte 4 pryzové kryty a vySroubuijte 4 Srouby
z krytu motoru. (Obr. 24)

2. Nasadte desku adaptéru na kryt motoru.

3. PFipevnéte desku adaptéru pomoci 4 dodanych
Sroubl utahovacim momentem 5-6 Nm. (Obr. 25)

Otevrete viko baterie.
Vyjméte baterii ze slotu 1. (Obr. 26)
Demontujte zarazku tésnéni. (Obr. 27)

N o o s

Zatlacte adaptér baterie do pfihradky na baterii,
dokud neuslysite cvaknuti. (Obr. 28)

8. Protahnéte kabel adaptéru baterie otvorem zarazky
tésnéni. Pripevnéte kabel pomoci svorky. (Obr. 29)

9. Vlozte multibaterii do adaptéru baterie.
10. Pfipojte multibaterii k adaptéru baterie. (Obr. 30)

11. Pfipojte kabel adaptéru baterie k fiditkim pomoci
3 latkovych popruhd. (Obr. 31)

12. Demontaz multibaterie provedte v opaéném poradi.

VYSTRAHA: Nepfipojujte kabel
k Fiditkim pfili§ volné. Kabel se mGze uvolnit
od fiditek a zpUsobit zranéni.

Nastaveni rukojeti (LC 551iV)

1. Povolte spodni matice.

2. Posunite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 32)

3. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

4. Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti. (Obr. 33)

5. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz fiditek (LB 548i, LB 553iV)

1. Odmontujte matici Fiditek a podlozku z desti¢ky na
horni &asti Fiditek.

2. Umistéte horni ¢ast fiditek do polohy nad dolni ¢ast
fiditek.

VAROVANI: Zkontrolujte, zda se
nezachytila lanka a zda nejsou

poskozena.

3. Namontujte podlozku a packu nastaveni Fiditek.
(Obr. 34)
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4. Pokud pracujete s vyrobkem v blizkosti stény, otocte
fiditka do strany do vhodné provozni polohy. (Obr.
35)

Montaz kose na travu (LC 551iV)

1. Vlozte rdm do koSe na travu tak, aby pevna ¢ast
koSe sméfovala dolu. Dbejte na to, aby bylo madlo
ramu na venkovni strané kose. (Obr. 36)

2. Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koSe na travu.

3. Pripevnéte ko$ na trdvu k ramu pomoci svorek. (Obr.

37)
4. Zvednéte zadni kryt.

5.
6.

Upevnéte sbéraci koS k hornimu okraji podvozku.

Umistéte dolni ¢ast ko$e na travu do kanalu vyhozu
travy. (Obr. 38)

Montaz mulovaci vloZky (pfisluSenstvi
LC 551iV)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.

Vlozte do kanalu vyhozu travy muléovaci viozku.
(Obr. 39)

Nahradte ntiz muléovacim nozem dodanym
s mulCovaci sadou. Dal$i informace naleznete
v Casti #unique_194/unique_194_Connect 42 .

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pied pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecénosti.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

» Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zagit pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.
P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynt v aplikaci Husqvarna Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové FeSeni, které
poskytuje spravci komeréniho strojového parku prehled
o vSech vyrobcich. Je nutné mit snima¢ Husqvarna
Fleet Services™ nainstalovany na vyrobku. Vyrobek je
pfipraven na instalaci snimac¢e Husqvarna Fleet
Services™ . Dal3i informace o sluzbé& Husqvarna Fleet
Services ™jsou uvedeny na webu www.husqvarna.com.

Priprava senzoru (prislusenstvi)

1. Pomoci kli¢e snimace otevrete viko snimace. (Obr.
40)

Demontujte snimac.

Pfipojte baterii ke snimaci. Rozsviti se kontrolka
LED snimace. (Obr. 41)

4. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet Services™ .

5.

Prihlaste se do aplikace Husqgvarna Fleet
Services™ .

Provedte sparovani. Viz ¢ast Sparovani aplikace
a vyrobku na strani 68

Sparovani aplikace a vyrobku

1.

Pfihlaste se do aplikace Husqgvarna Fleet
Services™ .

V aplikaci vyberte svij vyrobek.

Naskenujte kéd za snimagem pomoci mobilniho
zarizeni a nainstalujte snima¢ do aplikace.

Povsimnéte si: Sparovani aplikace a vyrobku
je nutné provést pouze jednou.

Montaz snimace

1.

Ujistéte se, Ze je snimac pfipojen k aplikaci
Husgvarna Fleet Services™ . Dal$i informace jsou
uvedeny v Casti Spdrovani aplikace a vyrobku na
strani 68.

Vyvrtejte 2 otvory podle znacek ve skfini. (Obr. 42)

Povsimnéte si: Ujistéte se, Ze otvory maji
stejny rozmér jako nyty dodané se snimacem.

Pomoci klesti odstrante vnéjsi otvory na slotu
snimace. (Obr. 43)

Vyvrtejte 2 otvory podle znacek na slotu snimace.
(Obr. 44)

Zarovnejte slot snimace se slotem ve skfini. (Obr.
45)

Pfipevnéte slot snimace pomoci nytl.
Nainstalujte snima¢ do slotu snimace. Zarovnejte
bilou znacku na snimaci se znackou na slotu
snimace. (Obr. 46)

Zavrete viko snimace a zajistéte jej klicem snimace.
Ujistéte se, ze horni ¢ast pismene ,H* Husqvarna
sméfuje od bezpecnostniho klice. (Obr. 47)
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Nastaveni vyrobku do provozni polohy
(LC 551iV)

1. Zvednéte Fiditka do vzpfimené polohy. (Obr. 48)

2. Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysSite cvaknuti. (Obr. 33)

3. Knofliky fadné utahnéte.

Nastaveni vySky seceni (LB 548i,
LC 551iV)

Vysku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich.

1. Zatlacte ovlada¢ vysky seceni ve sméru kola a poté
dozadu, pokud chcete zvysit vy$ku seceni.

2. Zatlacte ovladac vySky seceni ve sméru kola a poté
dopredu, pokud chcete snizit vySku seceni. (Obr. 49)

Kontrolky LED Stav baterie

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0-

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.

c VAROVAN i! Nenastavujte vySku

styku se zemi.

seceni pfili§ nizko. V pfipadé, Ze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
Nastaveni vysky seéeni (LB 553iV)
Vysku seceni Ize nastavit v 5 trovnich.
1. Chcete-li zvysit vy$ku seceni, posunte paku pro
nastaveni vysky se€eni dozadu.

2. Posunem péky pro nastaveni vysky seceni dopiedu
vysku seceni snizite. (Obr. 50)

e VAROVAN i: Nenastavujte vysku

seceni pfilis nizko. V pfipadé, ze neni
Baterie

povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie je
tfeba, abyste si pfecetli a porozuméli
kapitole o bezpe¢nosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doSlo

k problémum s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 73.

(Obr. 51)

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabita pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pripojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahjenim nabijeni zajisti nabijeCka
baterii sniZeni teploty baterie.

1. PFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napajeciho kabelu nabije¢ky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne. (Obr.
52)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 53)

4. Kdyz sviti v§echny kontrolky LED baterie, baterie je
plné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich Urover nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

Kontrolky LED Stav baterie
VSechny kontrolky LED PIné nabiti (75-100 %).
sviti

LED displej Stav nabijeni
Blika kontrolka LED 1. 0-25 %

Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %

ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %

LED 2, blika kontrolka
LED 3.
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LED displej Stav nabijeni
Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Nabiti multibaterie

Povsimnéte si: pred prvnim pouzitim nabijte
baterii. Nova baterie je nabita pouze na 30 %.

Zkontrolujte, zda je baterie sucha.
PFipojte multibaterii k adaptéru. (Obr. 54)
Adaptér viozte do nabijecky baterie.

oo bd =

Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka LED

nabijeni na nabijeéce. To znamena, Ze adaptér

a multibaterie jsou spravné pfipojeny. (Obr. 55)

5. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie a na
adaptéru se zobrazi 100 %, baterie je pIné nabita.
(Obr. 56)

Adaptér zobrazuje stav nabiti v krocich po 1 %. Na
zacatku nabijeni jsou mozné malé odchylky.

6. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrc¢ku. Netahejte za kabel.

7. Vyjméte adaptér z nabijecky baterii.

8. Vyjméte multibaterii z adaptéru.

PovsSimnéte si: Dalsi informace naleznete

v navodech pfilozenych k multibaterii a nabije¢ce baterii.

Spusténi vyrobku
1. Zvednéte viko baterie.

2. Vlozte nabitou baterii do slotu baterie Cislo 1 pod
vikem baterie. Pro dosazeni delSi doby provozu
vlozte druhou baterii do slotu €islo 2.

3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ z drzaku bezpecénostniho
klice.

4. Zatlacte bezpec€nostni kli¢ do bezpe€nostniho
zamku. (Obr. 57)

5. Postavte se za vyrobek.

6. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim
panelu. Rozsviti se disple;j.

7. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 23)

8. Zatlacte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkim.
(Obr. 58)

Pouziti pohonu kol ((LC 551iV))

* Pojezd spustite pfitahnutim paky pojezdu smérem
k Fiditkim. (Obr. 59)

« Stisknutim tlaCitek + a - na ovladacim panelu Ize
nastavit 4 trovné rychlosti pojezdu. (Obr. 60)

* V blizkosti pfekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Pouziti pohonu kol (LB 553iV)

1. Spustte vyrobek, viz Spusténi vyrobku na strani 70.

2. Zatazenim za ovladaci paku pojezdu nahoru
aktivujte pojezd. (Obr. 61)

3. Stisknutim tlacitek + a —na ovladacim panelu Ize
nastavit Uroven rychlosti pojezdu. (Obr. 60)

4. Zatlacenim ovladaci paky pojezdu doll deaktivujete
pohon, napf. v blizkosti pfekazek. (Obr. 62)

Prejezd s vyrobkem s deaktivovanym
Zacim ustrojim (LB 553iV)

« Aktivujte inhibitor spousténi.

« Zatahnéte za ovladaci paku pojezdu nahoru.

« Drzte ovladaci paku pojezdu a vyrobek premistéte.

« Uvolnéte ovladaci paku pojezdu, deaktivujte inhibitor
spusténi a pokracujte v ¢innosti.

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Na
displeji se rozsviti symbol funkce SavE (B).

2. Opétovnym stisknutim tlacitka SavE funkci vypnete.
Symbol funkce SavE (B) na displeji zhasne. (Obr.
63)

Funkce SavE se vypne automaticky, pokud terénni
podminky vyzaduji vy$s§i vykon. Jakmile to terénni
podminky dovoli, funkce SavE se automaticky znovu
zapne.

Funkce PowerBoost

Kdyz vyrobek seka dlouhou &i mokrou travu, motor
automaticky zvysi své otacky. Pokud neni funkce
PowerBoost nutna, motor se automaticky pfepne zpét
do standardniho rezimu, aby se Setfila baterie.

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 3 minutach, kdy s nim
nepracujete.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 22)

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim
panelu. VSechny kontrolky LED a symboly na displeji
zhasnou. (Obr. 64)

3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ z bezpe¢nostniho zamku
a vlozte jej do drzaku bezpecénostniho klice.
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Jak docilit dobrych vysledki

Pouzivejte vzdy ostry n(z. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseéeny povrch travy Zloutne.
Ostry n(z také vyzaduje méné energie nez tupy nliz.
Nesekejte vice nez s vySky travy. Nejprve sekejte
se zacim ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku seceni na
pozadovanou uroveri. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.
Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Udrzujte kryt Zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seceni. Dal$i informace jsou
uvedeny v &asti Cisténi vyrobku na strani 72.

Seceni travy bez kose na travu nebo
mul8ovaci viozky (LC 551iV)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.
2. Pokud je namontovana mul€ovaci vlozka
a muléovaci nuz, odstrarite je.

3. Nez zacnete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.

P¥i praci s vyrobkem bude posecena trava vylétavat pod

zadnim krytem.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
je treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
$koleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

Plan adrzby

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu ozna¢enou symbolem * najdete pokyny
v Easti Bezpecnosini pokyny pro provoz na strani 63.

Kazdé

pousiti Mésicné

Kazdou
sezénu

Provedte béznou kontrolu.

X

Vycistéte kryty pfevodovky. Zkontrolujte, zda na motoru nejsou zbytky travy.

Zkontrolujte inhibitor spusténi. *

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku. *

Zkontrolujte, zda neni ko$ na travu opotfebeny nebo poskozeny.

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt zaciho Ustroji. *

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru. *

Zkontrolujte, Ze tlacitko ZAP/VYP funguje spravné a neni vadné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte droven nabiti baterie.

X | X[ X[ X[ X[ X[ X]| X[ X]| X

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda baterii drzi

ve vyrobku.

x

Vygistéte pfivody vzduchu. Zkontrolujte, zda na pfivodech vzduchu neni trava

ani necistoty.

x

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poskozena a ujistéte se, Zze funguje

spravné.

1
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Kazdé Masitna Kazdou
it Esicné o
pouziti sezénu
Vycistéte povrch pod ochrannym krytem (LC 551iV, LB 553iV). X
Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni X
mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni b&zné kontroly

Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Postup vymény noze

1. Zajistéte n(iz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 65)

.

Pomoci karta€e odstrarite listi, travu a necistoty.
Sejméte ochranny kryt a kartaéem ocistéte travu
z vnitfni strany ochranného krytu .

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

2. Oodl;nogéujte Sroub noze, pruznou podiozku @ niz. * Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
(Obr. 66) jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.
3. Zkontrolujte, zda nejsou unasec noze a sroub noze -+ Ogistéte kontakty baterie stlaéenym vzduchem nebo
poskozené. pouzijte mékkou a suchou utérku.
a) PFi vyméné noze nebo unadece noze rovnéz « Ogistéte povrch baterie a nabijeku baterie mékkou
vymeénte Sroub noze, pruznou podlozku a tfeci a suchou utérkou.
podloZku. . . , .
4. Prohlédnéte hridel motoru a ujistéte se, ze neni Kontrola Zaciho UStI"OjI
onmty VYSTRAHA
5. PFi montazi nového noze se ujistéte, Ze jsou konce - . N?umys!nemu spusténi
noze zahnuté ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. muZete zabranit tim, Ze vytahnete
67) bezpecnostni klicek, vyjmete baterii
3 a pockate alespori 5 sekund.
6. Nasadte tfeci podlozku a niz na unasec noze. (Obr.
68) -
7. Zkontrolujte, zda je niiz zarovnany se stiedem VYSTRAHA: Pii provadéni tdrzby
htidele motoru. (Obr. 69) 2acv|'r_10 ustrqji pogiivejtez ochranné ru!<’avice.
8. Zajistéte niiz pomoci dfevéného Spaliku. (Obr. 70) I’:‘:f):sz"aer:lm' ostry a mdze snadno dojit
9. Nasadte pruznou podlozku a dotahnéte Sroub i
utahovacim momentem 65-75 Nm. (Obr. 71) 1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
10. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné a prasklin. PoSkozené zaci Ustroji vzdy vyménte.
otadi. 2. Prohlédnéte ndz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
- nebo tupy.
VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné
rukavice. NUZ je velmi ostry a muze Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné naz
snadno dojit k pofezani. vyvazit. Vymeénu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte
11. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
neni niiz spravné pfipevnén, vyrobek vibruje kterém dochazi k vypinani vyrobku, vyméiite poskozeny
a vysledky sedeni nejsou uspokojive. nuz. O tvorp, zda je mozné naz nqbrc_)usﬁ ¢i zda je nutné
. ho vyménit, rozhodne servisni stfedisko.
Cisténi vyrobku
» Plastové ¢asti Cistéte Cistou suchou utérkou.
» Necistéte vyrobek vodou. Voda mUize proniknout do
baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.
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Odstranovani problém

Baterie

Kontrolka LED na bate-
rii

Pric¢ina

Reseni

Zelena kontrolka LED
blika.

Napéti baterie je nizké.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Nabiti baterie na strani 69.

Chybova kontrolka LED
blika.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v ¢asti
Baterie na strani 73.

li§ vysoka nebo nizka.

Teplota v pracovnim prostredi je pfi-

Baterii pouzivejte pfi teploté —10 °C az 40 °C.

Prepéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku vyrobku.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obrat'te se na schvaleného servisniho pracov-
nika.

Chybova kontrolka LED
sviti.

PFilis velky rozdil napéti ¢lanku (1 V).

Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

Nabijecka baterii

Kontrolka LED na
nabijecce baterii

Pficina

Reseni

Chybova kontrolka
LED blika.

Chybova kontrolka
LED sviti.

Teplota v pracovnim prostfedi je

pFili§ vysoka nebo nizka.

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet | Mozné zavady Mozné feSeni

bliknuti)

1 Doslo k prehrati pfevodovky. Nechte vyrobek vychladnout. Zkontrolujte,
zda na pfevodovce nejsou zbytky travy.
V pfipadé potfeby vycistéte kryt pfevodovky.

5 Otacky motoru klesnou pfili§ nizko a motor Vycistéte Zaci Ustroji a zvyste vysku seceni.

se zastavi. Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti Nasta-

ven/i vysky seceni (LB 548i, LC 551iV) na
strani 69. Pokud chyba pretrvava, obrat'te se
na schvaleného servisniho pracovnika.

8 Baterie je slaba. Nabijte baterii. DalSi informace naleznete

v Casti Nabiti baterie na strani 69.
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Chybovy kéd (pocet | Mozné zavady Mozné feSeni

bliknuti)

9 Chyba baterie nebo Zadny signal z baterie. VloZte spravné baterii do vyrobku a zkontro-
luje konektor baterie. Pokud chybova kontrol-
ka LED na baterii blika, vyhledejte informace
v Casti Baterie na strani 69.

10 Doslo k prehrati ovladani motoru. Zastavte motor a pockejte, nez vychladne.

Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, vytdhnéte bezpecnostni klicek a baterii a obrat'te se na schvale-

ného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
UVOd « Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém

A\

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
béhem prepravy mlzete zabranit tim, Zze
vytahnete bezpecnostni klicek a baterii

a pockate alespori 5 sekund.

Nastaveni vyrobku do prepravni polohy
(LC 551iV)

1.
2.

3.
4.

Povolte spodni matice.

Posurite knofliky na spodni konec drézek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 32)

Sklopte rukojet’ dopfedu. (Obr. 72)
Sundejte ko$ na travu.

Preprava

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpe¢ném zbozi.

PFi komercni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomente dbat
predpist pro nebezpecné materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.

P¥i pfepravé vzdy vyjméte baterii.

Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi prepravé nemohla pohybovat.

Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

P¥i skladovani baterii vzdy vyjimejte.
Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném
a suchém misté.

misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

«  P¥i skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.

« Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

< Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
a 25 °C a mimo dosah slunec¢nich paprsku.

* Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slunecnich
paprsku.

« Ujistéte se, Ze je baterie pfed dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

* Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzam¢&eném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako doméci odpad. Musi
byt odevzdan do pfislusné recyklaéni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zaijisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt
dusledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na méstském ufade, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 73)
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Technické udaje

Technické Udaje

| LB 548

| LB 553iV

LC 551iv

Motor Zaciho systému

Typ motoru

BLDC (bezkontaktni)
36V

BLDC (bezkontaktni)
36V

BLDC (bezkontaktni)
36V

varna

varna

Otacky motoru — SavE, ot/min* 2600 2600 2600
Otacky motoru — jmenovité, ot/min* 3000 3000 3000
Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min* 3300 3300 3300
Vykon motoru — max., kW 1,8 1,8 1,8
Vykon motoru — jmenovity, kW 1,5 1,5 1,5
Hnaci motor

Vykon motoru — jmenovity, kW Neni k dispozici 0,4 0,4
Rychlost vlastniho pojezdu, km/h Neni k dispozici 3,0-5,0 3,0-5,0
Urovné rychlosti Neni k dispozici 4 4
Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg 31 38 41
Baterie

Typ baterie Rada baterii Husq- | Rada baterii Husg- | Rada baterii Husg-

varna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie, min, (volny chod)
s aktivovanou funkci SavE, s jednou baterii
Husqvarna 9,4 Ah (BIli300).

35

35

30

Provozni doba baterie, min, (volny chod)
s aktivovanym standardnim rezimem, s jed-
nou baterii Husqvarna 9,4 Ah (BIli300).

30

30

25

Emise hluku 7

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A)

93

97

97

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly
dB (A)

93

98

97

Hladiny hluku 8

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy,
dB (A)

80

84

84

Urovn& vibraci ©

7 Emise hluku v Zivotnim prostiedi méfené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/EU.

8 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).

9 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma vi-
braci EN 60335-2-77:2017 kapitola 20.105
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LB 548i LB 553ivV LC 551V
Rukojet, m/s? 0,3 1,3 0,3
Zaci Ustroji
Vyska seceni, mm 30-60 28-65 26-74
Sitka se&eni, cm 48 53 51
NGz standardni Muléovaci nuz Mulcovaci ntiz Sbéraci ntiz
597466510 529441810 597466310
PFislusenstvi noze Neni k dispozici Neni k dispozici Mul¢ovaci ntz
597466410
Kapacita ko$e na travu, | Neni k dispozici Neni k dispozici 65

* Otacky za minutu

Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Ah

BLi20 Lithium-iontova 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-iontova 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-iontova 9,4 36 4,11,9
BLi550X Lithium-iontova 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithium-iontova 31,1 36 15,4/7,0
Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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ES Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znatka Husqvarna

Typ/Model LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
Identifikace Vyrobni &isla od roku 2021 a dale

je zcela ve shodé s nas
EU:

ledujicimi smérnicemi a predpisy

Smérnice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”

2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

nich®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 60335-1:2012/AC:2014/A11:2014/
A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN 62233:2008/
AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN

55014-2:2015.

Oznameny subjekt: 0404, 0404, RISE SMP Svensk

Maskinprovning AB, Bo

x 7035, SE-750 07 Uppsala

obdrzel osvédceni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

udafe na strani 75.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products

(Feditel vyvoje zahradnil

ho sortimentu), Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning
Produktbeskrivelse bagudkast af graesset. Monter et bioklipsaet

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
ferer. Modellerne LB 548i og LB 553iV bruger BioClip til
at klippe graesset til gadning.

Modellen LC 551iV opsamler graesset i en
greesopsamler. Fjern greesopsamleren for at fa

Produktoversigt (LB 548i, LC 551iV)
(Fig. 1)

Betjeningspanel
Motorbremsehandtag
Startspeerre

Graesopsamler (LC 551iV)
Bageste daeksel (LC 551iV)
Sikkerhedsnggle
Reguleringshandgreb (LC 551iV)
Handtagsjusteringsarm (LB 548i)
9. Batteridaeksel

10. Klippehgjdejustering (LC 551iV)
11. Teend/sluk-knap

12. SavE-knap

13. Indikator for SavE

14. Batteriindikator

Produktoversigt (LB 553iV)

(Fig. 2)
Betjeningspanel
Motorbremsehandtag
Startspeerre
Sikkerhedsnggle
Handtagsjusteringsarm
Batterideeksel
Klippehgjdejustering
Teend/sluk-knap
SavE-knap

. Indikator for SavkE

. Batteriindikator

. Hastighedsniveauindikator

13. Hastighedsreduktionsknap

14. Hastighedsforggelsesknap

15. Fejl-LED

® N OE N2

® N oA WN 2

- a
N = O

(ekstraudstyr), og klip greesset til gadning.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

15. Hastighedsniveauindikator

16. Hastighedsreduktionsknap

17. Hastighedsforggelsesknap

18. Fejl-LED

19. Klippeskjold

20. Luftindtag

21. Beskyttelsesdeeksel (LC 551iV)
22. Typeskilt

23. Bgjle til fremtraek (LC 551iV)
24. Batterioplader (tilbehar)

25. Batteri (tilbehar)

26. Multibatteri (tilbehgr)

27. Adapterplade (tilbehar)

28. Adapter til multibatteri (tilbehgr)
29. Brugsanvisning

16. Klippeskjold

17. Luftindtag

18. Beskyttelsesdaeksel

19. Typeskilt

20. Dedmandsgreb

21. Batterioplader (tilbehar)
22. Batteri (tilbehgr)

23. Multibatteri (tilbehar)
24. Adapterplade (tilbehgr)
25. Adapter til multibatteri (tilbehar)
26. Brugsanvisning

78
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Symboler pa produktet

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

ADVARSEL: Dette
produkt kan veere farligt
og forarsage alvorlig
personskade eller dad
for brugeren eller andre.
Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt.

Laes brugsanvisningen,
og s@rg for at have

forstaet indholdet, inden
du bruger dette produkt.

Hold uvedkommende
personer og dyr pa
sikker afstand af
arbejdsstedet.

Pas pa udslyngede
genstande og
rikochettering.

Advarsel: Hold haender
og fadder pa sikker
afstand af den roterende
klinge.

Advarsel: Hold haender
og fadder pa sikker
afstand af bevaegelige
dele.

Fjern sikkerhedsngglen,
inden du udfgrer

(Fig.

10)

(Fig.

11)

(Fig.

12)

(Fig.

13)

(Fig.

14)

(Fig.

15)

reparationsarbejde eller
vedligeholdelse.

Miljgmeerke.Produktet
og produktemballagen
er ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa en
godkendt
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende EF-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende Eurasian
Customs Union-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende
UkrSEPRO-direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende RCM-
direktiver. Gaelder kun i
AU/NZ.

Stgjemissioner til
omgivelserne i henhold
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til EF-direktiv.
Produktets emission
fremgar af kapitlet
Tekniske data og af

til certificeringskrav pa visse
markeder.

Meerkat pa produktet

meerkaten. (Fig. 21)
Beskyttet mod Hold haender og fedder pa
IPX4 steenkvand. sikker afstand af de roterende
, klinger.
(Fig- 20) Startprocedure:
Tryk pa ON/ Produktansvar
OFF-knappen, Som neevnt i
lasn startspeer- produktansvarsbestemmelserne
ren, tryk rQnOtor' haefter vi ikke for skader
bremsehandta- forarsaget af vores produkt,
get ned. hvis:
(Fig.  Slip « produktet er forkert repareret.
16) motorbremsehandtaget < produktet er repareret med
for at stoppe. dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er
(Fig. godkendt af producenten
17) Langsomt « produktet har tilbeher, der
ikke er fra producenten eller
(Fig. _ ikke er godkendt af
18) Hurtigt producenten.

. « produktet ikke er repareret pa
(Fig. et godkendt servicecenter
19)  Kode, der kan scannes eller af en godkendt

myndighed.
Bemaerk: Andre symboler/
maerkater pa produktet henviser
Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at

pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

80
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Q ADVARSEL: Bruges,
hvis fgreren udseetter sig

selv eller
omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller
dedsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

A BEMARK: Bruges, hvis

der er risiko for skader
pa produktet, andre
materialer eller det
omgivende omrade ved
tilsidesaettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Lees
foelgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Dette produkt er farligt, hvis
det bruges forkert, eller hvis

du ikke er forsigtig.
Personskade eller dgdsfald
kan forekomme, hvis du ikke
overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dadbringende kvaestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres laege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa, hvordan produktet
betjenes en seerlig situation:
Stop, og kontakt Husgvarna
forhandleren, inden du
fortsaetter.

Veaer opmeerksom pa, at
fgreren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre
personer eller disses ejendom.
Hold produktet rent. Sgrg for,
at skilte og maerkater er
tydeligt lzesbare.

Lad aldrig barn eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
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lokale regler, for hvor gammel
brugeren skal veere

» Hold altid gje med personer
med nedsat fysisk eller mental
kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

» Brug ikke produktet, hvis du er
traet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
demmekraften.

» Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

 Foretag ikke andringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet aendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

« Fjern genstande sasom grene,
kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.

» Genstande, som rammer
skaereudstyret, kan udslynges
og forarsage person- og
tingskade. Hold

omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere traettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfare farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.

Pas pa forhindringer som
f.eks. rgdder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

Det kan veere farligt at klippe
grees pa skraninger. Sla ikke
graesset pa meget stejle
skraninger. Brug ikke
produktet pa skraninger, der
haelder mere end 15°.

Udvis den yderste forsigtighed
ved andring af retning pa
skraninger. Lad produktet kare
pa tveers af skraninger. Kar
ikke op og ned.

Veer forsigtig, nar du neermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.
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Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Lees
felgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Brug kun produktet til
graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

« Baer personligt
beskyttelsesudstyr. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 4.

« Sorg for, at du ved, hvordan
du standser motoren hurtigt i
ngdstilfeelde.

» Betjen ikke produktet i regn
eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad
ages, hvis der treenger vand
ind i produktet.

 Betjen ikke produktet,
medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret
korrekt. En forkert monteret
klinge kan Igsne sig og
forarsage personskade.

« Sorg for, at klingen ikke
rammer genstande som f.eks.
sten og rgdder. Det kan
beskadige klingen og bgje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer og

stor risiko for, at kniven lgsner
sig.

Hvis kniven rammer en
genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks
standse produktet. Stands
motoren, traek
sikkerhedsngglen op, og fiern
batteriet. Undersag, om
produktet er blevet beskadiget.
Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted
udfgre reparationen.

Fastger aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt,
fladt underlag, og start det.
Sarg for, at kniven ikke
rammer jorden eller andre
genstande.

Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

Lad alle hjulene blive pa
jorden, og hold 2 haender pa
styret, nar du betjener
produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de
roterende klinger.

Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du traekker
produktet bagleens.

Loft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du
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skal lgfte produktet, skal du
farst standse motoren, traekke
sikkerhedsngglen op og
afmontere batteriet.

Ga ikke baglaens, nar du
bruger produktet.

Stands motoren, nar du
beveeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.
Undlad at k@re med produktet,
nar motoren er startet. Ga altid
fremad, nar du bruger
produktet.

Stands motoren, inden du
endrer klippehgjden. Foretag
aldrig justeringer, nar motoren
er startet.

Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.
Stands motoren, og sarg for,
at skaereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Personligt beskyttelsesudstyr

skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

 Brug kraftige, skridsikre
stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fgdder.

» Brug kraftige, lange bukser.

» Brug om ngdvendigt
beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller
renggring af skaereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af

 Brug ikke et produkt med
defekte
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
defekte, skal du henvende dig
til dit Husqvarna-
serviceveerksted.
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Sadan kontrolleres
klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker
vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra
klingen.

» Undersgg klippeskjoldet for at
sikre, at der ikke er skader
sasom revner.

Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen er under
batterilaget. Sikkerhedsngglen
forbinder det batteri, der
forsyner motoren med strom.

Sadan kontrolleres
sikkerhedsngglen

Sikkerhedsngglen forbinder det
batteri, der forsyner motoren
med strom.

 Start og stands motoren. Hvis
sikkerhedsngglen fungerer
korrekt, kan motoren kun
starte, nar ngglen er i
sikkerhedslasen.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget
standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes,
standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen
startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes.

Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et
godkendt Husqgvarna-
serviceveerksted justere
motorbremsen.

(Fig. 22)
Sadan efterses startspaerren
Efterse startspaerren for at

sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket i
retning mod styret.
Startspeaerren standser
beveegelsen.

2. Skub startspeerren ud. (Fig.
23)

3. Slip startspaerren, og sgrg
for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Laes
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Brug kun genopladelige
Husqvarna-batterier som
stramforsyning til relaterede
Husqvarna-produkter. For at
undga personskade, ma
batteriet ikke anvendes som
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stremforsyning til andre
produkter.

Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.
Risiko for elektrisk stgd. Tilslut
ikke batteripolerne til nagler,
mgnter, skruer eller andre
metalgenstande. Dette kan
medfare en kortslutning af
batteriet.

Seet ikke genstande ind i
batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys,
varme og aben ild. Batteriet
kan eksplodere og medfare
forbreendinger og/eller
kemiske forbreendinger.

Hold batteriet veek fra regn og
vade omgivelser.

Hold batteriet veek fra
mikrobalger og haijt tryk.
Forsag ikke at skille batteriet
ad eller gdelaegge det.

Hvis batteriet laekker, skal du
sgrge for, at vaesken ikke
kommer i kontakt med hud
eller gjne. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles
med en stor maengde vand, og
ops@g derefter leegehjeelp.
Brug batteriet i temperaturer
mellem -10 °C og 40 °C.
Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.
Se Sadan rengores batteriet

og batteriopladeren pa side
93.

Brug ikke et defekt eller
beskadiget batteri.

Opbevar batterierne veek fra
metalgenstande som f.eks.
sgm, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug udelukkende QC-
batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-
batterier.

Minimér risikoen for elektrisk
stad eller kortslutning. Saet
ikke genstande ind i
opladerens luftspalte. Forsgg
aldrig at adskille
batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med
metalgenstande. Brug en
godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dadbringende kvaestelser
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anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Undersg@g regelmaessigt, at
ledningen til batteriopladeren
er intakt, og at der ikke er
revner i den.

Laft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen. Traek
stikket ud for at afbryde
batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i
ledningen.

Hold stremledningen og
forlaengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sorg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dare, hegn eller
lignende. Det kan medfare, at
opladeren bliver stramfagrende.
Batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand.
Batteriopladeren kan bruges af
barn fra 8 ar og opad samt af
personer med nedsatte
fysiske, falelsesmaessige eller
mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har
modtaget traening i brugen af
batteriopladeren pa en sikker
made og forstar farerne, der er
forbundet med brugen. Barn

ma ikke lege med
batteriopladeren. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bagrn uden
overvagning.

+ lkke-genopladelige batterier
ma ikke oplades i
batteriopladeren.

» Brug ikke batteriopladeren i
naerheden af brandfarlige
materialer eller materialer, der
kan medfgre korrosion.
Batteriopladeren ma ikke
tildeekkes. | tilfaelde af
r@gafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra
stikkontakten.

» Brug ikke defekte eller
beskadigede batteriopladere.

* Oplad kun batteriet indendgrs i
et rum med god ventilation og
beskyttet mod direkte sollys.
Oplad ikke batteriet under
vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Tag sikkerhedsngglen ud, for
der foretages vedligeholdelse
af produktet.
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Udfar vedligeholdelsesarbejde
korrekt for at @age levetiden for
produktet og mindske risikoen
for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfare
professionelle reparationer.
Kontakt dit naermeste
serviceveerksted for at fa flere
oplysninger.

Foretag kun den form for
vedligeholdelsesarbejde, der
er angivet i denne
brugsanvisning.

Ifer dig kraftige handsker, nar
du anvender skaereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du
kan nemt komme til at skeere
dig.

Hold klingerne skarpe og rene
for at sikre den bedst mulige
ydeevne.

+ Lad jeevnligt

serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

» Udskift beskadigede, slidte

eller defekte dele.

* Folg vejledningen for, hvordan

du udskifter tilbehgr. Brug kun
tilbehar fra producenten.

« Nar de ikke er i drift, skal du
holde produktet, batteriet og
batteriopladeren adskilt et tart,
indendars og aflast sted. Serg
for, at barn og personer, som
ikke er godkendt, ikke kan fa
adgang til produktet, batteriet
eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

A sikkerhed, far du monterer produktet.

Sadan monteres og afmonteres
multibatteriet (tilbehar)

1.

Fjern de 4 gummidaeksler og de 4 skruer fra
motordaekslet. (Fig. 24)

2. Anbring adapterpladen pa motordeekslet.

o

N o o s

Fastger adapterpladen med de 4 medfalgende
skruer, der fastspeendes til et moment pa 5-6 Nm.
(Fig. 25)

Abn batteridaekslet.

Afmonter batteriet i batterirum 1. (Fig. 26)

Fjern seglstoppet. (Fig. 27)

Skub batteriadapteren ind i batterirummet, indtil du
harer et klik. (Fig. 28)

8. For batteriadapterens ledning gennem seglstoppets
hul. Fastger ledningen med clipsen. (Fig. 29)

9. Monter multibatteriet pa batteriadapteren.
10. Tilslut multibatteriet til batteriadapteren. (Fig. 30)

11. Fastger batteriadapterens ledning til styret med de 3
stofstropper. (Fig. 31)

12. Afmonter multibatteriet i modsat reekkefalge.

ADVARSEL.: Fastger ikke ledning for
lgst til styret. Ledningen kan falde af styret

og forarsage skade.

Sadan justeres handtaget (LC 551iV)

1. Lesn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 32)

3. Seet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.

4. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 33)
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5. Speend skruehandtagene hardt.

Sadan samles handtaget (LB 548i,

LB 553iV)

1. Fjern handtagsmetrikken og skiven fra pladen pa det
gverste handtag.

2. Seet det gvre handtag pa plads oven pa det nederste
handtag.

BEMZARK: Serg for, at kablerne

ikke kommer i klemme eller bliver
beskadiget.

A

3. Fastger skiven og styrets justeringsarm. (Fig. 34)

4. Drej handtaget til side for at fa en god
betjeningsposition, nar du bruger produktet i
naerheden af en veeg. (Fig. 35)

Sadan samles graesopsamleren (LC
551iV)
1. Fastger greesopsamlerens ramme til greesposen

med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 36)

2. Fastger den nederste del af greesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af graesopsamleren.

3. Fastgar graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 37)

Loft det bageste deeksel.

5. Fastger graesopsamleren pa chassisets gverste
kant.

6. Seet graesopsamlerens nederste del i
greesudkastkanalen. (Fig. 38)

Séadan samles bioklipproppen (LC
551iV-tilbehgr)

1. Loft det bageste daeksel, og fiern graesopsamleren.
2. Seet bioklipproppen i udkastkanalen. (Fig. 39)

. Udskift klingen med findelingsklingen, der leveres
med findelingssaettet. Se #Zunique 274/
unique_274_Connect 42._.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Fordu bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

» Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en cloudlgsning, der
giver administratoren af den kommercielle flade en
oversigt over alle produkterne. Det er et krav at have
Husqvarna Fleet Services™ -sensor installeret pa
produktet. Produktet er forberedt til installation af
Husqvarna Fleet Services™ -sensor. Hvis du vil vide

mere om Husqvarna Fleet Services™, se
www.husqvarna.com.

Séadan klarggres sensoren (tilbeher)

1. Brug sensorngglen til at abne deekslet pa sensoren.
(Fig. 40)

2. Afmonter sensoren.

3. Tilslut batteriet til sensoren. LED-lyset pa sensoren
teendes. (Fig. 41)

Download Husqvarna Fleet Services™ -appen.

Log pa Husgvarna Fleet Services™ -appen.

Foretag en parring af produkterne. Se Sadan parres
appen og produktet pa side 89

Sadan parres appen og produktet
1. Log pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.
2. Veelg dit produkt i appen.

3. Scan koden bag sensoren med din mobilenhed for at
installere sensoren i appen.

Bemaerk: Det er kun ngdvendigt at foretage en
parring mellem appen og produktet én gang.

Sadan monteres sensoren

1. Serg for, at sensoren har forbindelse til Husqvarna
Fleet Services™ -appen. Se Sddan parres appen og
produktet pa side 89.
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2. Bor 2 huller ved mzerkerne i kabinetabningen. (Fig.
42)

Bemaerk: Serg for, at hullerne har samme
dimension som de nitter, der leveres sammen med
sensoren.

3. Brug en tang til at fierne tapperne med huller i
sensorabningen. (Fig. 43)

4. Bor 2 huller ved mzerkerne i sensorabningen. (Fig.
44)

5. Juster sensorabningen ift. kabinetabningen. (Fig. 45)
6. Fastger sensorabningen med nitterne.

7. Monter sensoren i sensorabningen. Juster den hvide
markering pa sensoren med maerket pa sensorens
abning. (Fig. 46)

8. Luk laget til sensoren, og las den fast med
sensorngglen. Serg for, at den gverste del af "H" i
Husqvarna peger veek fra sikkerhedsnaglen. (Fig.
47)

Sadan saettes produktet i driftsstilling

(LC 551iV)

1. Loft handtaget til opretstaende stilling. (Fig. 48)

2. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hgres et klik. (Fig. 33)

3. Spaend skruehandtagene hardt.

Sadan indstilles klippehgjden (LB 548i,
LC 551iV)

Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer.

1. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
traek derefter bagud for at gge klippehgjden.

2. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
treek derefter fremad for at reducere klippehgjden.
(Fig. 49)

Batteri
ADVARSEL.: inden brug af produktet
skal du leese og seette dig ind i kapitlet om
sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette dig
ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er slukket, eller
batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 94.

(Fig. 51)

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 50-75
teendt %

LED 1 og LED 2 er teendt | Batteriet er opladet 25-50

%

LED 1 er teendt Batteriet er opladet 0-25

%.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden fgrste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
speending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

BEMAERK: Indstil ikke klippehgjden for

lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
graesplaenens overflade ikke er jaevn.

A

Sadan indstilles klippehgjden (LB
553iV)
Klippehgjden kan justeres i 5 niveauer.

1. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at age
klippehgjden.

2. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehgjden. (Fig. 50)

c BEMAERK: indstil ikke klippehgjden for

greespleenens overflade ikke er jaevn.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren seenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 52)

3. Isaet batteriet i batteriopladeren. Den granne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 53)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
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Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget. Et
fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
efterlades i opladeren.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0 %-25 %

LED 1 er teendt, LED 2
blinker

25 %-50 %

LED 1, LED 2 er teendt,
LED 3 blinker

50 %-75 %

LED 1, LED 2, LED 3 er
teendt, LED 4 blinker

75 %-100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

Sadan oplades multibatteriet

Bemaerk: oOplad batteriet, hvis det er farste gang, du
bruger det. Et nyt batteri er kun 30 % opladet.

Kontroller, at batteriet er tort.
Tilslut multibatteriet til adapteren. (Fig. 54)
Saet adapteren i batteriopladeren.

P owbd =

Kontrollér, at den grenne LED-indikator pa
batteriopladeren taendes. Det betyder, at adapteren
og multibatteriet er tilsluttet korrekt. (Fig. 55)

5. Nar alle LED'erne pa batteriet teendes, og adapteren
viser 100%, er batteriet fuldt opladet. (Fig. 56)

Adapteren viser opladningsstatus i trin a 1%. Sma
afvigelser kan forekomme i starten af opladningen.

6. Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

7. Fjern adapteren fra batteriopladeren.
8. Fjern multibatteriet fra adapteren.

Bemaerk: Der henvises til manualerne til
multibatteriet og batteriopladeren for yderligere
oplysninger.

Sadan startes produktet

1. Left batterilaget.

2. Iseet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For leengere driftstid, skal du iseette et
andet opladet batteri i batterirum nummer 2.

3. Tag sikkerhedsngglen ud af
sikkerhedsnggleholderen.

4. Skub sikkerhedsngglen ind i sikkerhedslasen. (Fig.
57)

5. Stil dig bag produktet.

6. Skub ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Displayet
teendes.
7. Lesn startspeerren. (Fig. 23)

8. Skub bgijlen til fremtreekket i retning mod styret. (Fig.
58)

Sadan bruges hjulenes fremtraek ((LC
551iV))

* Traek bgjlen til fremtraekket i retning af styret for at
starte drevet. (Fig. 59)

+ Tryk pa + og - pa betjeningspanelet for at indstille
kerehastigheden i 4 trin. (Fig. 60)

» Slip bgjlen til fremtraekket for at frakoble det, f.eks.
nar du naermer dig en forhindring.

Sadan bruges hjulenes fremtrask
( (LB 553iV))

1. Start produktet, se Sddan startes produktet pa side
a1.

2. Treek styrehandtaget op for at starte drevet. (Fig. 61)
3. Tryk pa + og —knapperne pa betjeningspanelet for at
indstille drevhastigheden. (Fig. 60)

4. Skub styrehandtaget ned for at deaktivere drevet,
f.eks. nar du neermer dig en forhindring. (Fig. 62)

Sadan flyttes produktet med
klippeudstyret deaktiveret (LB 553iV)

» Aktivér startspzerren.
» Treek op i styrehandtaget.
* Hold fast i styrehandtaget, og flyt produktet.

» Slip styrehandtaget, og deaktiver startspeerren for at
fortsaette betjeningen.

Sadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
leengere driftstid.

1. Tryk pa SavE-knappen (A) for at starte funktionen.
SavE-symbolet (B) pa displayet teendes.

2. Tryk pa SavE knappen igen for at standse
funktionen. SavE-symbolet (B) pa displayet slukkes.
(Fig. 63)

SavE-funktionen standser automatisk, hvis
terreenforholdene ger det nadvendigt at have en hgjere
effekt. SavE-funktionen starter automatisk igen, nar
terreenforholdene ger det muligt.

PowerBoost-funktion

Nar produktet klipper langt eller vadt grees, eger
motoren automatisk o/min. For at spare batterilevetid
vender motoren automatisk tilbage til standardtilstand,
nar PowerBoost-funktionen ikke er ngdvendig.
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Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det
i 3 minutter.

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 22)

2. Skub ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Alle LED-
lygter og symboler pa displayet slukkes. (Fig. 64)

3. Fjern sikkerhedsngglen fra sikkerhedslasen, og leeg
den tilbage i holderen.

Sadan opnar du et godt resultat

* Sprg altid for, at klingen er skarp. En slgv klinge
giver et uregelmaessigt resultat, og greessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

» Kiip aldrig mere end ¥ af graessets laengde. Klip
ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
enskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal du
kare langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.

« Kilip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graesplaenen.

» Hold klippeafskarmningen ren. Ophobning af graes
og snavs pa indersiden af klippeafskaermningen kan
forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
produktet pa side 93.

Sadan klippes grees uden en monteret
graesopsamler eller bioklipprop (LC
551iV)

1. Left det bageste daeksel, og fjern greesopsamleren.

2. Hvis der er monteret en bioklipprop og en
findelingsklinge, skal de fiernes.

3. Luk det bageste daeksel, for du betjener produktet.

Nar du betjener produktet, udkastes det afskarne grees
under det bageste daeksel.

Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet kreever

specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt

reparation og service. Hvis forhandleren ikke er et

serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
Sikkerhedsinstruktioner for drift pa side 84.

Hver Maned- | Hver sze-
brug ligt son

Foretag et generelt eftersyn. X

Renger gearkassedaekslerne. Serg for, at der ikke er graes pa motoren. X

Kontrollér startspzerren. * X

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte. * X

Efterse greesopsamleren for slitage eller effektivitetsforringelse. X

Efterse klippeudstyret. X

Efterse klippeskjoldet. * X

Kontrollér motorbremsehandtaget. * X

Searg for, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt. X

Efterse batteriet for skader. X

Kontrollér batteriopladeren X

S?rg for, .at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases %

pa plads i produktet.
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Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son
Renger luftindtagene. Kontrollér, at luftindtagene ikke er deekket af graes og X
skidt.
Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X
Renggr under beskyttelsesdeekslet (LC 551iV, LB 553iV). X
Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen X
mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan udferes et generelt eftersyn

« Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

« Sorg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan udskiftes klingen

1. Las klingen med en treeklods. (Fig. 65)
2. Fjern klingebolten, fiederskiven og klingen. (Fig. 66)

3. Undersgg klingeophaenget og klingebolten for
skader.

a) Hvis du udskifter klingen eller klingeophaenget,
skal du ogsa udskifte klingebolten, fiederskiven
og friktionsskiven.

4. Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

5. Nar du seetter den nye klinge pa, skal du serge for,
at de bgjede ender peger i retning af klippeskjoldet.
(Fig. 67)

6. Seet friktionsskiven og klingen mod klingeophaenget.
(Fig. 68)

7. Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum. (Fig. 69)

8. Las klingen med en traeklods. (Fig. 70)

9. Monter fiederskiven, og spaend bolten med et
tilspaendingsmoment pa 65-75 Nm. (Fig. 71)

10. Traek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

ADVARSEL: Ber altid
beskyttelseshandsker. Klingen er meget

skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

* Brug en berste til at fierne blade, grees og snavs.

* Fjern beskyttelsesdeekslet, og brug en barste til at
renggre indersiden af beskyttelsesdaekslet for grees .

Sadan renggeres batteriet og
batteriopladeren

ADVARSEL.: Batteriet eller
batteriopladeren ma aldrig rengeres med

vand.

» Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.

* Rengear batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

* Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.

Sadan efterses skaereudstyret

ADVARSEL: For at undga utilsigtet

start skal du treekke sikkerhedsnaglen op,
afmontere batteriet og vente i mindst 5

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udfgrer vedligeholdelse pa skaereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skaere dig.

sekunder.

-

Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.

11. Start produktet for at afprgve klingen. Hvis skiven
ikke er korrekt fastgjort, forekommer der vibrationer i
produkt, eller klipperesultatet bliver utilfredsstillende.

Sadan rengeres produktet

« Renger plastdele med en ren og ter klud.

« Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.
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Fejlfinding

Batteri

LED pa batteriet

Arsag

Lasning

Den gregnne LED blin-
ker.

Batterispaendingen er lav.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa si-
de 90.

Fejl-LED'en blinker.

Batteriet er svagt.

Oplad batteriet. Se Batteri pa side 94.

Temperaturen i arbejdsmiljget er for

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
hgj eller for lav. °C.

Overspaending.

Serg for, at netspeendingen er den samme som pa
typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis pro-
blemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
servicevaerksted.

Fejl-LED'en er teendt.

Celleforskellen er for stor (1 V).

Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Batterioplader

LED pa batteriopla-
deren.

Arsag

Lesning

Fejl-LED'en blinker.

Fejl-LED'en er teendt.

Temperaturen i arbejdsmiljget er
for hgj eller for lav. °C.

Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40

Kontakt et godkendt servicevaerksted.

Betjeningspanel

Fejlkode (antal blink)

Mulige fejl

Mulig procedure

1

Gearkassen er for varm.

Lad produktet kale ned. Serg for, at der ikke
er grees i gearkassen. Renggr gearkasse-
daekslet, hvis det er ngdvendigt.

Motoromdrejningstallet falder for meget, og
motoren standser.

Renggar klippeskjoldet og 8g klippehgjden.
Se S&dan indstilles klippehajden (LB 548,
LC 551iV) pa side 90. Hvis problemet fort-
seetter, skal du kontakte dit godkendte ser-
viceveerksted.

Batteriet er svagt.

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet
pa side 90.

Batterifejl eller intet signal fra batteri.

Isaet batteriet korrekt i produktet, og efterse
batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa batteriet
blinker, se Batteri pa side 90.

Kontrolenheden til motoren er for varm.

Stands motoren, og vent, indtil den er blevet
kold.
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Fejlkode (antal blink) | Mulige fejl

Mulig procedure

Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du fierne sikkerhedsnaglen og batteriet, og tale med et god-
kendt serviceveerksted.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
|nd|edning » Opbevar batteriet og batteriopladeren et tart sted,

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet
start under transport skal du traekke

sikkerhedsngglen op, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

Sadan saettes produktet i
transportposition (LC 551iV)

1. Lesn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 32)

3. Fold handtaget fremad. (Fig. 72)

4. Fjern greesopsamleren.

Transport

« Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

* Ved kommerciel transport skal seerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.

« Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

« Fjern altid batteriet ved transport.

« Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

« Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

« Fjern altid batteriet ved opbevaring.
« For at forhindre ulykker, skal du s@rge for, at

batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

« Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

hvor der ikke er fugt eller frost.

» Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

« Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

*  Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og veek fra sollys.

* Opbevar batteriopladerne ved temperaturer mellem
5 °C og 45°C og veek fra sollys.

» Sorg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du saetter det til opbevaring i lsengere tid.

» Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet, og udfer fuld service, for du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du veere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers kan
veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen, det
lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 73)

Tekniske data

Tekniske data
| LB 548i | LB 553V LC 551iV
Klippemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 | BLDC (berstelgs) 36 | BLDC (bgrstelgs) 36
\Y, Y \Y
Motoromdrejningstal - SavE, o/min* 2600 2600 2600
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LB 548i LB 553ivV LC 551V
Motoromdrejningstal - nominelt, o/min.* 3000 3000 3000
Motoromdrejningstal - hgj belastning, o/min.* | 3300 3300 3300
Motoreffekt - maks. kW 1,8 1,8 1,8
Motoreffekt - nominel, kW 1,5 1,5 1,5
Karemotor
Motoreffekt - nominel, kW N/A 0,4 0,4
Selvkgrende hastighed, km/t N/A 3,0-5,0 3,0-5,0
Justering af hastighedsniveauer N/A 4 4
Veegt
Veegt uden batteri, kg 31 38 41
Batteri
Batteritype Husqvarna Batterise- | Husqvarna Batterise- | Husqvarna Batterise-
rie rie rie
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min, (frilgb) med SavE ak- | 35 35 30
tiveret, med et 9,4 Ah Husqvarna-batteri
(Bli300).
Batteriets driftstid, min, (frileb) med standard- | 30 30 25
tilstand aktiveret, med et 9,4 Ah Husqvarna-
batteri (Bli300).
Stajemissioner 10
Lydeffektniveau, malt dB (A) 93 97 97
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 93 98 97
Lydniveauer '
Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB (A) | 80 | 84 | 84
Vibrationsniveauer "2
Styr, m/s? | 0,3 | 1,3 | 03
Klippeudstyr
Klippehgjde, mm 30-60 28-65 26-74
Klippebredde, cm 48 53 51
Knivstandard Bioklipkniv Bioklipkniv Opsamlingskniv
597466510 529441810 597466310
Knivtilbehar N/A N/A Bioklipklinge
597466410

brationstandard EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105

Emission af stgj til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.
Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) p& 0,2 m/s2. Vi-
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LB 548i LB 553iV LC 551iV

Greesopsamlerens kapacitet, | N/A N/A 65
* Omdrejninger pr. minut
Godkendte batterier Type Batterikapacitet, Spaending, V Vaegt, Ib/kg
Ah
BLi20 Lithiumion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithiumion 5,2 36 2.8/1.3
BLi300 Lithiumion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Lithiumion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithiumion 31,1 36 15,4/7,0
Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspeen- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ding, V

QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EU-overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Pleeneklipper

Varemaerke Husqvarna

Type / model LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
Identifikation Serienumrene fra 2021 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser

2006/42/EC "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende emission af stgj til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/AC:2014/
A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

Udpeget organ: 0404 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala har
bekreeftet, at bestemmelserne i Radets direktiv
2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Se Tekniske dala pa side 95 vedr. oplysninger om
stajemission.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Das Gerat ist ein handgefiihrter Rasenmaher. Die
Modelle LB 548i und LB 553iV verfiigen ber BioClip,
um das Gras zu Diinger zu schneiden.

Das Modell LC 551iV sammelt das Gras in einem
Grasfanger. Entfernen Sie den Grasfanger, um an den

Geratelbersicht (LB 548i, LC 551iV)
(Abb. 1)

1. Bedientafel

2. Motorbremsgriff

3. Startsperre

4. Grasfanger (LC 551iV)

5. Hintere Abdeckung (LC 551iV)
6. Sicherheitsschliissel

7. Griffknopf (LC 551iV)

8. Giriffeinstellungshebel (LB 548i)
9. Akkugehause

10. Schnitthdhenregelung (LC 551iV)
11. ON/OFF-Taste

12. SavE-Taste (Energiespartaste)
13. SavE-Anzeige

14. Akkuanzeige

Geratelbersicht (LB 553iV)
(Abb. 2)

1. Bedientafel

2. Motorbremsgriff
3. Startsperre

4. Sicherheitsschlissel

5. Griffeinstellungshebel

6. Akkugehduse

7. Schnitthéhenregelung

8. ON/OFF-Taste

9. SavE-Taste (Energiespartaste)
10. SavE-Anzeige

11. Akkuanzeige

12. Geschwindigkeitsanzeige
13. Taste Drehzahl verringern
14. Taste Drehzahl erhéhen
15. Stérungs-LED

Heckauswurf des Grases zu gelangen. Befestigen Sie
ein Mulch-Kit (Zubehér), um das Gras in Diinger zu
schneiden.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Aufgaben.

15. Geschwindigkeitsanzeige

16. Taste Drehzahl verringern
17. Taste Drehzahl erhéhen

18. Stérungs-LED

19. Schneidwerkabdeckung

20. Lufteinlasse

21. Schutzabdeckung (LC 551iV)
22. Typenschild

23. Antriebsgriff (LC 551iV)

24. Akkuladegerat (Zubehor)

25. Akku (Zubehor)

26. Multi-Akku (Zubehor)

27. Adapterplatte (Zubehor)

28. Multi-Akku-Adapter (Zubehor)
29. Bedienungsanleitung

-

w

® NS O

16. Schneidwerkabdeckung
17. Lufteinlasse

18. Schutzabdeckung

19. Typenschild

20. Antriebssteuerhebel

21. Akkuladegerat (Zubehor)
22. Akku (Zubehor)

23. Multi-Akku (Zubehor)

24. Adapterplatte (Zubehor)
25. Multi-Akku-Adapter (Zubehor)
26. Bedienungsanleitung

-
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Symbole auf dem Gerat

(Abb. 3)WARNUNG: Dieses
Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder
todliche Verletzungen
des Bedieners oder
anderer Personen
verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und
verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemali.

(Abb. 4)Lesen Sie die
Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat
benutzen.

(Abb. 5)Andere Personen oder
Tiere missen sich in
sicherem Abstand vom
Arbeitsbereich befinden.

(Abb. 6)Achten Sie auf
hochgeschleuderte und
abprallende
Gegenstande.

(Abb. 7)Warnung: Halten Sie
Hande und FuRe von
der rotierenden Klinge
fern.

(Abb. 8)Warnung: Halten Sie

Hande und Fiule von
rotierenden Teilen fern.

(Abb. 9)Ziehen Sie vor

(Abb.

10)

(Abb.

11)

(Abb.

12)

(Abb.

13)

(Abb.

14)

Reparatur- und
Wartungsarbeiten den
Sicherheitsschlissel ab.

Umweltkennzeichen.Da
s Gerat und die
Verpackung des Gerats
durfen nicht tGber den
Hausmdull entsorgt
werden. Recyceln Sie
es an einer offiziellen
Recyclingstation fur
elektrische und
elektronische Gerate.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden EG-
Richtlinien Uberein.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden
Richtlinien der
eurasischen Zollunion
uberein.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden
UkrSEPRO-Richtlinien
uberein.

Dieses Gerat stimmt mit
den geltenden RCM-
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Richtlinien tUberein. Dies
gilt nur fir AU/NZ.

Umweltbelastende
Gerauschemissionen
gemal der Richtlinie
der Europaischen
Gemeinschaft. Die
Emission des Gerats ist
im Abschnitt
»lechnische Daten® und
auf dem Gerateschild
angegeben.

(Abb.
15)

IPX4

(Abb. 20)

Spritzwassergeschutzt

Startvorgang:
Dricken Sie
den ON/OFF-
Schalter, 16sen
Sie die Weg-
fahrsperre, dri-
cken Sie den
Motorbremsbu-
gel nach unten.

Lassen Sie den
Motorbremsgriff bis
zum Stopp los.

(Abb.
16)

(Abb.

17) Langsam

(Abb.
18)

(Abb.
19)

Schnell

Scanbarer Code

Hinweis: Sonstige Symbole/
Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf
Zertifizierungsanforderungen,
die in einigen Markten gelten.

Etikett auf dem Gerat
(Abb. 21)

Halten Sie Hande und FlfRRe von
den rotierenden
Rasenmaherklingen fern.

Produkthaftung

Im Sinne der
Produkthaftungsgesetze
ubernehmen wir keine Haftung
fur Schaden, die unser Gerat
verursacht, wenn...

« das Gerat nicht
ordnungsgemal repariert
wird.

« das Gerat mit Teilen repariert
wird, die nicht vom Hersteller
stammen oder nicht vom
Hersteller zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Gerat
verwendet wird, das nicht
vom Hersteller stammt oder
nicht vom Hersteller
zugelassen ist.

 das Gerat nicht bei einem
zugelassenen Service Center
oder von einem zugelassenen
Fachmann repariert wird.
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Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmaldnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

A WARNUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder Tod
des Bedieners oder
anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerat,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod fuhren.

» Dieses Gerat erzeugt beim
Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren kénnen,
zu reduzieren, sollten
Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerats
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

» Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit
gesundem Menschenverstand.
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Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen Sie
die Arbeit und wenden sich an
Ihren Husqvarna-Handler,
bevor Sie fortfahren.

« Denken Sie daran, dass der
Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.

» Halten Sie das Geréat sauber.
Stellen Sie sicher, dass
Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.

« Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen fur den
Bediener

 Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter
physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden. Es muss immer
ein verantwortlicher
Erwachsener anwesend sein.

« Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies

wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit
sowie |hr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.

* Verwenden Sie das Gerat

nicht, wenn es defekt ist.

» Verandern oder verwenden

Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
andere es verandert haben.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie Gegenstande

wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Gegenstande, die auf die
Schneidausrustung treffen,
kdnnen herausgeschleudert
werden und Personen und
Gegenstanden Schaden
zufligen. Halten Sie andere
Personen und Tiere in einem
sicheren Abstand zum
Produkt.

Benutzen Sie das Gerat
niemals bei schlechtem Wetter
wie Nebel, Regen, starkem
Wind, intensiver Kalte und bei
der Gefahr eines
Blitzeinschlags. Die
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Verwendung des Geréats bei
schlechtem Wetter oder an
feuchten oder nassen Stellen
ist anstrengend. Schlechtes
Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige
Oberflachen verursachen.
Achten Sie auf Personen,
Gegenstande und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des
Gerats verhindern konnten.
Achten Sie auf Hindernisse
wie Wurzeln, Steine, Zweige,
Lécher und Graben. Langes
Gras kann Hindernisse
verdecken.

Das Mahen von Gras an
Steigungen kann gefahrlich
sein. Mahen Sie nicht an
Ubermaliig steilen Hangen.
Verwenden Sie das Gerat
nicht in einem Gelande mit
einer Neigung von mehr als
15°

Bei Richtungswechseln auf
abschissigem Gelande ist
aulerste Vorsicht geboten.
Betreiben Sie das Gerat quer
zum Hang. Bewegen Sie sich
nicht nach oben und nach
unten.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
um versteckte Ecken oder
Objekte herum fahren, die lhre
freie Sicht verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie dieses Gerat
nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht
erlaubt, das Gerat fir andere
Aufgaben zu verwenden.

« Tragen Sie eine personliche
Schutzausrustung. Siehe
Persénliche Schutzausriistung
auf Seite 106.

« Stellen Sie sicher, dass Sie
wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt
werden kann.

* Verwenden Sie das Gerat
nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das
Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn
Wasser in das Gerat eindringt.

 Starten Sie das Gerat nicht,
bevor die Klinge und alle
Abdeckungen korrekt befestigt
sind. Eine falsch befestigte
Klinge kann sich |6sen und
Verletzungen verursachen.

 Stellen Sie sicher, dass die
Klinge nicht auf Gegenstande
wie Steine und Wurzeln trifft.
Dies kann die Klinge
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beschadigen und die
Motorwelle verbiegen. Eine
verbogene Achse flihrt zu
starken Vibrationen und birgt
ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich l6st.

Wenn die Klinge auf ein
Obijektiv trifft oder Vibrationen
auftreten, mussen Sie das
Gerat sofort abstellen.
Stoppen Sie den Motor,
ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel nach
oben und entfernen Sie den
Akku. Untersuchen Sie das
Gerat auf Beschadigungen.
Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie eine autorisierte
Servicewerkstatt die Reparatur
durchfiuhren.

Befestigen Sie den
Motorbremsblgel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.
Stellen Sie das Gerat auf eine
stabile, flache Oberflache und
starten Sie es. Stellen Sie
sicher, dass die Klinge nicht
den Boden oder ein anderes
Objekt berthrt.

Bleiben Sie immer hinter dem
Gerat, wenn Sie es betreiben.
Lassen Sie alle Rader auf dem
Boden bleiben, und halten Sie
den Griff mit beiden Handen,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Halten Sie Hande und Flilke

von den rotierenden Klingen
fern.

Kippen Sie das Gerat nicht,
wenn der Motor lauft.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerat nach hinten ziehen.
Heben Sie das Gerat nicht
hoch, wenn der Motor |auft.
Wenn Sie das Gerat anheben
mussen, stoppen Sie zuerst
den Motor, ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel nach
oben und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht rickwarts,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Stellen Sie den Motor ab,
wenn Sie sich Uber Bereiche
ohne Gras bewegen, zum
Beispiel Wege aus Kies, Stein
und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem
Gerat, wenn der Motor lauft.
Gehen Sie immer, wenn Sie
das Gerat benutzen.

Stellen Sie den Motor ab,
bevor Sie die Schnitthohe
verandern. Verandern Sie die
Einstellungen niemals, wenn
der Motor lauft.

Lassen Sie das Gerat niemals
aus den Augen, wenn der
Motor lauft. Stellen Sie den
Motor ab und stellen Sie
sicher, dass sich die
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Schneidausrustung nicht
dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Personliche Schutzausristung

Sicherheitsvorrichtungen am
Gerat

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Die persdnliche
Schutzausrustung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber
den Umfang der Verletzungen

und Schaden bei einem Unfall.

Lassen Sie sich von lhrem
Handler bei der Auswahl der
richtigen Ausrastung
unterstitzen.

« Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder -
schuhe. Verwenden Sie keine
offenen Schuhe, und gehen
Sie nicht barful3.

« Tragen Sie schwere, lange
Hosen.

» Tragen Sie bei Bedarf
Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der
Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der
Schneidausrustung.

« Benutzen Sie kein Gerat mit
defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

+ Fihren Sie regelmaRig eine
Uberprifung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
defekt sind, wenden Sie sich
an lhre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

So uberpriifen Sie den
Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert
Vibrationen im Gerat und das
Verletzungsrisiko durch die
Klinge.

* Untersuchen Sie die
Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine
Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.

Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschlissel
befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem
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Sicherheitsschllssel wird der
Akku angeschlossen, der den
Motor mit Strom versorgt.

So kontrollieren Sie den
Sicherheitsschliissel

Mit dem Sicherheitsschlissel
wird der Akku angeschlossen,
der den Motor mit Strom
versorgt.

+ So starten und stoppen Sie
den Motor. Wenn der
Sicherheitsschlissel
ordnungsgemal funktioniert,
kann der Motor nur starten,
wenn sich der
Sicherheitsschlissel in der
Sicherheitssperre befindet.

Motorbremsbugel

Der Motorbremsbuigel stoppt
den Motor. Wenn der
Motorbremsbugel losgelassen
wird, stoppt der Motor.

Um eine Priufung der
Motorbremse durchzufuhren,
starten Sie den Motor und
lassen dann den

Motorbremsbugel los. Wenn der

Motor nicht innerhalb von

3 Sekunden stoppt, lassen Sie
die Motorbremse von einer
autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt einstellen.

(Abb. 22)

So uberpriifen Sie die
Startsperre

Fuhren Sie eine Prufung der
Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den
Betrieb des Motors verhindert.

1. Drlcken Sie den
Motorbremsbugel in die
Richtung des Lenkers. Die
Startsperre stoppt die
Bewegung.

2. Dricken Sie die
Startverzégerung heraus.
(Abb. 23)

3. Lbésen Sie die Startsperre
und stellen Sie sicher, dass
sie sich zurlck in die
Ausgangsstellung bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

e Verwenden Sie die
wiederaufladbaren Akkus von
Husqvarna nur als
Stromversorgung fur
zugehdrige Husqvarna
Produkte. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie
den Akku nicht zur
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Energieversorgung anderer
Gerate.

Verwenden Sie keine nicht
aufladbaren Akkus.

Es besteht die Gefahr von
elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die
Akkuklemmen nicht mit
Schlisseln, Mlnzen,
Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden.
Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus
kommen.

Legen Sie keine Gegenstande
in die Luftschlitze des Akkus.
Halten Sie den Akku von
direkter Sonneneinstrahlung,
Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren
und Verbrennungen und/oder
chemische Verbrennungen
verursachen.

Halten Sie den Akku von
Regen und Feuchtigkeit fern.
Halten Sie den Akku von
Mikrowellen und hohem Druck
fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku
zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku
FlUssigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt
mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in

Bertuhrung gekommen sein,
reinigen Sie den Bereich mit
ausreichend Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe
auf.

» Der Akku darf nur bei
Temperaturen zwischen -

10 und 40 °C verwendet
werden.

» Reinigen Sie weder den Akku
noch das Ladegerat mit
Wasser. Siehe So reinigen Sie
den Akku und das Ladegerét
auf Seite 116.

» Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

» Lagern Sie Akkus getrennt von
Metallgegenstanden wie
Nageln, Minzen und
Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem
Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie die QC
Ladegerate nur zum Laden
von Husqgvarna Akkus.

» Stromschlag- oder
Kurzschlussgefahr. Legen Sie
keine Gegenstande in die
Luftschlitze des Ladegerats.
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Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse
des Ladegerats nicht mit
Metallgegenstanden.
Verwenden Sie eine geprifte
Netzsteckdose.

» Dieses Gerat erzeugt beim
Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren kénnen,
auszuschliel3en, sollten
Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerates
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.

» Prifen Sie regelmafRig, dass
das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht
beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

» Heben Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel an. Um
das Ladegerat von der
Steckdose zu trennen, ziehen
Sie am Netzstecker. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.

» Achten Sie darauf, dass
Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit

Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommen.
Achten Sie darauf, dass die
Kabel nicht in Turen, Zaunen
0. a. eingeklemmt werden. Es
besteht sonst die Gefahr, dass
das Ladegerat unter Strom
gestellt wird.

Reinigen Sie das Ladegerat
nicht mit Wasser.

Das Akkuladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw.
Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder
ihnen die sichere Verwendung
des Ladegerats ausfihrlich
erklart wurde und sie sich der
Gefahren bewusst sind. Kinder
dirfen nicht mit dem
Ladegerat spielen. Die
Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Setzen Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegerat darf nicht in
der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
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kénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht
abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des
Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

« Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

» Laden Sie den Akku nur in
geschlossenen Raumen an
einem Ort mit guter
Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung.
Auf keinen Fall Akkus in
feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise flr die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie den
Sicherheitsschllssel, bevor
Sie Wartungsarbeiten am
Gerat durchfuhren.

» Fuhren Sie die
Wartungsarbeiten zur
Erh6hung der Lebensdauer
des Gerats und Verringerung
der Unfallgefahr
ordnungsgemal aus. Lassen
Sie professionelle

Reparaturarbeiten von einer
zugelassenen
Servicewerkstatt durchflihren.
Weitere Informationen
erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

Flhren Sie die Wartung nur
gemal dieser
Betriebsanleitung durch.
Tragen Sie beim Umgang mit
der Schneidausristung
schwere Arbeitshandschuhe.
Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.
Halten Sie die Schnittkanten
sauber und scharf fur die
beste und sicherste Leistung.
Ihre Servicewerkstatt sollte
das Gerat regelmalig
Uberprifen und notwendige
Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.
Ersetzen Sie beschadigte,
abgenutzte oder defekte Teile.
Befolgen Sie die Anweisungen
fur das Auswechseln von
Zubehorteilen. Verwenden Sie
nur Zubehor vom
Geratehersteller.

Wenn es nicht in Betrieb ist,
bewahren Sie Gerat, Akku und
Ladegerat getrennt an einem
trockenen und
abgeschlossenen Ort auf.
Achten Sie darauf, dass
Kinder und unbefugte
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Personen keinen Zugriff auf
das Gerat, den Akku oder das
Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

e WARNUNG: Lesen Sie vor der

Montage des Geréts das Kapitel Uber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So installieren und entfernen Sie den

Multi-Akku (Zubehér)

1. Entfernen Sie die 4 Gummiabdeckungen und 4

Schrauben von der Motorabdeckung. (Abb. 24)

2. Legen Sie die Adapterplatte auf die
Motorabdeckung.

3. Befestigen Sie die Adapterplatte mit den 4
mitgelieferten Schrauben bei einem Drehmoment
von 5-6 Nm. (Abb. 25)

Offnen Sie die Akkuabdeckung.
Entfernen Sie den Akku aus Fach 1. (Abb. 26)
Entfernen Sie den Dichtungsstopp. (Abb. 27)

Driicken Sie den Akkuadapter in das Akkufach, bis
ein Klicken zu héren ist. (Abb. 28)

8. Fihren Sie das Kabel des Akkuadapters durch das
Loch des Dichtungsstopps. Befestigen Sie das Kabel
am Clip. (Abb. 29)

9. Montieren Sie den Multi-Akku auf dem Akkuadapter

10. SchlieRen Sie den Multi-Akku am Akkuadapter an.
(Abb. 30)

11. Befestigen Sie das Kabel des Akkuadapters mit den
3 Stoffriemen am Giriff. (Abb. 31)

12. Nehmen Sie den Multi-Akku in umgekehrter
Reihenfolge heraus.

N o o M

c WARNUNG: Befestigen Sie das Kabel

am Griff, damit es straff sitzt. Das Kabel

kann sich vom Griff I6sen und Verletzungen
verursachen.

So stellen Sie den Handgriff ein (LC

551iV)

1. Losen Sie die unteren Knopfe.

2. Schieben Sie die Kndpfe zum unteren Ende der

Nuten an der linken und rechten Seite des Gerats.
(Abb. 32)

3. Stellen Sie die Hohe des Griffs in einer der 2
verfligbaren Positionen ein.

4. Bewegen Sie die Kndpfe nach oben in Richtung
Griff, bis sie den Anschlag erreichen und ein Klicken
zu horen ist. (Abb. 33)

5. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig fest.

So montieren Sie den Griff (LB 548i,
LB 553iV)

1. Entfernen Sie die Griffmutter und die Scheibe von
der Platte am oberen Giriff.

2. Bringen Sie den oberen Griff an der Oberseite des
unteren Giriffs in Position.

ACHTUNG: stellen Sie sicher,
dass die Kabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt werden.
3. Befestigen Sie die Scheibe und den Giriffjustierhebel.
(Abb. 34)
4. Drehen Sie den Giriff fir eine gute Betriebsposition

zur Seite, wenn Sie das Gerat in der Nahe einer
Wand betreiben. (Abb. 35)

So montieren Sie den Grasfanger (LC

551iV)

1. Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach

unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 36)

2. Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des
Grasfangers in die Nut an der Unterseite des
Grasfangers.

3. Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasfangers. (Abb. 37)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

5. Befestigen Sie den Grasféanger an der Oberkante
des Chassis.

6. Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den
Grasaustrittskanal. (Abb. 38)

Montage des Mulcheinsatzes (LC

551iV Zubehbr)

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

2. Setzen Sie den Mulcheinsatz in den Austrittskanal.
(Abb. 39)
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3. Ersetzen Sie das Messer mit der Mulchklinge, die
mit dem Mulchsatz geliefert wird. Siehe
#unique_354/unique_354_Connect 42 .

Betrieb

Einleitung

c WARNUNG: vor dem Betrieb des

Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir Ihr
Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

* Erweiterte Produktinformationen

» Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-Lésung,
durch die der Flottenmanager bei kommerzieller
Anwendung eine Ubersicht (iber alle Geréte erhilt. Es
muss Husgvarna Fleet Services™ auf dem Gerat
installiert sein. Das Geréat ist firr die Installation eines
Husqvarna Fleet Services™ Sensors vorbereitet.
Weitere Informationen Uber Husqvarna Fleet
Services ™finden Sie unter www.husqvarna.com.

Vorbereitung des Sensors (Zubehér)

1. Verwenden Sie den Sensorschllssel, um den
Deckel des Sensors zu 6ffnen. (Abb. 40)
Entfernen Sie den Sensor.

3. Verbinden Sie den Akku mit dem Sensor. Die LED-
Leuchte des Sensors leuchtet auf. (Abb. 41)

4. Laden Sie die Husqvarna Fleet Services™ -App
herunter.

5. Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™
-App an.

6. Fuhren Sie einen Kopplungsvorgang durch. Siehe
So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang zwischen
der App und dem Gerdét durch auf Seite 112

So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch

1.

Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™
-App an.

Wabhlen Sie Ihr Gerat in der App aus.

3. Scannen Sie den Code hinter dem Sensor mit Ihrem

Mobilgerat, um den Sensor in der App zu
installieren.

Hinweis: Ein Kopplungsvorgang zwischen der
App und dem Gerat ist nur einmal erforderlich.

So installieren Sie den Sensor

1.

Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit der
Husqvarna Fleet Services™ -App verbunden ist.
Siehe So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch auf Seite
712

Bohren Sie 2 Locher an den Markierungen in der
Gehauseaussparung. (Abb. 42)

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Lécher die
gleiche GroRe wie die mitgelieferten Nieten des
Sensors besitzen.

Verwenden Sie eine Zange, um die dufleren
Bohrungen am Sensorgehduse zu entfernen. (Abb.
43)

Bohren Sie 2 Locher an den Markierungen in der
Sensoraussparung. (Abb. 44)

Richten Sie die Sensoraussparung mit der
Gehauseaussparung aus. (Abb. 45)

Befestigen Sie die Sensoraussparung mit den
Nieten.

Montieren Sie den Sensor in der Sensoraussparung.
Richten Sie die weilRe Markierung auf dem Sensor
mit der Markierung auf der Sensoraussparung aus.
(Abb. 46)

SchlieRen Sie den Deckel des Sensors und sperren
Sie ihn mit dem Sensorschlissel ab. Stellen Sie
sicher, dass der obere Teil des Husqvarna-,H"* vom
Sicherheitsschliissel weg zeigt. (Abb. 47)

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition (LC 551iV)

Klappen Sie den Griff nach oben. (Abb. 48)

Bewegen Sie die Kndpfe nach oben in Richtung
Griff, bis sie den Anschlag erreichen und ein Klicken
zu héren ist. (Abb. 33)
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3. Ziehen Sie die Kndpfe vollstéandig an.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein
(LB 548i, LC 551iV)

Die Schnitthdhe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1. Dricken Sie den Schnitth6henhebel in Richtung des
Rades und dann nach hinten, um die Schnitthéhe zu
vergroRern.

2. Driicken Sie den Schnitth6henhebel in Richtung des
Rades und dann nach vorn, um die Schnitthdhe zu
verringern. (Abb. 49)

LED-Leuchten

Akkuladezustand

LED 1 und LED 2 leuch-
ten

Der Akku ist zu 25-50 %
geladen

LED 1 leuchtet

Der Akku ist zu 0-25 %

e ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthéhe

nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein (LB

553iV)

Die Schnitthdhe l1asst sich in 5 Stufen einstellen.

1. Bewegen Sie den Schnitthéhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu erhéhen.

2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach vorne,
um die Schnitth6he zu verringern. (Abb. 50)

c ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthéhe

nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
Akku

WARNUNG: Vor dem Betrieb des

Akkus mussen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie missen aullerdem
Bedienungsanleitung fir den Akku und das
Ladegerét lesen und verstehen.

den Boden treffen, wenn die Oberflache des

Rasens nicht eben ist.
Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt. Die
Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des Geréats
bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
ist an, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Akku auf Seite
117.

(Abb. 51)

geladen.

LED 1 blinkt Der Akku ist leer. Laden

Sie den Akku.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur tGber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

1. SchlieRen Sie ein Ende des Netzkabels fiir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin. (Abb. 52)

3. Die Batterie in das Ladegerat einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
53)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollsténdig aufgeladen. Laden Sie den Akku fur
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegeréat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqgvarna Li-lonen-Akku kann in jedem
Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku
wird hierdurch nicht beschéadigt. Ein vollgeladener Akku
behalt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im
Ladegerat belassen wird.

LED-Anzeige Ladezustand

LED 1 blinkt 0 %-25 %

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %)

LED 1 leuchtet, LED 2 25 %-50 %

blinkt

LED1,LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1 und LED 2 leuch- | 50 %-75 %

ten, LED 3 blinkt
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LED-Anzeige Ladezustand

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten, LED 4 blinkt

75%-100 %

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstandig aufgeladen

Aufladen des Multi-Akkus

Hinweis: Laden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum
ersten Mal verwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 %
geladen.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku trocken ist.

2. Verbinden Sie den Multi-Akku mit dem Adapter.
(Abb. 54)

Legen Sie den Adapter in das Ladegerat ein.

4. Stellen Sie sicher, dass die griine Lade-LED auf
dem Ladegerat aufleuchtet. Dies bedeutet, dass der
Adapter und der Multi-Akku korrekt verbunden sind.
(Abb. 55)

5. Wenn alle LEDs am Akku leuchten und der Adapter
100 % anzeigt, ist er vollstéandig aufgeladen. (Abb.
56)

Der Adapter zeigt den Ladezustand in 1-%-Schritten
an. Zu Beginn des Ladevorgangs kann es zu kleinen
Abweichungen kommen.

6. Um das Ladegerét von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie den Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Kabel.

7. Nehmen Sie den Adapter aus dem Ladegerat.
8. Nehmen Sie den Multi-Akku aus dem Adapter.

Hinweis: weitere Informationen entnehmen Sie bitte
den Bedienungsanleitungen fiir den Multi-Akku und das
Ladegerét.

So starten Sie das Gerét

1. Offnen Sie die Akkuabdeckung.

2. Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fir eine
langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

3. Trennen Sie den Sicherheitsschllssel von dessen
Halter.

4. Drucken Sie den Sicherheitsschllssel in die
Sicherheitssperre. (Abb. 57)

5. Halten Sie sich immer hinter dem Geréat auf.

6. Driicken Sie den ON/OFF-Schalter auf der
Bedientafel. Das Display schaltet sich ein.

7. Losen Sie die Wegfahrsperre. (Abb. 23)

8. Driicken Sie den Motorbremsbiigel in die Richtung
des Lenkers. (Abb. 58)

So treiben Sie die Rader an (LC 551iV)

* Ziehen Sie den Antriebsbiigel zum Lenker, um den
Antrieb zu starten. (Abb. 59)

* Dricken Sie + und - auf dem Bedienfeld, um die
Drehzahl des Antriebs in 4 Schritten einzustellen.
(Abb. 60)

« Lassen Sie den Antriebsgriff los, um den Antrieb
auszuschalten, z. B., wenn Sie sich in die Nahe
eines Hindernisses bewegen.

So treiben Sie die Rader an (LB 553iV)

1. Starten Sie das Gerét, siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 114.

2. Ziehen Sie den Antriebssteuerhebel nach oben, um
den Antrieb zu starten. (Abb. 61)

3. Driicken Sie die + und —Taste auf dem Bedienfeld,
um die Antriebsdrehzahl einzustellen. (Abb. 60)

4. Drlicken Sie den Antriebssteuerhebel nach unten,
um den Antrieb auszuschalten, z. B. wenn Sie sich
in die Nahe eines Hindernisses befinden. (Abb. 62)

So bewegen Sie das Gerat mit
deaktivierter Schneidausriistung
(LB 553iV)

« Aktivieren Sie die Startsperre.

« Ziehen Sie den Antriebssteuerhebel nach oben.

« Halten Sie den Antriebssteuerhebel und bewegen
Sie das Gerat.

« Lassen Sie den Antriebssteuerhebel los und
deaktivieren Sie die Startsperre, um den Betrieb
fortzusetzen.

So verwenden Sie die SavE-Funktion

Das Gerat ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (A) zum Starten der
Funktion. Das SavE-Symbol (B) erscheint auf dem
Display.

2. Wenn Sie die Funktion deaktivieren mochten,
driicken Sie die SavE-Taste erneut. Das SavE-
Symbol (B) auf dem Display erlischt. (Abb. 63)

Die SavE-Funktion stoppt automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit eine hohere Leistung erfordert.
Die SavE-Funktion startet automatisch erneut, wenn die
Bodenbeschaffenheit es zulasst.

PowerBoost-Funktion

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Um Akkuzeit
zu sparen, kehrt der Motor automatisch in den Standard-
Modus zurtick, sobald die PowerBoost-Funktion nicht
mehr nétig ist.
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So schalten Sie das Gerat aus

Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie es fir
3 Minuten nicht in Betrieb nehmen.

1.

Lésen Sie den Motorbremsbiigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 22)

2. Driicken Sie den ON/OFF-Schalter auf der

Bedientafel. Alle LEDs und Symbole auf dem
Display erléschen. (Abb. 64)

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel aus der

Sicherheitssperre und geben Sie ihn in den
Sicherheitsschlisselhalter.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmagiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb. Eine
scharfe Klinge verbraucht auerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

Schneiden Sie nicht mehr als % der Lange des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthéhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und mahen bei Bedarf 2-mal.

Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie das Gerat auf Seite 116.

So méhen Sie ohne Grasfanger oder
Mulcheinsatz (LC 551iV)

1.

Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

Wenn ein Mulcheinsatz und eine Mulchklinge
angebracht sind, entfernen Sie diese.

SchlieRen Sie die hintere Abdeckung, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Wenn Sie das Produkt verwenden, entladt sich das Gras
unter der hinteren Abdeckung.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel iber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt

ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verflgbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine

Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerét nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheitshinweise fiir den Betrieb auf Seite 106.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Allgemeine Inspektion durchfihren. X
Reinigen Sie die Getriebedeckel. Achten Sie darauf, dass sich kein Gras auf
) X
dem Motor befindet.
Die Startsperre prifen. * X
Sicherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Geréat nicht beschadigt sind. X
Den Grasfanger auf Verschleilt und abnehmende Leistung tberprifen.
Die Schneidausriistung priifen.
Die Schneidwerkabdeckung prifen. *
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Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Den Motorbremsgriff prifen. * X

Stellen Sie sicher, dass die EIN/AUS-Taste funktioniert und nicht defekt ist. X

Den Akku auf Schaden kontrollieren. X

Den Ladezustand des Akkus berprifen X

Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren und %

der Akku in das Gerét einrastet.

Die Lufteinlasse reinigen. Sicherstellen, dass sich kein Gras oder Schmutz in X

den Lufteinlédssen befindet.

Das Ladegerat auf Beschadigungen uberprifen und sicherstellen, dass es ord- X

nungsgemal funktioniert.

Den Bereich unter der Schutzabdeckung reinigen (LC 551iV, LB 553iV). X

Die Verbindungen zwischen Akku und Gerét tberprifen. Die Verbindung zwi- X

schen Akku und Ladegerat ebenfalls tberprifen.

So filhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

» Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt
nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.

So tauschen Sie das Messer aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
65)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube, die
Federscheibe und das Messer. (Abb. 66)

3. Uberpriifen Sie die Messerhalterung und die
Klingenschraube auf Beschadigungen.

a) Wenn Sie die Klinge oder die Messerhalterung
ersetzen, dann ersetzen Sie bitte auch die
Klingenschraube, die Federscheibe und die
Reibscheibe.

4. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

5. Wenn Sie die neue Klinge montieren, stellen Sie
sicher, dass die gebogenen Enden der Klinge in die
Richtung der Schneidwerkabdeckung zeigen. (Abb.
67)

6. Setzen Sie die Reibscheibe und die Klinge an die
Messerhalterung an. (Abb. 68)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist. (Abb. 69)

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
70)

9. Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie die
Schraube mit einem Drehmoment von 65-75 Nm an.
(Abb. 71)

10. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Klinge ist sehr
scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

11. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es im
Gerat Vibrationen oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So reinigen Sie das Gerat

« Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem sauberen und
trockenen Tuch.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

+ Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

« Entfernen Sie die Schutzabdeckung und befreien Sie
die Innenseite der Schutzabdeckung mit einer Blrste
von Gras .

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.
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« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das

Ladegerat einlegen.

* Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder

Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

einem weichen, trockenen Tuch. 1.

Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des

Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So priifen Sie die Schneidausriistung

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes
Starten zu verhindern, ziehen Sie den

Sicherheitsschlissel nach oben, entfernen
Sie den Akku und warten Sie mindestens 5

Sekunden.

Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Gerat zum Halten

bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge. Lassen Sie

A WARNUNG: Tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie an der

die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge geschliffen
werden kann oder ersetzt werden muss.

Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku

Ursache

Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist niedrig.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Akku auf
Seite 113.

Die Fehler-LED blinkt.

Der Akku ist schwach.

Den Akku laden. Siehe Akku auf Seite 117.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -10
und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung.

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit dem auf
dem Typenschild des Gerats angezeigten Span-
nungswert Uibereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. 5 Se-
kunden und warten und erneut versuchen, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Die Fehler-LED leuch-
tet.

Die Zellendifferenz ist zu groR (1 V).

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.
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Akkuladegerat

degerat

Die LED am Akkula-

Ursache

Lésung

Die Fehler-LED

Die Temperatur in der Arbeitsum-

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-

blinkt. gebung ist zu hoch oder zu nied- | ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.
rig.
Die Fehler-LED 9 Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktieren.
leuchtet.
Bedientafel

Fehlercodes (Anzahl
des Blinkens)

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

1

Der Motor ist zu heil.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen. Achten Sie
darauf, dass sich kein Gras auf dem Getrie-
be befindet. Reinigen Sie bei Bedarf den Ge-
triebedeckel.

Motor stoppt.

Die Motordrehzahl fallt zu stark ab und der

Reinigen Sie das Mahdeck und erhéhen Sie
die Schnitthdhe. Siehe So stellen Sie die
Schnitthéhe ein (LB 548i, LC 551iV) auf Sei-
te 113. Falls der Fehler weiterbesteht, kon-
taktieren Sie bitte lhre autorisierte Service-
werkstatt.

Der Akku ist schwach.

Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie den
Akku auf Seite 113.

Akkufehler oder kein Signal vom Akku.

Setzen Sie den Akku korrekt in das Gerat ein
und untersuchen Sie den Akkuanschluss.
Wenn die Fehler-LED am Akku blinkt, lesen
Sie Akku auf Seite 113.

10

Die Motorsteuerung ist zu heif3.

Schalten Sie den Motor ab und warten Sie,
bis er sich abgekihlt hat.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, entfernen Sie den Sicherheitsschlissel und den Akku und
wenden Sie sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

A

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten beim Transport zu verhindern,
ziehen Sie den Sicherheitsschlissel heraus,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition (LC 551iV)

1. Loésen Sie die unteren Drehkndpfe.

2.

3.
4.

Schieben Sie die Kndpfe ans untere Ende der Nuten
an der linken und rechten Seite des Gerats. (Abb.

Klappen Sie den Griff nach vorn. (Abb. 72)
Entfernen Sie den Grasfanger.

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gitern.
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< Fir gewerbliche Transporte miissen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

« Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fiir gefahrliche Giter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

« Entnehmen Sie die fir den Transport stets den
Akku.

« Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

« Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

« Entnehmen Sie fir die Lagerung stets den Akku.

« Stellen Sie zur Vermeidung von Unféllen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

« Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

« Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

« Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerat.

« Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es
zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

« Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

+ Lagern Sie das Ladegerat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

+ Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt fiir Iangere Zeit einlagern.

« Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fiir
Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.

* Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollstédndig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kdnnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kdnnen Sie helfen, den
potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und Ihre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich
andernfalls durch eine unsachgeméaRe Entsorgung
dieses Produkts ergeben kdnnen. Genauere
Informationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung
dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung,
Ihrem Abfallentsorgungsunternehmen oder dem
Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft haben.

(Abb. 73)

Technische Angaben

Technische Daten

| LB 548i | LB 553\ LC 551V

Schneidmotor
Motortyp BLDC (birstenlos) BLDC (birstenlos) BLDC (burstenlos)

36V 36V 36V
Motordrehzahl — SavE, U/min* 2.600 2.600 2.600
Motordrehzahl — Nennwert, U/min* 3.000 3.000 3.000
Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min* 3.300 3.300 3.300
Motorleistung — max. kW 1,8 1,8 1,8
Motorleistung — Nennwert, kW 1,5 1,5 1,5
Antriebsmotor
Motorleistung — Nennwert, kW N/A 0,4 0,4
Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h N/A 3,0-5,0 3,0-5,0
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LB 548i LB 553ivV LC 551V
Anpasswerte Geschwindigkeit N/A 4 4
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 31 | 38 | 41
Batterie
Akkutyp | Husqvarna-Akkuserie | Husqvarna-Akkuserie | Husqvarna-Akkuserie
Akkulaufzeit
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktivier- | 35 35 30
tem SavE-Modus, mit einem Husqvarna 9,4-
Ah-Akku (Bli300).
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktivier- | 30 30 25
tem Standardmodus, mit einem Husqgvarna
9,4-Ah-Akku (Bli300).
Gerauschemissionen '3
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 93 97 97
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 93 98 97
Schallpegel 4
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, 80 84 84
dB (A)
Vibrationspegel 15
Griff, m/s? 0,3 1,3 0,3
Schneidausriistung
Schnitthéhe, mm 30-60 28-65 26-74
Schnittbreite, cm 48 53 51

Klinge, Standard

Mulchmesser

Mulchmesser

Sammelklinge

597466510 529441810 597466310
Klingenzubehor N/A N/A Mulchmesser
597466410
Grasfangervolumen, | N/A N/A 65
* Umdrehungen pro Minute
Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
BLi20 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-lonen 52 36 2,8/1,3

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-

Richtlinie 2000/14/EG.

14 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB (A).

15 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2. Norm EN 60335-2-77:2017, Kapitel 20.105
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Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitdt, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
BLi300 Lithium-lonen 9,4 36 4,111,9
BLi550X Lithium-lonen 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithium-lonen 31,1 36 15,4/7,0
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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EU-Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,

dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher

Marke Husqvarna

Typ/Modell LB 548i, LC 551iV, LB 5531V
Identifizierung Seriennummern ab 2021

Erfillt die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien:

Richtlinie/Vorschrift

Beschreibung

ikgeraten*

2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU L,uber elektromagnetische Vertraglichkeit*

2000/14/EG Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
Geréaten und Maschinen*

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 60335-1:2012/AC:2014/
A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN

55014-2:2015.

Benannte Stelle: 0404, 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
bestatigte die Konformitat mit der Richtlinie 2000/14/EG,
Konformitatsbewertungsverfahren nach: Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 119.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,

Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Mepiexopeva

EIGOYWYN . ettt 123 AVTILETWTTION TTPOBANUATWV ..ot siee e 142
AGPANEIQ. ... 126 MeTagopd, aTroBrKEUTN KAl ATTOPPIYN. ... 143
DATAV/e To TN TeXo 1Y/ 1 o o HEU T 135 TEXVIKA OTOIKEIO. ..t sieenee e eee e 144
INEITOUPYIO ..ttt ettt e 136 AnAwaon Zuppopewang EK ... 147
ZUVTIIPNOM ettt 140

Eicaywyn
|'|£p|vpaq)r'] 1Tp0'l'(')VTO§ €EAYAYETE TO XOPTO OTTO TNV oW TTAEUPA. ZUVOEDTE Eva

To 1poiov gival éva XAOOKOTITIKO YKagov TTeCoU XEIPIOTH
pe KUAIVOpo. Ta povtéAa LB 548i kai LB 553iV
xpnaipotrolouv 1o BioClip yia va kdwouv 1o XopTdpl o€
AiTaopa.

To povtédo LC 551iV guMéyel To ypaaidl ag évav
TUAAEKTN XOPTOU. AQaIpETTE TO GUAAEKTN XOPTOU yia va

KIT KOTTAG XOPTOANITTAOHATOG (TTAPEAKOHEVO) VIO KOTIT) TOU
ypaaidiol ae guvBean AITTdopaTog.

MpoBAetropevn xprion

XpPNOIYOTTOIRGTE TO TIPOIGV YIa TNV KOTIA Ypaaidiol. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EpyaTieg.

Emaokotnon mpoidviog (LB 548i, LC 551iV)

Eik. 1)

TaptrAd eAéyxou

Napr gpévou KivnTApa

AvaaToAéag ekkivnang

ZUMAEKTNG XOpTOU (LC 551iV)

Miow kaAuppa (LC 551iV)

KAe1di aogaAeiag

XelpoBida Aaprg (LC 551iV)

MoxAdg pUBuiIang Aapng (LB 548i)
KdaAuppa prrarapiog

10. Xeipiotpio Uyoug kotrng (LC 551iV)

11. Kouptri ON/OFF

12. KoupTri Aeitoupyiag e€oikovopunong SavE
13. Evdeign Aeiroupyiag egoikovounong SavE
14.'Evdeign pmratapiag

©NOoGh N2

©

Emokotnon mpoioviog (LB 553iV)
(Ek. 2)

TaptrAd eAéyxou

Napr @pévou KivnTApa

AvaoToAéag ekkivnang

KAe1di aogaleiag

MoxAog puBuiong AaBnig

KdaAuppa pmratapiag

XelpIoTrpio UYPoUg KOTTAG

Kouptri ON/OFF

9. Kouyprri Asitoupyiag eoikovopnang SavE
10. Evdeign Aeiroupyiag e€oikovépnong SavE
11.'Evdeign pmratapiag

12.'EvdeIgn emmeédOU TaXUTNTAG

13. KoupTri peiwaong Taxutntag

14. KoupTri augnang Taxutntag

©No Gk LN =

15. EvOeIgn emITTEdOU TAXUTNTAG

16. KoupTri peiwang taxutntag

17. KoupTri augnang Taxutntag

18. Auyvia LED ag@daAparog

19. KdAuppa Kotrig

20. Z10pIa EI00YWYNG aEpa

21. MpoaTateuTikd kdAuppa (LC 551iV)
22. Mivakida aToIxeiwv

23. AogaAeia odrynang (LC 551iV)

24. ®opTIOTAG pTTaTapiag (ageagoudp)
25. Mmatapia (aegoudp)

26. MoAupTrarapia (TTapeAKOPEVO)

27. TAGKa TTPOTaPHOYNG (TTAPEAKOPEVO)
28. Mpogappoyéag TTOAUPTTATAPIAG (TTAPEAKOUEVO)
29. EyxeIpidio xpnang

15. Auyvia LED ag@dAparog

16. KaAuppa Kotrig

17. Z1O0MI0 €10ayWYNG agpa

18. MpoaTaTeuTIKO KAAUPUA

19. Mvakida aToIxeiwv

20. MoxAdg eAéyxou Kivnang

21. ®opTIoTAG pTTaTapiag (ageaoudp)
22. Mmatapia (aegoudp)

23. MoAupTtratapia (TTapeAKOUEVO)

24. TIANGKQ TTPOTAPHOYNG (TTAPEAKOPEVO)
25. MNpogappoyéag ToAupTTaTapiag (TTapeAKOUEVO)
26. Eyxeipidio xpnang
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2UUBOAQ OTO TTPOIOV

(EIk. 3)

(EI. 4)

(EI. 5)

(EIK. 6)

(EIK. 7)

MPOEIAOMNOIHZH:
AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI
Va gival eTTIKiVOUVO Kal
va TTPOKAAETEl goBapo
TPAUUATITNO 1] BavaTo
TOU XEIPIOTN 1 GAAWV
atopwv. Na giaTe
TTPOTEKTIKOI Kal va
XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV TWATA.

AloBaoTe TTPOTEKTIKA TO
EYXEIPIBIO XpONG Kal
BePaiwbdeiTe OTI £xeTE
KOTAVONJEl TIG 0dnYieg
TTPOTOU
XPNOIUOTTOINTETE QUTO
TO TTPOIOV.

AlatnpnaTe Ta aAAa
aropa Kai Ta {wa g€
ATTOOTACN AOQPAAEIag
a1Td TNV TTEPIOXN
epyaaoiag.

MpoaggxeTe yia
QVTIKEIJEVA TTOU PTTOPEI
va ekTogeuBOUV 1 va
€€0OTPOAKIOTOUV.

Mpogidotroinan: Na
dlaTNPEITE Ta XEPIA KAl
Ta TTOSIO TOG POKPIA
QTTO TNV TTEPICTPEPOUEVN
AetTida.

(Eik. 8) Mposidotroinan: Na

dIaTNPEITE Ta XEPIA KAl
T TTOBIA TOG PAKPIA
QTTO KIVOUUEVA PEPN.

(EIk. 9) AgpaipéaTe To KAEIBI

(Eix.
10)

(EIx.
11)

(EIx.

12)

(EIK.
13)

Qg@QaAEiag TTpoTou
EKTENEQETE EPYATIEG
ETMIOKEUNG N

auvTrpEnNongG.

MepiBaAAovTikn
gnuavon.To Tpoidv A n
OUOKEUAaia Tou
TTPOIOVTOG OEV OTTOTEAEI
OIKIAKO QATTOPPIMMA.
AVOKUKAWOTE TO O€
EYKEKPIPEVN TOTTOBETIQ
ATTOPPIYNG NAEKTPIKOU
Kl NAEKTPOVIKOU
e€oTAIguOU.

To mpoiov
OUPMOPQPUWVETAI E TIG
Ioxuouaeg odnyieg EK.

To trpoidv
OUPHOPQPWVETAI E TIG
IOXUouaeg odnyieg TNG
EupaaiaTtikng
TeAwvelakng Evwaong.

To poiov
TUPMOPQPUWVETAI E TIG
IoXUouaeg odnyieg NG
UkrSEPRO.
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(Eix.
14)

To mpoidv
OUMMOPPWVETAI JE TIG
odnyieg Tng ACA
(onuavan RCM). loxuel
ylQ JOVO YIa TNV
AuaTpalia/NEa
ZnAavdia.

(Eix.
15)

EktToutTég Bopupou aTo
TEPIBAAAOV oUPPWVa
pe TRV Odnyia Tng
EupwTrdikig
Koivornrag. Ol
EKTTOUTTEG TOU
TTPOIOVTOC opifovTal aTo
KEQPAAaIO "TexVIKA
oToIxeia", Kabwg Kai
aTtnv Tvokida Tou.

MpoaTagia armro
TITOIAIOPATA VEPOU.

IPX4

(Eik. 20) Aladikaaoia gk-

Kivnong: Marn-
OTE TO KOUTTI
ON/OFF, xaAa-
PWOTE TOV AVO-
OTOAEQ EKKivN-
ang, TETTE
TTPOG TA KATW
TN Aafr Tou
QPEVOU KIVNTH-
pa.

(EIx.
16)

MNa va SI0KOWETE TN
AgIToupyia, apAoTE TN

AaBn Tou @pEvou

KIVNTAPQ.
(Eix. ,
17)  Apva
(Eix. '
18) pryopa
(Eix.  KwdIKOg pe duvatotnta
19) gapwang

Mepiexopeva AANa aupBoAia/
OruaTa TTOU UTTAPXOUV OTO
TTPOIOV avagEpovTal g€
QTTAITACEIG TTITTOTTOINONG VIO
OPITHEVEG AYOPEG.

ETikéTa gTO TTPOidV
(Eik. 21)

®povriaTe Ta XEPIA Kal TA TTODIA
gag va BpiokovTal HaKpPIa aTro
TIG TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG.

Eubuvn rpoiovrog

O1Tw¢ avagepeTal atn
vopoBeaia Trepi eubuvng yia Ta
TTPOIOVTA, OEV PEPOUNE KAIa
€uBuvn yia {nNUIES TTOU
oQeiAovTal OTO TTPOIOV POG €QV:

« To TTPOIOV £XEI ETTIOKEUATTEI
AavBaapéva.

« To TTPOIOV £XEI ETTIOKEVATTEI
ME ECaPTNMATA TTOU OEV
TTPOEPXOVTAI ATTO TOV
KATAOKEUAOTN 1) TTOU &gV
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EXOUV EYKPIBEI aTTO TOV
KATAOKEUAOTH.

« To poiov diabeTel Eva
agegouap TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV
KATAOKEUAOTH 1) TToU &gV EXEI

EYKPIOEi aTTO TOV
KATOOKEUAQTH.

» To TpoidV dev EXEI
ETTIOKEUOQOTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO OEPRIC 1 atTo
EVKEKPIMEVN apXh.

Ao@aAsia

Opigpoi yia TNV acg@daAcia

MNa TNV emaoniuavan 18IKwy
ONUAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIOiOU XpNnaiyoTTOIoUVTal
TTPOEIOOTTOINTEIG, TUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl ONUEIWTEIG.

NMPOEIAOMOIHZH:
XpnaiyoTroigital étav
UTTAPXEI KivOUVOG
TPAUPATIOPOU 1 BavaTtou
TOU XEIPIOTA 1} GAAWV
TTOPIOTAPEVWYV ATOPWY,
av dgv TNPNBoUV ol
odnyieg TTou TTapEXovTal
aTo EYXEIPIdIO.

A MPOXOXH:

XpnaiyoTroigital étav
UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANONG ¢NMIAg OTO
TTPOIOV, o€ GAAQ UAIKG i
agTOV TTAPOKEIPNEVO XWPO,
av dgv TNPNBoULV ol
odnyieg TTou TTapExXovTal
aTO EYXEIPIDIO.

Mepiexopeva XpnaipoTroigital
ylQ TTapOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpelalovTal o€ pia dedopEvn
KataaTaan.

evikég odnyieg aopaAeiag

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToU XPNOIYOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

e AUTO TO TTPOIOV €ival
ETIKivOUVO av dev
Xpnaoiyotroinbei cwaTd ) av
OV €i0TE TTPOTEKTIKOI. AV eV
TNPEITE TIG 0dNYieg ao@aAciag,
MTTOPEI va TTPOKANBEI
TPAUUATIONOG 1 BAvaTod.

e AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUAYVNTIKO TTEIO KATA
TN AeIroupyia Tou. To 1edio
QUTO, UTTO OPIOHEVEG
OUVONKEG, PUTTOPEI va
TTPOKAAETEI TTAPEUPBOAEG O€
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EVEPYA N TTAONTIKA 10TPIKA
eMQuTELpPATA. MNa va PeIwdEi o
KivOuvog aofBapwv i
BavaTneopwWV TPAUUATICHWY,
OUVIOTOUNE OTA QTOUA ME
IATPIKA EPPUTEUPATA VA
gupBouAeuovTal To BepatTovTa
IATPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQQOTN TOU IOTPIKOU
EMQUTEUUOTOG, TTPOTOU BETOUV
TO TTPOIOV g€ AsIToupyia.
MpéTrel TTAVTa va TTPOTEXETE
Kl va XPNOIUOTTOIEITE TV
Koivny Aoyikr). Av dev €i0Te
BERaiol TTWG va XEIPIOTEITE TO
TTPOIOV O€ HIa 181aITEPN
KATAaTOON, OTAPATHOTE KAl
MIANOTE PE TOV QVTITTPOCWTTO
NG Husqgvarna 1rpoTou
OUVEXIOETE.

Mpétel va BupaaoTe 0TI 0
XEIPIOTNG Bewpeital uTTEUBUVOG
YIO ATUXMMOTO TTOU YTTOPEI VO
TTPOKANBoUV g€ AAAa dTopa i
aTnVv TTEPIOUTia TOUG.

Na diaTnpeite To TTPOIdV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTOopEiTE Va dlaBaaeTte Kabapa
TIG VOEIEEIG Kl TO TAUATA.
Mnv €MITPETTETE TTOTE O€ TTAIOIA
N GAAa atopa, TTou OEV £XOUV
€COIKEIWOEI PE AUTEG TIG
odnyieg, va XpnoIUOTTOINgouV
TN ouakeun. O1 TOTTIKEG
dIaTAEEIC PUTTOPEI VO BETOUV
TTEPIOPITPOUG TNV NAIKIO TOU
XPNnaoTmn

« Av TO TTPOIOGV XPNTIYOTTOIEITAI
aTTo £€va ATOPO HE PEIWMEVN
OWHMATIKN 1) dilavonTiKA
IKAvVOTNTA, Ba TTPETTEI TTAVTA VO
TO emIBAETTETE. [MPETTEI VA €ival
TTAPWYV £vag UTTEUBUVOC
€VAAIKOG ava TTaga aTIyun.

¢ Mnv XpNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
Qv €i0TE KOUPATUEVOI,
AppPWATOI ) UTTO TNV ETTNPEIA
QAKOOA, VAPKWTIKWV N
PAPMAKWYV. AUTa £XOUV
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
opaan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN,
TOV GUVTOVIOUO KaIl TNV KPian
agag.

« Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
av gival EAATTWHATIKO.

* Mnv TpoTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
KOl JNV TO XPNOIUOTTOIEITE Qv
€ival EYPAVEG OTI EXEI
TpoTToTToINBEi aTrd AAANOUG.

AC@AAcia OTO XWPO epyaaciag

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dI0BACTE TIG
TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG
odnyieq.

o AQQIPEDTE QVTIKEIMEVA OTTWG
KAadIA, KAWVAPIO KAl TIETPEG
a1Td TNV TTEPIOXN EPYATING
TTPIV XPNOILUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.
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Ta avTIKEIJEVA TTOU XTUTTOUV
TTAVW OTOV EEOTTAICUO KOTTNG
MTTOPEI VA TTETAXTOUV Kal VO
TTPOKAAETOUV {NMIEG TE
TTPOCWTTA Kal avTIKEipeva. Na
dlaTnpeiTe TOUg
TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {wa
ge ammoéaTaon aog@aAgiag atro
TO TTPOIOV.

Mnv XPnOIUOTTOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV O€ KAKEG KAIPIKEG
TUVONKEG, OTTWG OMiXAN,
Bpoxn, 1I0XUpO AVEUOD, EVTOVO
KPUO Kal Kivduvo kepauvou. H
XPrNaon Tou TTPOIOVTOG O€ KOAKEG
KAIPIKEG TUVONKEG, O€

OUVONKEC uypaaiag N O UYPEG

TOTTOOETiEG €ival ECAIPETIKA
KoupaaTikr. O KOKEG KAIPIKEG
OUVONAKES PTTOPEi Va
TTPOKOAETOUV ETTIKIVOUVEG
KATAOTAOEIG, OTTWG ONITBNPES
ETTIPAVEIEG.

Na TTPOTEXETE YIa TTPOCWTTA,
QVTIKEIYEVA KAl KATAOTATEIG
TTOU UTTOPEI VO OTTOTPEYOUV
TNV a0QaAr AsIToupyia TOU
TTPOIOVTOG.

Na TTpogéXeTE yia eUTTOdIq,
OTTWG PICeG, TTETPEG, KAWVAPIQ,
AOKKOUBEG Kal XavTakia. To
MaKPU ypagidl utropei va
KpUBEl eutTodIa.

H kotrr) x0pTOou O¢ TTAQYIEG
MTTOpPEI va gival eTTIKivouvn.
Mnv ekTeAeiTe XAOOKOTTT) O€
UTTEPBOAIKA OTTOTOMEG TTAQYIEG.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
age TTAQYIEG PE KAion TTavw aTTo
15°.

« AmaiTeital 1310iTEPN TTPOCOXA

KaTta TNV aAAayr) kareuBuvang
oe TAayiEG. Na KaTeuBbuveTe TO
TTPOIOV KATA TTAATOG OTIG
ETM@AvEIES PE KAion. Na pnv
METAKIVEITTE TTPOG TA TTAVW KAl
TTPOG TA KATW.

Na €igTe 1I81QITEPA TTPOTEKTIKOI
KOVTQ O€ KPUPES YWVIES Kal
QVTIKEIPEVA TTOU EUTTOBICOUV TO
oTITIKO 00G TTEdIO.

Ac@dAcia oTnv epyaaia

MPOEIAONMOIHZH:
[MpoToU XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIOBACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG
odnyieg.

* Na XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV

MOVO yIa TNV KOTTH XOPTOU
yKaZov. Agv ETTITPETTETAI N
XPNan Tou yia AAAEG EpYaaieG.
XpPNOIYOTIOIEITE ATOUIKO
TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITUO.
AvaTpeETe TNV evoTnTa
lMpoowrrikog E0TTAIOLIOS
mpooracgiag arn geAida 130.
BeBaiwBeite 611 yvwpileTe
TTWG VA OTAUATHJETE TOV
KIVNTAPQ ypriyopa o€
TTEPITITWATN EKTAKTNG AVAYKNG.
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Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
age guvenkeg Bpoxns n
uypaaiag. Av €I0¢ABeI vepO aTO
TTPOIOV, AUEAVETAI O KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv AeIToupyeite TO TTPOIOV av
OeV €ival CWATA TUVOEDENEVN
N Aetmida Kai OAa Ta
KaAuppara. Av n Aetrida dev
gival owaTd guvoedepEVN,
MTTOpPEI va XaAapwael Kal va
TTPOKANBEI TTPOCTWTTIKOG
TPAUPOTIOUOG.

Na BeBaiwveaTe 0TI 0 iOKOG
OEV XTUTTAEI AVTIKEIPEVA, OTTWG
TTETPEG Kal PifeG. AUTO PTTOPEI
va TTPOKAAETEl {NpIa OTN
AetTida Kal va Auyioegl Tov
agova tou Kivntpa. O
AUYIOPEVOG GEOVOG TTPOKOAEI
IOXupr] dGvnan Kal TTOAU
uwnAo Kivbuvo xaAdpwang Tng
AetTidag.

2€ TTEPITITWAN TTPOTKPOUCNG
TNG AETTIOOG OE AVTIKEIMEVO N
av SIaTTIOTWOETE KPadATUOUG,
OIaKOWTE APETWG TN AsITOUpYia
TOU TTPOIOVTOG. 2BNOTE TO
MOTEP, TPARNETE TTPOG TA TTAVW
T0 KA£1Oi ao@aAgiag Kal
QQAIPETTE TNV PTTATAPIA.
EAEyETe TO TTPOIOV YIa CNUIEG.
Emokeudarte TG CnUIEG N
avabeaTE TNV ETTIOKEUN T€ Evav
€€OUaI000TNUEVO
QVTITTPOCWTTO TEPPIC.

Mnv OuVvOEETE TTOTE POVIUQ TN
AaBr @pévou Tou KIVvNTAPQ TN
AaBr) otav €xel ekkivnOEei 0
KIVNTHPOG.

TotmoBeTAOTE TO TTPOIOV T€ pIa
oTaBepn, ETTITTEON ETTIPAVEIQ
Kal EKKIVAOTE T0. Na
BePaiwveate OTI N AetTida dev
XTUTTAEI OTO £€8AQOG ] g€ GAAQ
QVTIKEIYEVA.

Na TTOPAUEVETE TTAVTA TTIOW
QTTO TO TTPOIOV KATA TN
AgiIToupyia.

Kata tn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG, Ba TTPETTEI OAOI Ol
TPOXOi VO OKOUUTTOUV OTO
€0a@og Kal va dIaTnpEiTe Kal Ta
2 xépia TTavw atn Aapn.
Al0TNPAOTE Ta XEPIA Kal TA
TOdI0 0AG POKPIA OTTO TIG
TTEPIOTPEPOUEVES AETTIOEG.
Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEI 0 KIvnNTAPAG.

Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
TPORATE TO TTPOIOV TTPOG TA
TioWw.

Mnv avaonKwVveTE TTOTE TO
TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVNOEI O
KIVNTAPOG. Av TTPETTEI va
QVOONKWOETE TO TTPOIOV,
oPnaTe TTPWTA TO POTEP,
TPABRNETE TTPOG TA TTAVW TO
KAEI0I A0@AAEiag Kal aQaIpETTE
TNV PTTarapia.

Mnv TTePTTATATE TTPOG TA TTICW
OTaV XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV.
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¢ ZBAOTE TOV KIVNTAPA OTAV
KIVEIOTE O€ TTEPIOYEG XWPIG
XOPTa, yia TTapadelyua
MOVOTTATIO aTTO XOAIKI, TTETPA
KAl AQOQOAATO.

o Mnv TpEXETE E TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEi 0 KivnTApag. Na
TTEPTTATATE TTAVTA TTPOG TA
EUTTPOG OTAV XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV.

« 2BAOTE TOV KIVATAPA TTPOTOU
AAAGEETE TO UYPOG KOTTAG. Mnv
TTPOPaIVETE TTOTE O€ PUBUITEIC
EVW EXEI EKKIVNOEI O KIVNTHPAG.

e Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV
€KTOG TOU OTITIKOU 00G TTediou
EVW EXEI EKKIVNOEI O KIVNTHPAG.
BeBaiwbeite 011 0 £COTTAITUOG
KOTTAG OEV TTEPIOTPEPETAI,
TTPOTOU GRNATETE TOV KIVNTHPA.

Oo0nyieg aoceaAciag yia Tn Asiroupyia

MpoowTikdg EOTTAITHOG
TTPOCTACIOG

TTepimTwan atuxnuarog. O
QVTITTPOOWTTOG Ba 0aG
BonBnael va emAECeTE TO
owaTo €EOTTAITUO.

Na XpnaIPOTTOIEITE
QVTIOANITONTIKEG PTTOTEG I
TTaTToUTOIa BapEog Tutrou. Na
MNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME avoIXTa TTaTrouTala N
EUTTOAUTOL.

XpnOoIuoTToINaTE XOVTPd,
MOKPIA TTaVTEAOVIQ.

Orav xpeialeral, va
XPNOILOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA
YyavTIaQ, YIa TTapAadelyua Katd
TNV TOTTOBETNON, TNV
€mMOewpPNaON ) ToV KaBapIguo
TOU €EOTTAIOOU KOTTNG.

2 UOKEUEG aTQaAEiag aTo TTPoIov

A MPOEIAOMOIHZH:

[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, OIOBATTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieg.

MPOEIAOMOIHZH:
MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIABATTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG

odnyieg.

e O TPooWTTIKOG EEOTTAITUOG
TTPOCTAJIAG OEV UTTOPEI va
eCaAeiyel Tov Kivouvo
TPAUUATITPWY, WATOTO
MEIWVEI TN 0oBapOTNTA TOUG O€

» Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO

TTPOIOV, av UTTAPXOUV
EAATTWMATIKEG TUTKEUEG
ag@QaAeiag.

MPETTEl VO KAVETE TOKTIKA
EAEYXO TWV CUOKEUWV
ag@aAeiag. Av Ol CUOKEUEG
ao@aAciag givai
EAATTWHOTIKEG, ATTEUBUVOEITE
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aTOV QVTITTPOOWTTO TEPRIC TNG
Husqvarna.

Ma Tov €AeyX0 TOU KOAUUHATOG
KOTTAG

To KAAUPMA KOTTAG MEIWVEI TOUG
Kpadaaguoug aTo TTPOIOV Kal
MEIWVETAI O KivOUVOG
TPAUUATIOPOU atTo Tn AeTTida.

» E&eTAOTE TO KAAUMPMPO KOTTAG
yia va BeBaiwdeite 0TI dev
UTTAPXOUV PBOPEC OTTWG
PWYHEG.

KAe18i aopaAciag

To kAe1di ao@akeiag BpiokeTal
KATW ATTO TO KATTAKI TNG
pTTaTapiag. To KA€1Bi ag@aAeiag
guvOEEl TNV PTTATAPIa TTOU
TPOPODOTEI PE PEUPA TOV
KIvNTAHpQ.

‘EAeyx0G ToU KAEIBIOU agpaAeiag

To KA€Idi ao@aAegiag auvdEel TRV
MTTaTapia TTOU TPOPODOTEI PE
peUMA TOoV KIVNTAPA.

» @¢aTe ge AeiToupyia Kai
KaToTTIV oBACTE TO POTEP. AV
TO KAEI®i ao@aAciag AeIToupyei
OwaTd, TO YOTEP Ba PTTOpPEi Va
1e0€i g€ AciToupyia povo oTav
TO KA€IOi BpigkeTal TNV
KA€16apId ao@aAciag.

N\aBn epévou KivnTApa

XpnaiyotroinaTe TN Aafn
(PPEVOU TOU KIVNTAPA, VIO Va
apnoete Tov KivnTAPQ. Edv
atreAeuBepwaeTe TN AaBn
PPEVOU TOU KIVNTRPA, O
KIVNTAPAS ORAVEL.

MNa va eAEYEETE TO PPEVO TOU
KIVNTNPQ, EKKIVATTE TOV
KIVNTAPQ Kal, TN OUVEXEIQ,
atreAeuBepwaTe TN Aafr) ppEvou
TOU KIvQTHPA. AV O KIVNTHPAG
Oev apnoel evrog 3
OEUTEPOAETTTWY, ATTEUBUVOEITE
g€ EVAV EYKEKPIUEVO
QVTITTPOOWTTO TEPPIG TNG
Husqgvarna yia tn puBuian Tou
PPEVOU TOU KIVNTHPA.

(Eik. 22)

‘EAeyxo¢ avaoToAéa ekkivnong

EAEyETE TOV avaoaTOALQ
EKKivNong yia va BeBaiwbeite OTI
gUTTOdICEI TN AITOUpYia TOU

KIVNTRPA.

1. Zmpwére TN Aapr @pEvou Tou
KIvnThpa TTPOG TV
KaTeuBuvan TnG XeIPOAaRnG.
O avaoToAéag ekkivnang
OTOMATA VA KIVEITA.

2. ZIpwire TOV avaaToAéa
€KKivNOong TTpog T1a £¢w. (EIK.
23)
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3. ApnaTte Tov avaaToAéa
EKKivnong kai BeBaiwdeite OTI
ETTITTPEPEI ATNV APXIKI) TOU
Bean.

Ac@dAeia prrarapiag

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, OIBACTE TIG
TTAPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEC
odnyieg.

« XpNOIYOTIOIEITE
ETTAVAQOPTICOPEVES UTTATAPIES
NG Husqvarna wg mnyn
NAEKTPIKNG 1I0XUOG UOVO YIa Ta
OXETIKA TTPOIOVTA TNG
Husqvarna. Na tnv ammoguyn
TPOQUUATIOPWY, KUNV
XPNOIUOTTOIEITE TNV PTTOTAPIO
WG TTNYN NAEKTPIKNAG 10XUOG yIa
AAAEG OUOKEUEG.

e Mnv XpNOIKOTTOIEITE N
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG.

» Kivduvog nAektpotrAnéiag. Mn
OUVOEETE TOUG AKPODEKTEG TNG
pTTaTapiag ae kKA1diq,
vopigpara, Bideg r aAAa
METOAAIKG avTIKEiPEVA. AUTO
MTTOPEI va TTPOKAAETEI
BPOXUKUKAWMA TNG PTTATAPIOG.

¢ Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVO
MECQ OTIG EYKOTTEG AEPITUOU
TNG YTTATAPIAG.

AloTnpEiTe TNV PTTaTapia
MaKpIG atro TRV NAIOKN
akTIvoBoAia, Tn BepudTNTa A TIG
YUMVEG @AOYEG. H ptTatapia
MTTOPEI va ekpayei Kal va
TTPOKAAETEI eyKaupaTa f/Kal
XNMIKA EyKaUPaTa.

AlaTnpEiTe TNV PITaTApia
MaKpPIA a1TO guvOnKeg BPOoxng
Kl Uypaaiag.

AloTnpEiTe TNV PTTatapia
MOKPIGA aTTO TTNYEG
MIKPOKUMATWY Kal UPNAAS
TiEang.

Mnv TTpooTTaBROETE Va
QTTOOUVAPHUOAOYNTETE 1 va
OIGAUCETE TNV YTTATOPIA.

Av n ptTaTapia EPQavioel
dlappon, PPOVTIaTE TO UYPO Va
MNV £pBel o€ €TTAPH PE TO
O¢épua A Ta paTia gag. Av
£PBOETE OE ETTAPN PE TO UYPO,
KaBapioTe TNV TTEPIOXH ME
MEYAAN TTOOOTNTA VEPOU KAl
{ntnoTe 1aTpIkr Bonbeia.
XPNOIYOTTIOIEITE TNV PTTATAPIA
o€ Beppokpaaieg petagu -10
°C ka1 40 °C.

Mnv kaBapideTte TNV PTTaTAPIA
Il TO QOPTIOTH UTTATAPIOG PE
vepPO. AvaTpEETe aTnv evoTnTa
la va kaBapicere v
MITQTapIa Kai T0 YOPTIOTI
umarapiag orn geAida 141.
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« Mnv xpnaipotroigite
ENATTWHATIKES
KOTEOTPAUUEVEG UTTATAPIEG.

» QUAAOOETE TIG PTTATAPIES
MOKPIG aTTO PHETAAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPI,
VOMIgUaTa KAl KOOUAUATA.

ACQAAeIa GOPTIOTA YTTATAPIOG

A MPOEIAOMOIHZH:

[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBACTTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES

odnyieg.

« XPNOIUOTTOIEITE TOUG POPTIOTEG
ptratapiog QC yia va @opTideTe
MOVO TIG AVTOAAQKTIKEG
pTTaTapieg TNG Husqvarna.

 Kivduvog nAekTpotTAnéiag n
BpaxukukAwpaTog. Mnv
TOTTOOETEITE AVTIKEIUEVA PETA
OTIG EYKOTTEG QEPITHOU TOU
@opPTIOTH. MnV eTIXEIPEITE Va
OTTOOUVAPHUOAOYNTETE TO
QOPTIOTH PTTatapiag. Mnv
OUVOEETE TTOTE TOUG
OKPOBEKTEG TOU POPTIOTH O€
METOAAIKG QVTIKEIPEVA.
XpnOIYOTTOINaTE pIa
EYKEKPIPEVN TTRICA.

* AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOPayVNTIKO TTESIO KATA
TN Aeiroupyia Tou. To edio
QUTO, UTTO OPIOHEVEG

OUVONKEG, UTTOPEI va
TTPOKAAETEI TTAPEUPOAEG TE
EVEPYA N TTABNTIKA 10TPIKA
epuTEUpaTa. MNMpokeipyEvou va
MEIWBEI O KivOuvog TTaBRaEwY
TTOU YTTOPEI VO TTPOKOAETOUV
TPAUPATITNO 1) Bavaro,
OUVIOTOUNE OTA ATOUA ME
IATPIKA EMPUTEUPATA VO
gupBouAguToUV TO BepdTTovTa
IOTPO TOUG Kal TOV
KATAOKEUQOTI) TOU IQTPIKOU
EMQUTEUPATOG, TTPIV VO BETOUV
TO TTPOIOV O€ AcIToupyia.

Na BeBaiwveTTe TAKTIKA OTI TO
KAaAwdIO pEUPATOG TOU
QOPTIOTN TNG MTTATAPIAC OEV
€XEI UTTOOTEI {NMIA Kal OTI OgV
TTAPOUTIAlEl PWYHEG.

Mnv ONKWVETE TO QOPTITN
MTTaTapiag atrd 1o KaAwdio
peupartog. MNa va
QTTOOUVOETETE TO YOPTIOTA TNG
pTTaTapiag atrd tnv pila,
TpanETe To Buoua. Mnv
TpaRare To KaAwdlio.
Alatnpeite T0 KAAWDIO
PEUPATOG Kal TO KAAwdIO
ETTEKTAONG PMOKPIA OTTO VEPO,
AGSI Kal AIXPNPEES YWVIEG.
BeBaiwBeite 011 TO KAAWDI0 deV
EXEI MAYKWOEI g€ TTOPTEG,
QPAKTEG ] TTAPOUOIO TNEIa.
Mrropei va TTpokAnBei Kivduvog
TPOYOodOUiag PEUPATOS OTO
QOopPTIOTH.
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Mnv kaBapileTe TOV QOPTIOTH
MTTaTaPIAC PE VEPO.

O @OopPTIOTAG TNG PTTaTapPIag
MTTOPEI va XpnalhoTToIndei atrod
TTaid1a NAIKIag atro 8 €TwV Kai
Avw Kal atro ATONA JE
TTEPIOPITPEVEG TWHATIKEG,
aiobnTnpIES ) S1avoNTIKEG
IKAVOTNTEG I OTTO ATOMUA XWPIG
EUTTEIPIA KO YVWON, EQOTOV
TOV XPNOIYOTTOIOUV UTTO
EMITAPENACN N £XOUV AGBEI
0o0nYiEG OXETIKA PE TNV ACQPAA
XPNOn TOU Kal KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUG TTou gvexovTal. Ta
TTadIA dev TTPETTEI VA TTaifouv
ME TO QOPTIOTH TNG YTTATAPIAG.
Ta maudia dev TPETTEI va
EKTEAOUV £pYyQTieg KaBapPITUOU
Kal guvTAPNONG XWPIS
ETTIRAEYN.

Mnv @opTileTe N
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG
ME TO QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG.
Mn XPNOIUOTTOIEITE TO POPTIOTA
MTTOTOPIOG KOVTA O€ EUPAEKTO
UAIKG 1} UAIKG TTOU PTTOPOUV Va
TTpokaAégouv diaBpwan. Mnv
KOAUTITETE TO QOPTIOTA
MTTATOPIAC. € TTEPITITWAN
€KAUONG KATTVOU 1) TTUPKAYIAG,
BYGATE TO POPTIOTA PTTATAPIAG
artro Tnv mpida.

Mn XpnOIYOTTOIEITE QOPTIOTH
MTTATAPIAC TTOU TTAPOUCIACE
eEAATTWWA 1) €XEI UTTOOTEI {NMIA.

o ®opTileTE TNV PTTATAPIA PHOVO

g€ ECWTEPIKO Kal KAAQ
aePICOPEVO XWPO HAKPIA aTTO
TNV NAIaKN akTivoBoAia. Mnv
QOPTICETE TNV UTTATApPIO O€E
OUVONKEG uypaaiag.

Odnyiec aogpaAciag yia
guvtipnon

A

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dI0BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyiec.

 [poTou eKTEAETETE EpyaTieg

guvTAPNONG OTO TTPOIOV,
a@aIpEaTE TO KAEIDI ag@aAegiag.
Na ekTeAEITE OWOTA TIG
€PYQTIEC TUVTAPNONG VIO va
auénaoete Tn diapkeia {wng Tou
TTPOIOVTOG KAl VA PEIWTETE TOV
Kivduvo atuxnuaTtwv. Na
QVABETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEUEG TE EVAV EYKEKPIPEVO
QVTITTPOCWTTO TEPPIC.
EmkoivwvnoTte pe Tov
TTANCIECTEPO QAVTITTPOCWTTO
gEPPIC yIa TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPIEG.

Na TTpayATOTTOIEITE JOVO TIG
EPYQTIEC aUVTAPNONG TTOU
TTepIAauBavovTal gTo TTapov
EYXEIPIBIO XpRONG.
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« Qopdre avBEKTIKA yavTia OTavV
XPNOIUOTTOIEITE TOV EEOTTAIOO
KOTTAG. H AetTida gival TToAU
KOQTEPN KAl UTTOPEI EUKOAQ va
KOTTEITE.

 AlQTNPEITE TNV KOTITIKA QKW
aixunen kai kabapn yia
KaAUTEPN atrodoan Kal
MEYOAUTEPN QTQPAAEIQ.

« Na avabérete aTov
QVTITTPOOWTTO OEPPIS va
EAEYXEI TUXVA TO TTPOIOV Kal VO
KAVEI TIG ATTAPAITNTES
PUBITEIG KAl ETTIOKEVEG.

* Na avTikabioTaTe Tuxov
KATEOTPAMPMEVA, QOapUEVa N
OTTOOMEVA £COPTAMATA.

» Tnpeite TIG 0dNYiES yIa TNV
aAAayn Twv ageaouap.
XpNOIYOTTOINOTE HOVO
agegoudp TOU KATOOKEUAOTH.

o ATTOBNKEUETE TO TTPOIOV, TNV
MTTATaPIO KAl TOV QOPTIOTH
MTTaTapiag EEXwPIOTA O€
KAEIOWHEVO ECWTEPIKO XWPO
XWwpig uypaaia, otav dev Ta
xpnoiJotroigite. BeBaiwbeite
OTI T TTaIdIA KAl T N
e¢ouaiodoTnuéva aroua dev
€XOUV TTPOCRaan aTo TTPOIOV,
TNV UTTATOPIO 1} TOV QOPTIOTH
MTTOTOPIOG.

2 uvapuoAdynaon

Eigaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, JIaBATTE KAl
KOTOAVONOTE TO KEQPAAQIO yIa TNV ATPAAEIQ.
TotmoBETNOoN Kal agaipean TNG
TTOAUMTIOTOPIOG (TTAPEAKOUEVO)
1. A@aipéaTe Ta 4 eAAOTIKG KOAUPPATa Kai TIG 4 Bideg
aTr6 TO KAAUpQ Tou poTép. (EIK. 24)

2. TomoBeTAOTE TNV TTAAKA TTPOTAPHOYNG TTAVW OTO
KGAUPHO TOU HOTEP.

3. ZTEPEWATE TNV TTAAKA TTPOTAPHOYNG PE TIG 4
TTapEXOMEVEG BidEG XpnalpoTToIWVTaG PoTTr) 5-6 Nm.
(Eik. 25)

4. AvoigTe TO KATTAKI TNG PTTATOPIOG.

5. Agaipéate Tnv ptrarapia amo Tnv utrodoxn 1. (Eik.
26)

6. Agaipéarte To aToTT appayiong. (Eik. 27)

7. ZTPWETE TOV TTPOCAPUOYEQ UTTATAPIAG HECT OTN
OrKn TNG PTTATAPIOaG PEXPI VO OKOUTETE £va KAIK. (EIK.
28)

8. TMepdate T0 KAAWDIO TOU TTPOTAPHOYED PTTATAPIOG
HEOQ OTTO TNV OTIN) TOU OTOTT OPPAYIONG. ZTEPEWOTE
T0 KOAWDIO pe TO KAITT. (EIk. 29)

9. ToTroBeTATTE TNV TTOAUMTTATOPIO ETTAVW OTOV
TIPOCOPHOYED PTTATAPIOG.

10. ZuvdéaTe TNV TTOAUPTTATAPIO OTOV TTPOTAPHOYEQ
pmrarapiag. (Eik. 30)

11. Z1EPEWATE TO KAAWDIO TOU TTPOTAPHOYED PTTATAPIOG
atn Aar pe Toug 3 upaapdaTivoug 1pavteg. (Eik. 31)

12. AQaipéaTe TNV TTOAUPTTATAPIO akOAouBwvTaG TNV
avTioTpo®n geIpa.

c MPOEIAOMOIHZH: mnv

OTEPEWVETE TO KAAWSIO TTOAU XaAapd aTn
PUOuion Tng Aaprig (LC 551iV)

AaBn. To kaAwdio pTropei va Byel atrod T
1. XoAapwaTe TIG KATW XEIPOPIDEG.

AaBr Kal va TTPOKAAETEI TPAUMATITHO.

2. MEeTOKIVATTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO GKPO TWV
aUAaKWOEWVY aTré TNV apIaTeEPN Kal T JegId TTAEUpa
TOU TTPOI6GVTOG. (EIK. 32)

3. PuBpioTe T0 UWog TNG XEIPoAAPNG o€ pia armd Tig 2
dla0éaipeg BEoeIg.

4. MeTokIvAaTE TOUG pHoXAOUG TTPOG TNV KaTteuBuvan Tng
XEIPOAABNG PEXPI VO OTAUATATOUV KOl VO OKOUTETE
€va KAIK. (EIk. 33)

5. Zigte TARPWG TIG XEIPOPIDEG.
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ZuvapuoAoynon ¢ Aapng (LB 548i,

LB 553iV)

1. AgaipéaTe 1o TTagIpadl Tng AaBNAG Kai T podéAa aTro
TNV TTAAKA TNG TTAVW AaBnG.

2. TomoBeTAaTE TNV TTAVW AABH OTO TTAVW PEPOG TNG
KaTw AaBng.

c MNPOZOXH: BeBaiwBeite 611 T

KaAwdIa dev €XOUV TTIAOTEI 1) UTTOTTE]
gnuia.
3. TomoBeTaTe TN podéAa Kal To HOXAO pUBUIONG TNG
AaBng. (Eik. 34)
4. Kara n AgiToupyia Tou TTPoIGVTOG KOVTA O€E TOiXOUG,
yupiaTe TN AaBr) aTo TTAGI VIO VO ETTITUXETE PIO KOAR
0¢an Aeitoupyiag. (Eik. 35)

2uvappuoAdynan Tou CUAAEKTN XOPTOU
(LC 551iV)

1. TotmroBeTATTE TO TTAQITI0 TUAAEKTN XOPTOU GTOV OAKO
XOPTOU ME TO AKAUTITO TUAKUA TOU GAKOU VO AKOUUTTA
aTo €dagog. KpathaTe Tn Aafn Tou TAaigiou aTo
ETTAVW PEPOG TOU adikou XopTou. (Eik. 36)

2. ToTmoBeTAOTE TO KATW TUAKA TOU TTAQIgiOU TOU
OUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTTH) OTO KATW PEPOG TOU
GUAAEKTN XOpTOU.

3. ZTEPEWATE TOV OAKO XOPTOU OTO TTACiTIO TOU
TUAAEKTN XO6pTOU pE Ta KAITT. (EIk. 37)

4. AvagnkwaTe TO Tiow KAAUPHQA.

5. Zuvd£aTe TO GUAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW AKPO TOU
gaai.

6. TOTTOBETAOTE TO KATW TUAHA TOU TUAAEKTN XOPTOU
aTo KavaAl ektdgeuang ypaaidiou. (Eik. 38)

2uvapPoAdynan ToU TTWHATOG

XOPTONITTATHATOG (TrapeAkopevo LC

551iV)

1. AvagnkwaTe TO oW KAAUPUA Kal aQaIpéTTE TO
GUAAEKTN XOPTOU.

2. ToTmoBeTATTE TO TTWHPA XOPTONITIAOPOTOG PETA OTO
KavaM ektégeuong. (Eik. 39)

3. AvrikataaTAaTe TN AeTrida Pe T AeTTida
XOPTONITTAONATOG TTOU TTEPIAAUBAVETAI OTO KIT
XopToAiTTavang. AvaTpégte aTnv evotnTa
#unique_434/unique_434_Connect_42_.

A&iroupyia

Eicaywyn

c MNPOEIAOINOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, TIPETTEI VA
SI0BACETE KAl Va KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@aAcia.
Husqvarna Connect
H Husqvarna Connect gival pia dwpeav epappoyr yia Tn
@opnTr guakeun gag. H epappoyr) Husqvarna Connect
TIOPEXEI EKTETAPEVEG AEITOUPYIES YIa TO TTPOIOV aag
Husqvarna:
+  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.
* TAnpogopieg kai BonBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO
g€pPRIG TOU TTPOIOVTOG.
MNa va apxioeTe va XpNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV
Husqvarna Connect
1. KareBaaTe Tnv epapuoyn Husqvarna Connect atn
(popnTH CUCKEUN Oag.
Eyypaeeite otnv epappoyry Husqvarna Connect.
3. AkoAouBnaTe Ta BApata pe Tig 0dnyieg TTou Ba Bpeite

aTnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
TUVOETETE Kal VO ONAWOETE TO TTPOIOV.

Husqvarna Fleet Services™

YTinpeaieg Husqvarna Fleet Services™ eivai pia Auan
pé€ow cloud, n oTToia TTPOTPEPEI TO JIAXEIPITTH EVOG

ETTAYYEAUATIKOU OTOAOU UNXAVNHATWY HIG CUVOTITIKHA
€IKOVA YO OAQ Ta TTPOIGVTA. ATTAITEITAI N XPON TWV
utpeaiwv Husqvarna Fleet Services™ aio@ntrpag
€YKOTEOTNUEVOG OTO TTPOIGV. To TTPOidV gival £ToIpo yia
€yKATAOTOON TWV UTTNPEETIWV Husqvarna Fleet
Services™ aigdnTApag. MNa TepIoTdTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKG pe TV e@appoyn Husqvarna Fleet Services™,
avatpéEte atn dieuBuvan www.husqvarna.com.

MpoeToiyagia Tou aigONTPA (TTAPEAKOHEVO)

1. XpnaoiyotroinaTe To KA€IBi ailodnTAPA YIa VA aVOIgETE
TO KOTTaKI Tou algBnTApa. (Eik. 40)

2. AogaipéaTte Tov aigbnTrpa.

3. ZuvdéaTe TNV ptratapia atov alodnTrpa. H Auyvia
LED Ttou aigBnmpa avapel. (Eik. 41)

4. KareBaate TV epappoyn Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Zuvdebeite atnVv e@appoyr Husqvarna Fleet
Services™ .

6. EkteAéate Tn dladikagia oueugng. AvaTpegte oTnv
evotnNTa EKTEAEON O1adikaaias oUudeuéng LeTaéu g
E@appoyric kai Tou mpoiovrog arn geAida 136

EktéAeon diadikaaiag oUgeuEng HeTagl Tng

E£PAPHOYNS KOl TOU TIPOIOVTOG

1. ZuvdeBeite atnv epappoyn Husgvarna Fleet
Services™ .

2. EmAESTE TO TTPOIdV 0AG OTNV EQApUOYH.

136
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3. ZapwaTe Tov KwdIKO TTiow armod Tov aigbnTrpa e TNV
KIVNTF) 0OG GUOKEUT, YIA VA EYKOTAOTHTETE TOV
aigbnTpa aTNV £QapUoy.

I'Isplsxéuqu H diadikagia auleugng peTagy Tng
£QAPUOYNG KAl TOU TTPOidVTOG Ba TTPETTE va Yivel
pévo pia gopa.

Eykardoraon Tou aigéntripa

1. BeBaiwBeite 011 0 QITONTAPAG Eival TUVOESEPEVOG
atnv epappoyn Husqvarna Fleet Services™ .
Avarpégre atnv evotnta ExtéAson diadikaoiag
OULeUénS LETAEU TS EPAPLIOYIIS KaI TOU TTPOIOVIOS
arn gelida 136.

2. Avoi€Te 2 0TTéG GUPPWVA PE TO aNUAdIa OTNV £00XN
Tou TrepIBARpaTOG. (EIK. 42)

I'Isplsxépava BeBaiwBeite 6T 01 0TTéG €XOUV TNV
idla didaTaCN pE TA TTPITAIVIA TTOU TTAPEXOVTAl JE TOV
aigbntpa.

3. XpnOoIYOTTOINGTE YIa TIEVOX YIa VO AQAIPETETE TIG
€EWTEPIKEG OTTEG OTNV €00y Tou aioBnTrpa. (Eik. 43)

4. Avoigte 2 omég oUPPWVA PE Ta oNPAdia aTnv €00
Tou aigBnTrpa. (Eik. 44)

5. EuBuypappioTe Tnv €goxn Tou aigbnTtipa Pe Tnv
egoxn Tou TrepIBARpaTog. (Eik. 45)

6. XTEPEWATE TNV £00XN TOU AITONTAPA YE TA TTPITTIVIA.

7. TomoBeTAOTE TOV QIGONTAPA OTN OXETIKN £€TOXN.
EuBuypappioTe T0 Acukd anpad Tou ailgOnTrpa PE To
anuadi eTavw aTtnv egoxr Tou ailodntipa. (Eik. 46)

8. KAeioTe TO KOTTAKI TOU aIgBNTAPA KOl KAEIDWATE TO YE
10 KAEIBi aigBnTrpa. BeBaiwBeite OTI TO £TTAVW PEPOG
Tou ypappatog "H" atré 1n Aégn Husqvarna eivai
aTPAPPEVO TTPOG TNV AVTIBETN KaTeLBUVON OTT6 TO
KAEIdi ag@aAeiag. (Eik. 47)

PUBuion Tou TrpoidvTog otn Béan
Aeiroupyiag (LC 551iV)

1. AvaognkwaTe Tn AaBn otnv 6pBia B¢on. (Eik. 48)

2. MeTakIvAaTe Toug poxAoUG TTPOG TNV KateuBuvan Tng
XEIPOAABAG PEXPI VO OTAUATATOUV KAl Va OKOUTETE
€va KAIK. (Eik. 33)

3. Xoigte TANPWG TIG XEIPORIDES.

Pu6uion Tou Uywoug Kotmg (LB 548i,
LC 551iV)

To Uyog KOTTAG YTTopEi va puBUIaTEl O€ 6 DIAPOPETIKEG
Béoeig.

1. ZTPWETE TO XEIPIOTAPIO UYOUG KOTTAG TTPOG TV
KaTEUBUVAN TOUu TPOXOU Kal OTN GUVEXEID TTPOG T
oW yla va augnaete To VYOG KOTTAG.

2. ZTPWETE TO XEIPITTAPIO UYOUG KOTTAG TTPOG TNV
KaTEUBUVAN TOU TPOXOU Kal OTn GUVEXEID TTPOG T
EPTTPOG VIO VO PEIWTETE TO VYOG KOTING. (EIk. 49)

A

NMPOZOXH: Mnv puBpileTe TO UYog
KOTTAG TTOAU xapnAd. Or AeTmideg ptropei va
XTUTTAOOUV OTO £€80QOG AV N ETTIPAVEIQ TOU

XAootarmnTta dev gival eTTiTredn.

P0BuIon Tou Uwoug kotmg (LB 553iV)

To UWoG KOTTAG PTTopPEi VO pUBPITTEI O€ 5 DIAPOPETIKEG

B¢oeig.

1. MeTtakivAaTe To HoXAS UWOUG KOTIAG TTPOG TA TTHOW
Yl va QUENTETE TO VYOG KOTTAG.

2. MeTOKIVATTE TO HOXAG UYOUG KOTTAG TTPOG TA EUTTPOG
yla va PeiwaeTe To Uog Kotmg. (Eik. 50)

A

MPOZOXH: Mnv pubpigete TOo Uyog
KOTTAG TTOAU XaunAd. O1 AeTrideg ptropei va
XTUTTAOOUV OTO £3a@OG AV N ETTIPAVEIQ TOU

xAootatnTa dev gival TTITTEDN.

Mmartapia

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTTOINTETE TNV PTTATAPIA, TTPETTEI VA
O10BATETE Kal VA KOTAVONJETE TO KEPAAQIO

OXETIKA PE TNV ag@aAeia. MpETel eTTiong va
SIaBACETE KAl VA KATAVONJETE TO EYXEIPIDIO
XPAONG YIa TNV PTTaTAPia KAl TOV QOPTIOTH

TNG pTTaTapiag.

Kar@otaon pmrarapiag

Tnv 086vn guPavifovTal n EVOTTOPEVOUTT XWPNTIKOTNTA
NG PTTaTapiag kal Tuxov TpoBAfuaTa Tng prrarapiog. H
XWPNTIKOTNTA TNG PTTATAPiag ePgavieTal yia 5
OEUTEPOAETITA LETA TNV OTTEVEPYOTTOINGN TOU TTPOIOVTOG I
TO TTATNPA TOU KOUUTTIOU TNG évdeIEng ptratapiag. To
TTPOEIBOTTOINTIKG OUPBOAO OTNV PTTaTapia avafel otav
TTOPOUCINOTEI OPAAUA. AVaTpEETE OTNV EVOTNTA

Mrarapia orn oeAida 142.
(Eik. 51)

EvdeikTikég Auxvieg LED

KardoTtaon prrarapiag

OAeg o1 EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED eival avappéveg

MARPwWG PopTiopévn
(75-100%)

O1 evdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 sivai
QAVAPPEVEG

H umrarapia ival gopTi-
apévn katd 50%-75%

O evdelkTikéG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H ptrarapia givar gopri-
apévn katd 25%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 1
€ival avappévn

H pmrarapia givar gopTti-
apévn katd 0%-25%.

H evdeikTikn Auyvia LED 1
avaBoaBrvel

H ptarapia gival adegia.
DopTigTE TNV PTTATApIA.
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PopTIaN NG PTTATapiag

PopTioTE TNV PTTOTApIA TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPnan. H
pTTaTapia gival QopTiIouévn povo katd 30% oTav
TIOPEXETAI OTOV TTEAATN.

066vn LED Kardotaon @opTmiong

O1 Auyvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 eivai avop-
HEVEG

MARPWG PopTIopéVN

I'Isplsx()psva O @opTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO
guvOEeTal OE TTAPOXK HE TAON Kal GUXVOTNTA idla JE QUTH
TTOU OPICETaI TNV TTIVAKI®A OTOIKEIWV.

H @opTion Tng ptratapiag dev gival duvath av n
Bepuokpaaia TNG YTraTapiag ivar peyaiutepn amo 50 °C.
O QOPTIOTAG TNG YTTATAPIOG MEIWVEI TN BEPUOKPATIa TTPIV
EEKIVATEL N POPTION.

1. ZuvdEaTe TO €va AKPO Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
QOPTIATH YTTATAPIAG OTNV UTTODOXH TOU POPTITTH
pTTaTapiag.

2. ZuvdEaTe TO GAAO AKPO TOou KaAwdiou PeUPATOG TOU
(POPTIOTA PTTOTAPIAG OE PIa YelwpEVn TTpida. H
evOeIKTIKR Auxvia LED aTov @opTioTh Tng pmraTapiag
Ba avaBooBRael Pe TPACIVO Xpwpa pia gopd. (EIK.
52)

3. ToToBeTATTE TNV YTTATAPI GTO YOPTITTH UTTOTAPIAG.
Orav n pmratapia guvdebei dwaTd aToV YOPTIOTH,
avdpel n Tpaaivn Auxvia atov @optiaTh. (Eik. 53)

4. H pmatapia gival TTARPWG QOPTIGUEVN, OTAV AVAYOUV
0Aeg ol Auyvieg LED otnv ptrarapia. O péyioTog
XPOVOG POPTIONG TNG PTTATAPIAG dev Ba TTPETTEI val
uTrepBaivel TIg 24 WPEG.

5. Tia va arroguvdEéaeTe ToV QOPTITH TNG YTTATAPIAG
até TV TPIda, TPARNAETE TO PIG Kal OXI TO KAAWSIO.

6. A@aipéaTe TNV PTTaTapia aTTd TO YOPTIATH.

Karaoraan @optiong TG UTrarapiag

Mia ptratapia 16vTwv AiIBiou Tng Husqvarna ptropei va
@OPTIOTEN I VO XpnalpoTroindei og OAa Ta eTTiTreda
@opTIong. Aev TTpokaAeiTal {nuia aTtnv pmatapia. Mia
TTANPWG POPTICUEVN PTTaTApPia BEV Ba XATEI TO QOPTIO
NG OTAV TTAPAUEIVEI TTOV POPTITTH.

066vn LED Kardotaon @épniong

H evdeikTikn Auyvia LED 1 | 0%-25%

avapoaprvel

H evdeiktikA Auyvia LED 1 | 25%-50%
€ival avappévn, n VOEIKTI-
K Auxvia LED 2 avapo-

aBrvel

O1 evdeikTikég Auxvieg LED | 50%-75%
1, LED 2 gival avappéveg,
n evoeIkTIKr) Auxvia LED 3
avaBoaBnvel

O evdeikTikéG Auxvieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 givai
QVOMMEVEG, N EVOEIKTIKNA
Auyvia LED 4 avafoofn-
VEI

POpTION TNG TTOAUUTIATAPIAG

I'Isplsx()usva ®oprigTe TNV pITaTApIa, £V Eival n
TTPWTN POPA TTOU T XpnaipoTroleite. Mia Kaivoupyia
ytrarapia gival @opTiguévn povo katd 30%.

1. BeBaiwbeite 0TI n prraTapia gival aTeyv.

2. ZuvdEaTe TNV TTOAUUTTATOPIA GTOV TTPOCAPHOYEQ.
(Eix. 54)

3. ToTmoBeTAOTE TOV TTPOTOPHOYED OTO YOPTITTH TNG
yTTaTapiag.

4. BeBaiwbeite 0TI avaBel n Tpaaivn Auxvia @opTIong
LED atov @opTtioTd. Autd anuaivel 611 0
TIPOTAPHOYEAG KAl N TTOAUMTTATAPIa £€XOUV TUVOEDEI
owaTd. (Eik. 55)

5. H pmarapia gival TTAPwS QopTIopéVn, OTAV avAyouv
OAeg o1 Auyvieg LED Tng ptratapiag kai gtov
TIpooappoyéa eppavigetal n €voeign 100%. (Eik. 56)

O TTpogappoYENG EPPAVICEl TNV KATAGTOON QOPTIONG
ae Brpara Tou 1%. Katd tnv €vapén g @opTiong
UTTOPEI vV TTPOKUWOUV HIKPEG OTTOKAITEIG.

6. Ta va oTToouvOETETE TO YOPTITTH TNG PTTATAPIAG OTTO
TNV Tpiga, TPARAETE To PIG. Mnv TpaBneTe TO
KaAwdio.

7. AQQIpEQTE TOV TIPOTAPHOYEQ ATTO TO YOPTIOTH
yTTaTapiag.

8. A@aipéaTe TNV TTOAUMTTATOPIC ATTO TOV
TTPOTAPHOYEQ.

I'Iaplex(')ueva AvarpégTe ata eyxelpidia Tng
TIOAUPTTATAPIAG KOl TOU QOPTIOTH TNG PTTATAPIOS YIa
TIEPITTOTEPESG TTANPOPOPIEG.

Ekkivnon A€IToupyiag Tou TrpoiovTog
1. AvaonKwaTe To KATTAKI TNG PTTOTAPIAG.

2. TOTTOBETATTE YIa GOPTITUEVN PTTATAPI HECA OTNV
uttodoxn pTTaTapiag 1 KATw atré To KaTraKl TG
utrarapiag. MNa yeyaAuTepn SIAPKEIQ AEITOUPYIag,
TOTTOBETAOTE pia DEUTEPN QOPTIOUEVN UTTATAPIA OTNV
utTodOoXN pTTaTapiag 2.

3. Amoguvdéate To KAEIDi aopaAeiag atro Tn Brikn Tou
KAEIBI0U 00QOaAEiag.

4. ThéaTe 10 KAEIOi ao@aAeiag pEaa atnv KAEIdapId
ao@aAeiag. (Eik. 57)

5. Na TTOpapéVveTE TTIOW OTTO TO TTPOIOV.

6. MartAaTe To koupTtri ON/OFF agT0 TOUTTAG €Aéyyxou. H
0006vn evdeiewv eppavigetal.

7. Xahapwarte Tov avaagToléa ekkivnong. (Eik. 23)
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8. Zmpwére TN AaBn epévou Tou KIvNTAPA TTPOG TNV
kateubuvan Tng xeipoAaPng. (Eik. 58)

Xprion TG Kivnong aToug Tpoxoug (LC
551iV)

« Ta va §eKIVAOETE TV TTopeia, TPABASTE TNV ag@aAeia
Kivnang pog Tnv kateuBuvan Tng xeipoAapng. (Eik.
59)

« TatAoTe + Kal - aTo TAPTTAG EAEYXOU yia va puBpioeTe
TNV TAXUTNTA Kivnong o€ 4 BApata. (Eik. 60)

* AmeleuBepwate TNV ag@dAeia Kivnang yia va
ATTODETPEVTETE TNV Kivnan, yIa TTOPAdEyPa OTavV
BpiokeaTe KOVTA g€ KATTOIO EUTTOBIO.

Xpnan Tng Kivnong aTtoug Tpoxoug
(LB 553iV)

1. O¢are mpoidv ae Aertoupyia, BA. Ekkivnon
Agiroupyiag rou mpoidvrog arn geAida 138.

2. TpaBnrgre Tov poxAO eAEyxOU Kivnang TTPog Ta ETTAVW
yla va &ekivnoel n petadoan kivnong. (Eik. 61)

3. TlaTAOTE Ta KOUPTTIA + KAl —OTOV TTiVaKa EAEYXOU YIa
va puBpigeTe TNV TaxutnTa Kivnang. (Eik. 60)

4. TatAaTe Tov HoXAO eAEyXOU Kivnang TTpog Ta KATW
Y10 Va aTTOCUMTTAEEETE TN peTAdOAN Kivnong, yia
TTOPAdElyUa OTAV BPIOKEDTE KOVTA O€ KATTOIO
eptédio. (Eik. 62)

MeTakivnon Tou TTPoiovVTOoG E TOV
€COTTAITUIO KOTTNG QTTOTUUTTAEYUEVO
(LB 553iV)

« EvepyotmoioTe Tov avadToA£a eKKivnang.

*  TpaBngre Tpog Ta £TTAVW TOV HOXAO EAEyXOU
Kivnong.

*  KpaTAaTe Tov JOXAO EAEYXOU Kivnang Kal JETOKIVATTE
TO TTPOIOV.

* AonaTe Tov poxAO eAEyxou Kivnang Kai
QATTOGUUTTAESTE TOV OVOTTOAED EKKIVNONG Yia va
aguvexIaTei n Aeitoupyia.

MNa va xpnaigoTroingeTe T Acitoupyia
SavE

To 1rpoiov dlabETel pia AeiToupyia egoikovopnang
pmratapiag (SavE) yia peyahutepn didipkeia AeiToupyiag.

1. MatAaTte To koupTr SavE (A) yia va eKKIVATETE TN
Aerroupyia. To aUpBoio SavE (B) atnv 08dévn
evOeigewv avapel.

2. MatAaTte ava To KoupTi SavE yia va SIoKOWETE TN
Aerroupyia . To gupBolo SavE (B) atnv 086vn
evOeigewv apnvel. (Eik. 63)

H Aerroupyia SavE autopata av o1 GUVBRKES £3APOUG
ammaItouv uwnAoTepn atmoedoan. H Aeitoupyia SavE

€KKIVEITAI Eava auTdpaTa OTAV TO ETTITPEWOUV Ol
gUVONKeG £dGPOUG.

Aeiroupyia PowerBoost

O1 g.a.A. Tou KIVNTAPO QuUgavovTal auTOPATA, OTAV TO
TIPOIGV KOBEI HOKPU A VWTTO XopTapl. MNa eEoikovopnan
XPOVOU AEITOUPYIAG TNG YTTATAPIAG, TO POTEP ETTITTPEPE!
autépata aTnv TUTTIKA AciToupyia étav dev gival
armapaitnTn n Aeiroupyia PowerBoost.

AlakoTrr AeIroupyiag Tou TPoIdvTog

To Tpoidv atauatd va Asitoupyei, av 8ev To
XPNOIUOTTOINCETE YIa 3 AETTTA.

1. AmreAeuBepwaTe TN AaBh @pEVOU TOU KIVNTAPA yia va
oaBnoete Tov KivnTApa. (Eik. 22)

2. Marote 1o koupTti ON/OFF aTO TAPTTAG EAEyXOU.
‘OAeg o1 Auyvieg LED kai Ta aUpBoAa atnv 08ovn
evdeigewv afrvouv. (Eik. 64)

3. A¢aipéaTe To KA€Idi ao@aAeiag arrod Tnv KAsIdapid
a0@aAEiag Kal TOTTOBETATTE TO aTn BrKN Tou.

MNa éva KaAo amoTéAeoua

* Na xpnoipotrolgite TTavTa pia akovigpévn Aemrida. H
aTopwpévn Aetrida divel éva akavoviaTo atmoTéAeapa
Kal N ETIPAVEIA KOTTAG TOU YpaaidioU YiveTal KiTpivn.
ETiong, n akovigpévn Aetmida xpnaoipotrolei Aiyotepn
EVEPYEIQ OTTO pIa OTOPWUEVN AeTTia.

* Na pnv koBeTe TTOTE TTAVW aTTO TO ¥3 TOU UAKOUG TOU
ypaaidioU. Na kOBeTe TTpWTA Pe TO UPOG KOTING
pubuIguévo ag uwnAo. EgeTdaTe To atrotéAeapa Kal
XaUNAwaTe To UYOog KOTTAG a€ KATAAANAo eTTiTredoO.
Av 10 ypaaid gival TTOAU pakpU, odnynaTe apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival atmapaitnTo.

*  Na koBete kABe Popd g dIAPOPETIKEG KATEUBUVOEIG
YIa va OTTOPEVYETE TIG PIYEG OTO YKAJOV.

* Aiatnpeite To KAAUPPA KOTTAG KaBapo. H
OUJOWPEEUaN YPaaidioU Kal akabapaiwv aTnv
£0WTEPIKN TTAEUPE TOU KAAUPHOTOG KOTTAG UTTOPEi val
HEIWOEI TO ATTOTEAETUA KOTTAG. AvaTpégTe TNV
evoTnTa KaBapiouog rou mpoiovrog arn geAida 141.

Kot x6pTOU XWpig TOTro0éTNON

OUAAEKTN XOPTOU 1) TTWHATOG

xoptohimaoparog (LC 551iV)

1. AvaonkwaTe To THOW KAAUPPO KOl aQaIpETTE TOV
GUAAEKTN XOpTOU.

2. Av éxouv TOTTOBETNOEI TTWHA XOPTONITTACUATOG KOl
AeTTida XxopToAiTTAVONG, APaIPETTE TA.

3. KheioTe 10 MiOW KAAUPUA TTPOTOU XPNTIPOTTOINTETE
TO TTIPOIOV.

‘OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV, TO KOPUEVO XOPTO

€KTOGEVETAI KATW OTTO TO TTOW KAAUMA.
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ZuvTnipnan

EIO'(]YU)YI"] QVTITTPOOWTTOG 0ag eV gival avTITTPOTWTTOG TEPRIG,
MIAROTE TOU yia TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TOV TTANCIETTEPO

MPOEIAOMOIHZH: nporou avTIMPOoWTO OEPRIS.
€KTEAETETE EPYOTIEG OUVTAPNONG, TTPETTEI VO np(')quppq O'UVTI"]pl']UI']C
SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yIO TNV AoQAAEIa. Ta dlagTApara guvinpnang utroAoyidovTal pe Baan Tv
KabnuepIvi xpnan Tou Tpoidviog. Ta dilagthpata
Ml 6AES TI EpYATIEC GUVTAPNONS KAl ETTIGKEURAS OTO aAAdouv av To TTPoidv Sev XPNOIMOTTOIEITAI KABNPEPIVA.
TPOIOY, SiVG’I atmapaitnt 5|6|Kj ekTTaideuan. Mmopoupe I'at TIC EPYATIES TUVTHPNGNG TIOU ETTIGNHAIVOVTAI e
va EVVUWGOU“F ylam 5'“9”'“""““ TWv aaTepioKo (*), avarpeCTe aTnv evotnTa Odnyics
ETTOYYEAPATIKWY ETTIOKEUWY Kal TN oUVTAPNON. Av 0 acpaleias yia mn Aeroupyia o1 geAida 130.
Ze kGBe | KdaBe pn- | Ze kabe
XpRon va oelov
MpaypaToTToINaTE YEVIKR £TMIOEWPNAN. X
KaBapioTe Ta KAAUPPATO TOU OUGTAPATOG PETAd0aNG Kivnang. BeBaiwbeite 611 TO X
HOTEP DEV EXEI XOPTAPI ETTAVW TOU.
EAéyEre TOV avaaToléa ekkivnong. * X
BeBaiwBeite 0TI 0l GUTKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV OEV Eival EAATTWHATIKEG. * X
E&etadete TOV GUAAEKTN XOPTOU Yia @BOPA 1) PEIWPEVN aTTOd00N. X
‘EAeyxog Tou ££0TTAIGOU KOTTAG. X
EAéyEre TO KGAUPPQ KOTTAG. * X
EAéyére TN Aapr) Tou gpévou Tou KivnTApa. * X
EmiBeBaiwan Tng owaThg Kal un eAATTWHATIKAG AEIToupyiag Tou Kouptriou ON/ X
OFF.
‘EAeyxog TnG pTTatapiag yia ¢nuid.
‘EAeyx0G TNG @OPTIONG TNG PTTATAPIOG
‘EAgyX0G TNG OWATAG AEITOUPYIOG TWV KOUUTTIWV atTag@AAiong TnG YTTaTApiag Kal X
NG A0QAANIONG TNG PTTATOPIAG YETA GTO TTPOIOV.
KaBapioTe Ta atopia eicaywyng aépa. BeBaiwbeite 6T Ta aTOpIO El0ayWYAG aépa X
Oev £XOUV XOPTAPIA 1 PUTTOUG TTAVW TOUG.
‘EAeyX0G TOU QOPTIOTH PTTATAPIOG VIO TUXOV CNUIEG KOl EAEYXOG YIa OWAaT AEIToup- %
yia.
KaBapioTe KaTw a1rd 10 TPoaTaTeuTIKO KaAuppa (LC 551iV, LB 553iV). X
‘EAeyx0og Twv guvdEégewy PETAGU TNG UTTOTAPIAG KOl TOU TTP0idvTog. EmimAéov, X

€AeyX0G TNG OUVOEDNG PETAEU TNG UTTATAPIAG KOI TOU QOPTITTH UTTATAPIOG.

ExTéAeon yevikng emBewpnong

MNa va avrikaraoTioeTe T ATTioa

*  BeBaiwBeite 611 Ta TTagipddia kai ol Bideg TAVW aTo 1. Ao@alioTe Tn AeTida pe évav EUAIvo Tdko. (Eik. 65)

TIPOIOV €ival OQIyPEVa. 2

*  BeBaiwbeite 011 Ta KAAWDIA ATO TTPOIOV dEV
BpiokovTal og agnueio 6TTOU PTTOPOUYV VA UTTOOTOUV
dnpia.

. Agaipéate Tn Bida Tng Aettidag, Tn podéAa Tou

eharnpiou kai T Aemrida. (EIk. 66)
3. EAéygre 10 aTrpIypa TNG AeTridag Kai Tn Bida NG
AeTTidag yia TUXOV ZnNHIES.
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a) Av avTIKaTadTrAOETE TN AeTTida f To OTAPIYHA TNG
Aemridag, avTikaraaTiaTe Kal T Bida TG Aeridag,
N podéAa Tou eAatnpiou Kail T podEAa TPIRAG.

BeBaiwBeite 0TI 0 Agovag Tou KivnTAPa SeV gival

Auyiopévog.

Kard tTnv TorroB£Tnan tng Kaivoupyiag AeTidag,

BeBaiwBeite 6T Ta Auyigpéva dkpa gival OTPAPPEVA

P0G TO KAAuppa KotrAg. (EIK. 67)

TotroBetnaTe TN podéAa TPIBAG Kal T AeTTida TTavw

aTo aTApIyda TNG Aetmidag. (Eik. 68)

BeBaiwBeite 611 n Aetrida gival euBuypappiopévn Pe
TO KEVTPO TOu dgova Tou potép. (Eik. 69)

8. Aag@ahiaTe Tn Aetrida pe évav EUAIvo Tako. (Eik. 70)

1

o

1

-

TotoBetaTe TN POdEAQ TOU EAATNPiOU Kal OQIETE TN
Bida pe potrn 65-75 Nm. (Eik. 71)

. NepioTpéwte TN Adipa pe 10 XépI Kal BeBaiwBeiTe OTI

UTTOpPEI VO TTEPIOTPAPET XWPIG TTPOBAAATA.

XPNOIYOTTOIEITE TIPOTTATEUTIKA YavTia. H
Aetrida gival TToAU KOQTEPN) KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

c MPOEIAOINOIHZH: MpéTel va

. EkkivaTe 1o TTp0oidv yia va dokIpaaTe Tn AeTTida. Av

n Aemida dev gival owaTd guvdEdEPEVN, Ba
UTTAPXOUV Kpadaauoi To TIPOIdV 1 TO ATTOTEAETUO
KOTTAG Oev Ba gival IKAvVOTToINTIKO.

KaBapigpdg Tou poidvtog

KaBapidete Ta TTAAGTIKA €EAPTAPOTA PE KABAPO Kal
aTEYVO TTAVI.

Mnv xpnaoiyoTTolgite VEPO YIa VO KABAPIOETE TO
TIPOIOV. To vEPS PTTOPEI VA EITXWPNTEI OTNV
JTTaTapia ) gTOV KIVATAPA KAl VO TTPOKAAETEI
BpaxukUKAwpa 1 {nuId aTo TTPOIOV.
XpNaoIYoTToINaTE pia BoUPTOA YIa VO APAIPETETE
@UAAa, ypagidl kal akaBapaieg.

AQaIpETTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA KOl
XPNOTIUOTIOINATE pIa BoUpTaa yia va KabapigeTe TNV
€0WTEPIKNA TTAEUPA TOU TTPOTTATEUTIKOU KAAUPHATOG
aTrd TO XOPTAp! .

MNa va kabapioeTe TNV PTrarapia Ko 10
QOPTIOTA UTTATAPIOG

A

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mnv kaBapicete

TNV YTTOTAPIO 1) TO YOPTICTH UTTATAPIAG YE
VEPO.

BeBaiwBeite 011 N YTTaTapia kai 0 GopTIGTAG gival
KkaBapoi kal aTeyvoi TTPoTOU TOTTOBETATTE TNV
pTTaTapia aTov QopTIOTH.

KaBapioTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIAG ME
TIETTIETUEVO AEPA ) XPNOIUOTTOINATE POAQKS Kal
aTEYVO TTAVi.

KaBapioTe TIG ETTIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
POPTIOTA TNG MTTATOPIAG PE POAAKO KAl OTEYVO TTAVi.

‘EAeyxog e€oTAIcOU KOTIAG

A

MPOEIAOIMNOIHZH: ra mv

aTTOPUYN aKOUOIaG EKKIvNang, TPAPRRETE TO
KAEIOi a0@aAEIag TTPOG Ta ETTAVW, APAIPETTE
TNV PTTOTAPIa KOl TTEPIPEVETE TOUAAXIOTOV YIa
5 deuTepOAETITA.

A

MPOEIAOMOIHZH: Na

XPNOILOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA yAVTIQ &TAV
KAVETE gUVTAPNAN Tou £EoTTAIgpoU KoTtrG. H
Aetida gival TTOAU Ko@QTEPH KAl PTTOPEi
€UKOAQ VO KOTTEITE.

-

EAéygre TOV £€0TTAIGPO KOTTAG YO CNUIEG 1} PWYHEG.
Mpémel Tavia va avTikaBioTdTe Tov E0TTAICUO KOTTAG,
av £X€l UTTOOTEI CNUIG.

Korrdgre Tn Aetrida yia va deite edv gival @Bapuévn
OTOPWWEVN.

I'Ieplex()usva Eivai atmrapaitnTo va {uyoaTaBuiaTei n
AetTida YeTd To akovigpa. Na avaBETeTe To akovigua, TNV
avTIKataaTaaon Kai Tn {uyoaTddpian Tng Aetridag ot éva
KEVTPO T£PPIG. AV XTUTTATETE KATTOIO EUTTOBIO Kal
OTAUATATEI TO TTPOIOV, AVTIKATATTAOTE TN @BapPPEVN
Aerida. To kévtpo aépPig Ba agloAoynael av n Astrida
UTTOPEI VO aKOVITTEN ) TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI.
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AvTIHETWTTION TTPORANUATWYV

Mmarapia

Auyvia LED omyv pmra-
Tapia

Arria

Auon

H mpdaivn Auxvia LED
avaBoaBrvel.

H téon Tng prrarapiag givar xapnAn.

DopTiaTe TNV pITaTapia. AvaTpégTe aTnv EVOTNTA
@dprian ¢ urrarapiag arn geAida 138.

H Auxvia LED o@aApa-
TOG avaBoaBAvel.

H ptrarapia €xel xapnAn atadun @op-
TIONG.

PoprioTe TNV pTTaTOPia. AVaTpESTE OTNV EVOTNTA
Mrrarapia orm gedida 142.

H Beppokpaaia ato TepIBAAAOV ep-
yaaiag gival TToAU uwnAR A TTOAU xa-
pnAn.

XpnaoiyoTrolgite TNV PTTaTapia og BEpUOKPATiEs Pe-
Tagu -10 °C ka1 40 °C.

Ymépraan.

BeBaiwBeite 6T n TGN TOU BIKTUOU PEUPATOG Eival
idl0 e ekeivn TTOU avaypd@eTal aTnV TIVOKIdA
aTOIXEIWV TTO TTPOIOV.

AQaIpETTE TNV PTTATOPIa ATTO TO YOPTIATH. MEPIpE-
VETE 5 BEUTEPOAETITA KAl TTIPOCTTAONTTE Eava va
@opTigeTe TNV ptrarapia. Av 1o TTpoRAnNUa e§ako-
AouBei va epgpavileTal, ETIKOIVWVATTE YE Evav
£E0UTI000TNUEVO AVTITTPOTWTTO TEPRIG.

H Auxvia LED o@dApa-
TOG €ival avappévn.

H diagopd Taong PETAgU Twv aToI-
XEIWV TNG PTTATAPIAG €ival TTOAU pEYA-
An (1V).

ETTIKOIVWVATTE pE évVav EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWTTO
a€pPIg.

DOoPTIOTAG PTTATAPIAG

Auxvia LED grov
QOPTIOTT TNG JTTaTa-
piag

Arria

Auon

H Auxvia LED a@dh-
paTog avaBoaBrvel.

H Auxvia LED o@aA-
HaTOG €ival avappévn.

H Beppokpaaia ato mepIBaAlov
gpyaaiag gival TToAU upnAn ) TTo-

XPNGOIYOTTOINATE TOV POPTICTH TNG PTTATAPIAG OE BEPUO-
Kpagieg peTagu 5 °C kai 40 °C.

AU XopnAn.
Big.

ETTIKoIVWVNOTE PE £vav EYKEKPIMEVO QVTITIPOOWTTO OEP-

TapTtrAG eAéyxou

Kwdikdg apaAparog
(apiBuo6g avaBoapn-
agiparwv)

Méava apdAuara

MBavn Siadikaagia

1

To potép Tou oUTTAPATOG PETAdOANG Kivnang

€XEl UTTEPBEPPAVOEI.

A@AaoTE TO TIPOIOY Va Kpuwael. BeBaiwBeite
4TI TO gUOTNPA PETASOONG Kivnang dev Exel

Xo6pTa. KabapioTe To KAAUPPO TOU GUOTAMO-
TOG METAdOONG KivNaNg, GV XPEIGZETAl.
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Kwdikég opdAparog | MiBava opdApara Meavn diadikaoia
(apiBudg avapoaofn-
oipatwv)
5 H taxUtnTa Tou poTép pelwvetal uTTEPBOAIKG | KaBapiaTe To TTAQiTIO KOTING Kal au§AaTE TO
KQI TO JOTEP OTAMATA. Uyog KoTNG. Avarpégte aTnv evotnta Pubui-
an rou uyoug Korrris (LB 548, LC 651iV) o
oehida 137. Av 1o o@aApa egakoouBei va ep-
@avideTal, ETMKOIVWVATTE PE Evav £60UaTI0d0-
TNPEVO QVTITTPOOWTTO T£PRIG.
8 H prratapia éxel xapnAn atabun @opTiong. PoprioTe TNV pTTaTOPia. AVaTPESTE OTNV EVO-
ra @dprion ¢ pmarapiag orn oeAida 138.
9 Z@dAua ptrartapiog n éAAeIwn orparog amo ToToBeTAOTE JWATA TNV PTTATAPIC OTO
TNV ITaTapia. TIPOIOV Kal EAEYETE TOV GUVOETHO TG UTTOTO-
piag. Av n Auyvia LED o@daApatog oTnv ptra-
Tapia avaBoaBrvel, avaTpEETe aTnv evoTnTa
Mrrarapia arn oedida 137.
10 To guaTnua eAéyxou Tou KIvnTAPA gival TTOAU | ZBAOTE TO JOTEP Kal TIEPIPEVETE PEXPI VA
CeaTo. KPUWOEI.
AA\a opdhpata Edv rpokuywouv aAa a@aAuara, apaipéaTe To KAEIBi aopalgiag Kal Tnv YTraTapia, Kal ammeu-
BuvBEeiTe O€ Evav EYKEKPIPEVO AVTITTPOCWTTO TEPPIG.
MeTa@opd, amrobrkeuan Kal arrdéppiyn
EIOGY(A)YI"] +  Ta TN peTaQopd, TTPETTEI TTAVTA VA APAIPEITE TNV

MPOEIAOIMNOIHZH: ra ™mv

aTmo@uyn akoUaIag EKKIVNONG KaTa TNV
HETaQOPA, TPaBAETE TO KAEIDI ao@aAeiag
TTPOG TO ETTAVW, APAIPETTE TNV YTTATAPIA KA
TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV Yia 5 BeuTEPOAETTTA.

A

PUBuIon Tou TTPOoidvTOg 0T B€an
peTagopag (LC 551iV)
1. XaAapwaTe TIG KATW XEIPOPIDEG.

2. MeTOKIVAOTE TOUG HOXAOUG GTO KATWTEPO GKPO TWV
QUAOKWOEWV a1Td TNV apIOTEPN KAl TN Be&IG TTAEUPG
TOU TTPOIoVTOG. (EIK. 32)

3. ArTAwaTe TN XeIPoAaBn TTPog Ta ePTTPOG. (EIK. 72)
4. AQIPEOTE TOV GUAAEKTN XOPTOU.

Metagopd

«  O1 amaItAgeIg TNG VOU0BeTiag Trepi HETOPOPAG
ETMIKIVOUVWV EUTTOPEUPATWY ITXUEI YIA TIG UTTOTAPIEG
16vTWwV AIBiou TTou TrepIAapBavovTal.

*  Tla TIG EYTTOPIKEG PETAPOPEG TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol
€IOIKEG ATTAITATEIG TTOU avaypdagovTal aTn
JUOKEUOTIA KOl OTIG ETIKETEG.

*  BeBaiwBeite 0TI TNPEiTE TOUG KAVOVITUOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KATA T JETAQOPA TOU TTPOIOVTOG.
MtTopei va 1gXU0ouV TOTTIKOI KAVOVIOHOI.

pTraTapia.

ToTT0BeTAOTE TAIVIA GTOUG GUVIETHOUG TNG
pmraTapiag kai BeBaiwBeite 6T N puTTaTapia dev UTTopPEi
VO PETOKIVNOET KATA TN PETAPOPAL.

ZTEPEWATE TO TTPOIOV KATA TN PETAPOPA.

Amro0rikeuon

la TNV amoBnKeuan, TTPETTEI TTAVTA VA QQAIPEITE TNV
uTrarapia.

MNa TNV ammopuyn aruxnpaTwy, BeRaiwBeiTe OTI N
pTraTapia dev ival guvOEdEPEVN OTO TTPOIOV KATA TNV
armmofrikeuan.

ATTOBNKEVUOTE TOV POPTIATH TNG UTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO Xwpig uypaaia.

ATTOBNKEVUOTE TNV PTTATAPIA KQI TOV QPOPTIOTH T€
XWPO XWpIG uypaaia r TTayeTo.

ATTOOUVOETTE TNV PTTATAPIA ATTO TOV QOPTIOTH
TTPOTOU TNV ATTOBNKEUOETE.

Mnv aTroBNnKEUETE TNV PTTOTAPIO TE XWPOUG OTTOU
pTTopei va TTpokAnBei aTaTikdG NAEKTPIOUOG. Mnv
ammoBnkKeUETE TNV PTTATOPIA OE PETOAANIKO KOUTI.
ATTOBNKEVOTE TNV PTTOTAPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveral peTagu 5 °C kai 25 °C
Hakpid a1d TNV NAIakn akTivoBoAia.

ATTOBNKEVUOTE TOV POPTIOTH PTTATAPIAG TE XWPO OTTOU
n Bepuokpaaia kupaivetal petagu 5 °C kai 45 °C
HakpI& atro TNV NAIGKH akTIVOBOAia.
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*  BefaiwBeite 0TI N pTaTapia givar opTiopEVn KATA
30% - 50% TTpOTOU TNV ATTOBNKEVUTETE yIa PEYAAO
XPOVIKO didaTnua.

*  AmoOnkeuaTE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
(POPTIOTH PTTOTAPIAG OE XWPO TTOU KAEIBWVETAI, WATE
va pnv éxouv Trpoafaan Taidid Kai pn
€goualodoTnuéva dropa.

*  KaBapioTe To TPOIOV Kal TTPayHOTOTTOINATE TTARPEG
aépPIg TTPOTOU TO ATTOBNKEUTETE YIO HEYAAO XPOVIKO
diaaTtna.

ATToppiwn

Ta oUpBoAa TToU UTTAPXOUV TTAVW OTO TTPOIOV 1) OTN
OUOKEUOTIA TOU, UTTOBEIKVUOUV OTI DeV TTPETTEI VO

UETAXEIPITTEITE TO TUYKEKPIMEVO TTPOIOV WG OIKIOKO
ammoppIYpa. AVTIBETWG, TTPETTEI VA TO TTAPABWOETE OE
KOaTdAANAO aTaBP6 avakUKAWGONG yia avakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

E€agpalifovtag Tn owaTh ammdppiyn Tou TTPoiovTog,
TUVEICQEPETE OTNV AVTIMETWTTION TTOAVWY OPVNTIKWV
ETMTITWOEWV TTOU Ba UTTOPOUTE Va £XEl OTO TTEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwTToug N AavBaauévn amoppiyn autol Tou
TIPOIOVTOG. Mo TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TKETIKA HE
TNV avakUKAWGN autoU Tou TTPOoioVTOG, aTTeubuvBEiTeE aTO
Srpo oag, TNV TOTTIKA UTTNPETia dUAAOYRG
QTTOPPIYPATWV 1 TO KATACTNHA ATTO TO OTTOI0 AYOPATATE
TO TIPOIOV.

(Ek. 73)

TexvIK& aToIxeia

Texvika aToixeia

| LB 548i | LB 553iV LC 5511V
Mortép kotrmg
TuTtrog KIVNTAPO BLDC (xwpig BLDC (xwpig BLDC (xwpig
WAKTPEG) 36V WNKTPEG) 36V WNKTPEG) 36V
Taxutnta potép - Aeitoupyia SavE, g.a.A.* 2600 2600 2600
Taxutnta potép - OvopaaTikn, .a.A.* 3000 3000 3000
TayutnTta potép - YWnAo @oprTio, 0.a.A.* 3300 3300 3300
layug kivntpa — péy. kW 1,8 1,8 1,8
loxug kivnTiipa - OvopaaTikr, kW 1,5 1,5 1,5
Kivntpag mopeiag
loxUg kivnrpa - OvopaaTikr, kW AY 0,4 0,4
TaxUTnTa autépaTng Tropeiag, km/h AIY 3,0-5,0 3,0-5,0
Emireda pUBIONG TaXUTNTOAG AlY 4 4
Bapog
Bdpog xwpig pmratapia, kg 31 38 41
Mrrarapia
TuTTOg pTTaTapiag ZEIpA PTTATAPIWY TNG | ZEIPA UTTATAPIWY TNG | ZEIPA PTTATAPIWY TNG
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Xpovog AeiToupyiag prrarapiag
Xpovog Aeitoupyiag prrarapiag, AeTra, (eAel- | 35 35 30
Bepn AsiToupyia) Pe EVEPYOTTOINUEVN TN A€l-
Toupyia ggoikovopnang SavE, pe pia pmrara-
pia (Bli300) 9,4 Ah Tng Husqvarna.
Xpovog Asitoupyiag prrarapiag, AeTTd, (eAeu- | 30 30 25
Bepn AeiToupyia) pe EvEPYOTTOINUEVN TNV TUTTI-
Kn Aeiroupyia, pe pia prrarapia (Bli300) 9,4
Ah tng Husqvarna.
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LB 548i LB 553iV LC 551iv

Extroumtég BopUBou 16

Z1A0PN NXNTIKAG 10XU0G, HETPOUYEVN Tipr g | 93 97 97
dB (A)

Z1A0PN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn Lya dB | 93 98 97
(A)

Z1G8ueg BopUpou 17

2T1GOPN NXNTIKAG TTiEGNG GTO AUTI TOU XEIPI- 80 84 84
o, o dB (A)

Z1a0peC Kpadaauwy 18

Napn, m/s? 0,3 1,3 0,3
E§omAiop6g komig
Yyog Kkotig, mm 30-60 28-65 26-74
MAdTOG KOTTAG, cm 48 53 51
Netrida, Baagikdg eEOTTAIOHOG ANetida KoTTAG xopTo- | AeTrida KOTIAG XopTo- | AeTrida guAAoyng
ANTTaopaTog NiTraopaTog 597466310
597466510 529441810
AeTida, agegoudp AIY AIY NeTTida KOTIAG XOpTO-
NiTTaopaTog
597466410
XwpnTIKOTNTA GUAAEKTN XOpTOU, AiTpal AY AIY 65

* LTPOPEG avVA AETITO

Eykekpiyéveg ummatapieg Tutog XwpnTIKOTNTA Taon, V Bapog, Ib/kg
Wmrarapiag, Ah

BLi20 l16vTwv AiBiou 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 l6vTwv AIBiou 52 36 2,8/1,3

BLi300 16vTwv AiBiou 9,4 36 4,11,9

BLi550X 16vTwv AiBiou 15,6 36 12,4/5,6

BLi950X l6vTwv AIBiou 31,1 36 15,4/7,0

EyKeKpIEVOl POPTIOTEG YA TIPOBIAYPAPOUEVES Taon eigc6dou, V | Tuyvétnra, Hz loyug, W

umarapieg, BLi

QC80 100-240 50-60 80

16 Q1 exTTOpTTEG B0pUBOU GTO TIEPIBAAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) 08 Guppdp@wan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK.

17 Ta kaTayeypauuéva oToIXEIa yia T aTaBpn Trieang 8opUBOU £XOUV TUTTIKF GTATIGTIKA IAGTIOPd (TUTTIKA
armokAion) 1,2 dB(A).

18 Ta katayeypauuéva oTOIXEI yia T GTABUN KpaSaoUWY £XOUV TUTTIKA OTATIGTIKY SIa0TTopd (TUTTIKY aTrOKAIGN)
™G 1é€Ng Tou 0,2 m/s2. MpoTuTTo yia kpadacuolus EN 60335-2-77:2017 kepaAaio 20.105
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Eykekpipévol QopTIOTEG YIA TTPOSIaYPapAUEVEG Taon ei06dou, V | Zuyvomnrta, Hz loxog, W
prrarapieg, BLi

QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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AnAwan Zupuopewaong EK

ARAwaon cupudpewaons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKN Pag
€uBuvn OTI TO TTPOIOV:

Mepiypaen XAOOKOTITIKO

Mépka Husqvarna

Tumog / Moviého LB 548i, LC 551iV, LB 553iV

Avayvwpion Ap1Buoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2021 kai £TEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Odnyia/Kavoviopég | Mepiypapn

Kal NAeKTpoOVIKOU e§otTAIgpOU”

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”

2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”

2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBAAAoV”

2011/65/EE "OXETIKA YE TOV TTEPIOPICHO TNG XPHONG OPITUEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWYV T €idN NAEKTPIKOU

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodIaypagég: EN 60335-1:2012/AC:2014/
A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

Koivotroinpévog @opéag: 0404, O 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala £xe1 TTaTOTIOINGEl TN GUPMOPPWOTN HE TNV
odnyia 2000/14/EK Tou ZupBouAiou, OXETIKA PE TN
diadikaagia agloAoynang ouppopewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpeSTe aTnV evotnTa Texvikd aToixeia atn oeAida 144.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, AicuBuvTrg avamtugng/Mpoiovra kATou,
Husqvarna AB

YTeUBuVOog yia TNV TEXVIKN TEKUNPIWaN

C€
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Introduccién

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie.
Los modelos LB 548i y LB 553iV utilizan BioClip para
cortar la hierba y convertirla en abono.

El modelo LC 551iV recoge la hierba en un recogedor
de césped. Retire el recogedor de césped para utilizar la

Descripcion del producto (LB 548i, LC 551iV)

(Fig. 1)

Panel de control

Palanca del freno del motor

Inhibidor de arranque

Recogedor de césped (LC 551iV)
Cubierta trasera (LC 551iV)

Llave de seguridad

Pomo del manillar (LC 551iV)

Palanca de ajuste del manillar (LB 548i)
9. Tapa de la bateria

10. Control de la altura de corte (LC 551iV)
11. boton ON/OFF

12. Boton SavE

13. Indicador de SavE

14. Indicador de bateria

Descripcion del producto (LB 553iV)
(Fig. 2)

® N OREWN =2

1. Panel de control

2. Palanca del freno del motor

3. Inhibidor de arranque

4. Llave de seguridad

5. Palanca de ajuste del manillar
6. Tapa de la bateria

7. Control de la altura de corte

8. botén ON/OFF

9. Botén SavE

10. Indicador de SavE

11. Indicador de bateria

12. Indicador de nivel de velocidad
13. Boton para reducir la velocidad
14. Boton para aumentar la velocidad
15. LED de error

descarga trasera de hierba. Fije un kit de trituracion
(accesorio) para cortar la hierba y utilizarla como abono.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

16.
17.
18.
19.
20.
2
22.
2
24,
2
26.

=

w

(&)

Indicador de nivel de velocidad
Botdn para reducir la velocidad
Botén para aumentar la velocidad
LED de error

Cubierta del equipo de corte
Tomas de aire

Cubierta protectora (LC 551iV)
Placa de caracteristicas

Mango de transmision (LC 551iV)
Cargador de bateria (accesorio)
Bateria (accesorio)

Bateria multiple (accesorio)

Placa adaptadora (accesorio)
Adaptador de bateria multiple (accesorio)
Manual de usuario

Cubierta del equipo de corte

Tomas de aire

Cubierta protectora

Placa de caracteristicas

Palanca de control de la transmision

. Cargador de bateria (accesorio)

Bateria (accesorio)

. Bateria multiple (accesorio)

Placa adaptadora (accesorio)

. Adaptador de bateria multiple (accesorio)

Manual de usuario
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Simbolos que aparecen en el
producto

(Fig. 3) ADVERTENCIA: Este
producto puede ser
peligroso y ocasionar
danos graves o mortales
tanto al operador como
a cualquier otra
persona. Tenga cuidado
y utilice el producto
correctamente.

Lea atentamente el
manual de usuario y
asegurese de que
entiende las
instrucciones antes de
utilizar este producto.

(Fig. 4)

(Fig. 5) Mantenga a las
personas y animales a
una distancia de
seguridad respecto a la

zona de trabajo.

(Fig. 6) Tenga cuidado con los
objetos lanzados o
rebotados.

(Fig. 7) Advertencia: Mantenga
alejados las manos y los
pies de la cuchilla
giratoria.

(Fig. 8) Advertencia: Mantenga
alejados las manos y los

(Fig. 9)

(Fig.
10)

(Fig.
11)

(Fig.
12)

(Fig.
13)

(Fig.
14)

pies de las piezas
giratorias.

Retire la llave de
seguridad antes de
llevar a cabo trabajos de
reparacion o
mantenimiento.

Simbolo
medioambiental.El
producto o su embalaje
no son residuos
domésticos. Reciclelo
en una ubicacién
homologada para la
eliminacién de equipos
eléctricos y electronicos.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes. Aplicable solo
para Australia y Nueva
Zelanda.
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(Fig.
15)

IPX4

(Fig. 20)

(Fig.
16)

(Fig.
17)

(Fig.
18)

(Fig.
19)

Las emisiones sonoras
en el entorno segun la
directiva de la
Comunidad Europea.
Las emisiones del
producto se indican en
el capitulo «Datos
técnicos» y en la
etiqueta.

Protegido contra
salpicaduras de agua.

Procedimiento
de arranque:
presione el bo-
téon ON/OFF,
suelte el inhibi-
dor de arran-
que, presione
la palanca del
freno del mo-
tor.

Suelte la palanca del
freno del motor para
detenerlo.

Lento

Rapido

Caodigo escaneable

Nota: Los demas simbolos/
etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a
requisitos de homologacion
especificos en algunos
mercados.

Etiqueta del producto
(Fig. 21)

Mantenga alejados las manos y
los pies de las cuchillas
giratorias.

Fiabilidad del producto

Como se estipula en las leyes
de responsabilidad del
producto, no nos hacemos
responsables de los danos y
perjuicios causados por nuestro
producto si:

« El producto se ha reparado
incorrectamente.

« El producto se ha reparado
con piezas que no eran del
fabricante o no autorizadas
por el fabricante.

« El producto tiene un
accesorio que no es del
fabricante o no esta
autorizado por este.

« El producto no se ha
reparado en un centro de
servicio autorizado o por un
organismo homologado.
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Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan para
destacar informacion
especialmente importante del
manual.

de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones o
incluso de muerte del
usuario o de las
personas cercanas si no
se respetan las

instrucciones del manual.

Q PRECAUCION: Indica un

riesgo de dafos en el
producto, otros
materiales o el area
adyacente si no se
respetan las

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

+ Este producto es una

herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso la
muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.
Este producto genera un
campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede,
en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Proceda siempre con cuidado
y utilice siempre el sentido
comun. Si no esta seguro de
cdmo manejar el producto en
una situacion especial, pare y
consulte con su distribuidor
Husqvarna antes de continuar.
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Debe tenerse en cuenta que el

operador sera responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas 0 a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que ninos ni
adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. Las normas de
seguridad locales pueden fijar
limites a la edad del operador
Si una persona con
discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de
supervisarla en todo
momento. Debe haber
presente en todo momento
una persona mayor de edad
responsable.

No utilice el producto si esta
cansado, enfermo o si se
encuentra bajo los efectos de
alcohol, drogas o
medicamentos. Esto tiene un
efecto negativo en su vision,
vigilancia, coordinacion y
capacidad de decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto ni
lo utilice si puede haber sido

modificado por otras
personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire objetos tales como

ramas, palos y piedras de la
zona de trabajo antes de usar
el producto.

Los objetos que chocan contra
el equipo de corte pueden salir
despedidos y causar danos a
personas y objetos. Mantenga
a las personas y los animales
a una distancia de seguridad
respecto al producto.

No utilice el producto en
condiciones climaticas
desfavorables, como niebla,
lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de
relampagos. El uso del
producto en condiciones
climaticas desfavorables o en
entornos humedos o mojados
produce mucho cansancio. El
mal tiempo puede causar
condiciones peligrosas, como
superficies resbaladizas.
Preste atencion a las
personas, objetos y
situaciones que puedan
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impedir el funcionamiento
seguro del producto.

» Tenga cuidado con los
posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos
y zanjas. El césped crecido
puede esconder obstaculos.

» Cortar el césped en
pendientes puede resultar
peligroso. No utilice la
maquina en pendientes
excesivamente pronunciadas.
No utilice el producto en
pendientes de mas de 15°.

» Tenga sumo cuidado al
cambiar de direccion en
pendientes. Utilice el producto
a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace
hacia arriba y hacia abajo.

» Tenga cuidado cuando se
acerque a esquinas y objetos
escondidos que puedan
bloquear su campo de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice este producto para
cortar solamente césped. No
esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.

Utilice el equipo de protecciéon
personal. Consulte la seccion
Equipo de proteccion personal
en la pagina 154.

Asegurese de que sabe como
detener el motor rapidamente
en caso de emergencia.

No utilice el producto bajo la
lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de
sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

No utilice el producto a menos
que la cuchilla y todas las
cubiertas estén fijadas
correctamente. Una cuchilla
fijada incorrectamente puede
soltarse y provocar danos
personales.

Asegurese de que la cuchilla
no golpea ningun objeto, como
piedras y raices. Esto puede
causar dainos a la cuchilla y
doblar el eje del motor. Un eje
doblado causa vibraciones
excesivas y un riesgo muy alto
de que la cuchilla se suelte.

Si la cuchilla choca con algun
objeto o si se producen
vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Pare el
motor, tire hacia arriba de la
llave de seguridad y retire la
bateria. Examine el producto
para comprobar si presenta
danos. Repare los danos o
lleve el producto a un taller de
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servicio autorizado para
realizar la reparacion.

No acople la palanca del freno
del motor permanentemente al
manillar cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una
superficie plana y estable, y
arranquelo. Asegurese de que
la cuchilla no entre en
contacto con el suelo u otros
objetos.

Manténgase siempre detras
del producto durante su uso.
Mientras utilice el producto,
mantenga todas las ruedas
apoyadas en el suelo y las dos
manos en el manillar.
Mantenga alejados las manos
y los pies de las cuchillas
giratorias.

No incline el producto con el
motor en marcha.

Tenga cuidado cuando tire del
producto hacia atras.

Nunca levante el producto con
el motor en marcha. Si tiene
que levantar el producto, en
primer lugar detenga el motor,
tire hacia arriba de la llave de
seguridad y retire la bateria.
No camine hacia atras
mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando se
desplace por areas sin hierba,

por ejemplo, caminos de
grava, piedra y asfalto.

» No corra con el producto con
el motor en marcha. Camine
siempre mientras utiliza el
producto.

» Detenga el motor antes de
cambiar la altura de corte.
Nunca realice ajustes con el
motor en marcha.

* No deje el producto
desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y
asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» El equipo de proteccion
personal no elimina
completamente el riesgo de
lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en
caso de accidente. Deje que el
distribuidor le ayude a
seleccionar el equipo
adecuado.

» Utilice botas o zapatos de
trabajo antideslizantes. No
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utilice calzado abierto ni vaya
descalzo.

« Utilice pantalones largos
gruesos.

» Utilice guantes protectores
cuando sea necesario, por
ejemplo, para el montaje,
inspeccion o limpieza del
equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice un producto que
tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

« Realice una comprobacion de
los dispositivos de seguridad
con frecuencia. Si los
dispositivos de seguridad
estan defectuosos, hable con
su taller de servicio
Husqvarna.

Comprobacion de la cubierta
del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte
disminuye las vibraciones en el
producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

« Examine la cubierta de corte
para asegurarse de que no
haya dainos como, por
ejemplo, grietas.

Llave de seguridad

La llave de seguridad se
encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad
conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

Comprobacién de la llave de
seguridad

La llave de seguridad conecta
la bateria que suministra
electricidad al motor.

» Arranque y pare el motor. Si
la llave de seguridad funciona
correctamente, el motor solo
puede arrancar cuando la
llave esta en el cierre de
seguridad.

Palanca del freno del motor

La maneta del freno del motor
detiene el motor. Cuando se
suelta la maneta del freno del
motor, el motor se para.

Para realizar una comprobacion
del freno del motor, arranque el
motor y luego suelte la maneta
del freno del motor. Si el motor
no se detiene en 3 segundos,
lleve el producto a un taller de
servicio Husqgvarna autorizado
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para realizar el ajuste del freno
del motor.

(Fig. 22)

Para examinar el inhibidor de
arranque

Compruebe el inhibidor de
arranque para verificar que
evita el funcionamiento del
motor.

1. Empuje la palanca del freno
del motor hacia el manillar.
El inhibidor de arranque
impide el movimiento.

2. Empuje el inhibidor de
arranque hacia fuera. (Fig.
23)

3. Suelte el inhibidor de
arranque y asegurese de
que regresa a su posicion
inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente pilas
recargables Husgvarna como
fuente de alimentacion para
otros productos Husqvarna
relacionados. Para evitar
lesiones, no utilice la bateria

como fuente de alimentacion
de otros dispositivos.

No utilice baterias no
recargables.

Riesgo de descarga eléctrica.
No conecte los terminales de
la bateria a llaves, monedas,
tornillos u otros objetos
metalicos. Esto puede
provocar un cortocircuito en la
bateria.

No coloque objetos en las
ranuras de ventilacion de la
bateria.

Mantenga la bateria lejos de la
luz directa del sol, de fuentes
de calor o de llamas abiertas.
La bateria puede explotar y
provocar quemaduras graves
y/o quemaduras quimicas.
Mantenga la bateria
resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de
microondas y fuentes de alta
presion.

No intente desmontar o
romper la bateria.

Si se produce una fuga en la
bateria, no permita que el
liquido entre en contacto con
el cuerpo ni con los ojos. Si
toca el liquido, limpie el area
con abundante agua y busque
asistencia médica.
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« Utilice la bateria con
temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

* No limpie la bateria o el
cargador con agua. Consulte
Para limpiar la bateria y e/
cargador de la bateria en la
pagina 165.

» No utilice una bateria
defectuosa o dafada.

« Guarde la bateria alejada de
objetos metalicos, como
clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la
bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente cargadores
de baterias QC para cargar
las baterias de repuesto
Husqvarna.

» Riesgo de sacudida eléctrica o

cortocircuito. No coloque
objetos en las ranuras de
ventilacion del cargador. No
intente desmontar el cargador
de bateria. No conecte los
terminales del cargador a
objetos metalicos. Utilice una
toma de corriente
homologada.

» Este producto genera un

campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede,
en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Compruebe con regularidad
que el cable de alimentacion
del cargador de bateria no
esté danado ni agrietado.

No levante el cargador de la
bateria tirando del cable de
alimentacion. Para
desconectar el cargador de
bateria de la toma de
corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga el cable de
alimentacion y los cables de
empalme apartados de agua,
aceite y cantos agudos.
Proceda con cuidado para
evitar que el cable se
enganche en puertas, vallas o
similares. De lo contrario, el
cargador podria transmitir
corriente.
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No limpie el cargador de la
bateria con agua.

Los niflos mayores de ocho
anos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas o
sensoriales disminuidas, o sin
la experiencia y los
conocimientos necesarios
pueden usar el cargador de
bateria si se les supervisa o
instruye en lo que respecta al
uso seguro del aparato y
comprenden los peligros
existentes. Los nifios no
deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no
deberan llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervision.
No intente cargar baterias no
recargables en el cargador de
la bateria.

No utilice el cargador de
bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No
cubra el cargador. Desenchufe
el cargador de bateria en caso
de humareda o incendio.

No utilice un cargador de
bateria defectuoso o dafiado.
Solo cargue la bateria en
interiores si se trata de una
estancia con buena ventilacion
y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un
entorno humedo.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire la llave de seguridad
antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

» Realice los trabajos de
mantenimiento correctamente
para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de
accidentes. Deje que un taller
de servicio homologado haga
las reparaciones
profesionales. Pdngase en
contacto con su taller de
servicio mas cercano para
obtener mas informacion.

» Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.

« Utilice guantes resistentes al
utilizar el equipo de corte. La
cuchilla esta muy afilada y se
pueden producir cortes con
mucha facilidad.

» Mantenga los bordes
cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores
resultados con la maxima
seguridad.
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« Dirijase a su taller de servicio
para que examine el producto
regularmente y para que
realice ajustes y reparaciones
necesarios.

« Cambie las piezas danadas,
desgastadas o rotas.

» Respete las instrucciones

correspondientes al cambio de
accesorios. Utilice unicamente

los accesorios del fabricante.

Cuando no esté en
funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador
de bateria aparte en un lugar
seco, interior y bajo llave.
Asegurese de que los nifios y
personas que no cuenten con
autorizacion no puedan
acceder al producto, la bateria
o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.
Extraccién e instalacién de la bateria
multiple (accesorio)
1. Retire las 4 cubiertas de goma y los 4 tornillos de la
cubierta del motor. (Fig. 24)

2. Coloque la placa adaptadora en la cubierta del
motor.

3. Fije la placa adaptadora con los 4 tornillos que se
suministran a un par de 5-6 Nm. (Fig. 25)

Abra la tapa de la bateria.
Retire la bateria de la ranura 1. (Fig. 26)
Retire el tope de la junta. (Fig. 27)

N o oM

Inserte el adaptador de la bateria en el
compartimento de la bateria hasta que oiga un clic.
(Fig. 28)

8. Introduzca el cable del adaptador de la bateria a

través del orificio del tope de la junta. Sujete el cable

con la pinza. (Fig. 29)

9. Instale la bateria multiple en el adaptador de la
bateria.

10. Conecte la bateria mdltiple al adaptador de la
bateria. (Fig. 30)

11. Sujete el cable del adaptador de la bateria al
manillar con las 3 correas de tela. (Fig. 31)

12. Retire la bateria multiple siguiendo el orden inverso.

A

ADVERTENCIA: No deje el cable
demasiado suelto en el manillar. El cable
puede desprenderse del manillar y provocar
lesiones.

Ajuste del mango (LC 551iV)

1.
2.

5

Afloje las ruedecillas inferiores.

Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto.
(Fig. 32)

Ajuste la altura del manillar en una de las 2
posiciones disponibles.

Mueva los mandos hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 33)

Apriete las ruedecillas por completo.

Montaje del manillar (LB 548i,
LB 553iV)

1.

2.

Retire la tuerca de la empufadura y la arandela de
la placa del manillar superior.

Coloque la empuiadura superior en su sitio en la
parte superior del mango inferior.

PRECAUC|ONZ Asegurese de
que los cables no estan atrapados ni se
han dafado.
Fije la arandela y la palanca de ajuste del manillar.
(Fig. 34)
Gire la palanca hacia un lado para una buena
posicion de manejo cuando utilice el producto cerca
de una pared. (Fig. 35)
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Para montar el recogedor de césped
(LC 551iV)

1. Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en la
parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 36)

2. Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

3. Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 37)

Levante la cubierta trasera.

Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis.

6.

Coloque la parte inferior del recogedor de césped en
el canal de descarga. (Fig. 38)

Montaje del triturador (accesorio del
modelo LC 551iV)

1.

Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

Coloque el accesorio triturador en el canal de
descarga. (Fig. 39)

Sustituya la cuchilla por la cuchilla trituradora que se
suministra en el kit de trituracion. Consulte la
seccion #unique_514/unique_514_Connect_42_.

Funcionamiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
Husqvarna Connect

sobre seguridad.
Husqgvarna Connect es una aplicacion gratuita para su
dispositivo mévil. La aplicacién Husqvarna Connect
proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:
* Informacién ampliada sobre el producto.

* Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ es una solucion en la nube
que proporciona al gerente de flotas comercial una

visién general de todos los productos. Es imprescindible

tener el sensor deHusqvarna Fleet Services™ instalado
en el producto. El producto viene preparado para la

instalacion de un sensor deHusqvarna Fleet Services™ .

Para obtener mas informacién sobre Husqvarna Fleet
Services™, consulte www.husqvarna.com.

Preparacién del sensor (accesorio)

1. Utilice la llave del sensor para abrir la tapa del
sensor. (Fig. 40)

2. Retire el sensor.

3.

Conecte la bateria al sensor. Se enciende el
indicador LED del sensor. (Fig. 41)
Descargue la aplicaciéon Husqvarna Fleet
Services™ .

Inicie sesién en la aplicacion Husqvarna Fleet
Services™ .

Realice el emparejamiento. Consulte
Emparejamiento de la aplicacion y el producto en la
pdgina 160

Emparejamiento de la aplicacion y el producto

1.

Inicie sesion en la aplicacién Husqvarna Fleet
Services™ .
Seleccione el producto en la aplicacion.

Escanee el cédigo que se encuentra detras del
sensor con su dispositivo movil para instalar el
sensor en la aplicacion.

Nota: La aplicacion y el producto deben
emparejarse solamente una vez.

Instalacion del sensor

1.

Asegurese de que el sensor esta conectado a la
aplicacion Husqvarna Fleet Services™ . Consulte la
seccion Emparejamiento de la aplicacion y el
producto en la pagina 160.

Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura de
la carcasa. (Fig. 42)

Nota: Asegurese de que los orificios tengan las
mismas dimensiones que los remaches
suministrados con el sensor.

Utilice unos alicates para abrir los orificios exteriores
de la ranura del sensor. (Fig. 43)

Perfore 2 orificios seguin las marcas de la ranura del
sensor. (Fig. 44)
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5. Alinee la ranura del sensor con la ranura de la
carcasa. (Fig. 45)

Fije la ranura del sensor con los remaches.

Instale el sensor en la ranura del sensor. Alinee la
marca blanca del sensor con la marca de la ranura
del sensor. (Fig. 46)

8. Cierre la tapa del sensor y bloquéela con la llave del
sensor. Asegurese de que la parte superior de la "H"
de Husqgvarna apunta lejos de la llave de seguridad.
(Fig. 47)

Ajuste del producto en la posicion de

trabajo (LC 551iV)

Coloque el manillar en posicion vertical. (Fig. 48)

2. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 33)

3. Apriete las ruedecillas a fondo.

Ajuste de la altura de corte (LB 548i,
LC 551iV)

La altura de corte puede ajustarse en 6 niveles.

1. Empuije el control de altura de corte en la direccion
de la rueda y, a continuacion, hacia atras para
aumentar la altura de corte.

2. Empuje el control de altura de corte en la direccién
de la rueda y, a continuacion, hacia delante para
reducir la altura de corte. (Fig. 49)

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
apagar el producto o pulsar el botdn del indicador de la
bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Baferia

en la pagina 165.
(Fig. 51)

Indicadores LED

Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

LED 1, LED 2y LED 3 en-
cendidos

La bateria tiene una carga
del 50 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos

La bateria tiene una carga
del 25 %-50 %

LED 1 encendido

La bateria tiene una carga

c PRECAUC|ONZ No ajuste la altura de

no esta nivelada.

corte demasiado baja. Las cuchillas pueden
golpear el suelo si la superficie del césped
Ajuste de la altura de corte (LB 553iV)
La altura de corte puede ajustarse en 5 niveles.
1. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte. (Fig. 50)

c PRECAUC|ONZ No ajuste la altura de

no esta nivelada.

corte demasiado baja. Las cuchillas pueden
Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la

bateria, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

golpear el suelo si la superficie del césped

del 0 %-25 %.

EILED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: el cargador de la bateria debe estar conectado
a la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacion del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. El LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 52)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde del
cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 53)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.
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Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husqvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga. La
bateria no sufre dafios. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.

Indicadores LED Estado de carga

EILED 1 parpadea 0 %-25 %

LED 1 encendido y LED 2
parpadeando

25 %-50 %

LED 1y LED 2 encendi- | 50 %-75 %

dos; LED 3 parpadeando.

LED 1, LED 2y LED 3 en- | 75 %-100 %
cendidos; LED 4 parpa-
deando.

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Carga de la bateria mdiltiple

Nota: cargue la bateria si es la primera vez que la
utiliza. Una bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

Asegurese de que la bateria esta seca.
Conecte la bateria multiple al adaptador. (Fig. 54)
Ponga el adaptador en el cargador de la bateria.

b=

Asegurese de que se enciende el LED de carga
verde en el cargador. Esto significa que el adaptador
y la bateria mdltiple estan conectados
correctamente. (Fig. 55)

5. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido y el adaptador muestre un nivel de un
100 %, la bateria estara totalmente cargada. (Fig.
56)

El adaptador muestra el estado de carga en
incrementos del 1 %. Es posible que se produzcan
pequeiias desviaciones al inicio de la carga.

6. Para desconectar el cargador de bateria de la toma
de corriente, tire del enchufe. No tire del cable.

7. Retire el adaptador del cargador de bateria.
8. Extraiga la bateria multiple del adaptador.

Nota: consulte los manuales de la bateria maltiple y
del cargador para obtener mas informacion.

Arranque del producto

Levante la tapa de la bateria.

2. Coloque una bateria cargada en la ranura de bateria
ndmero 1 debajo de la tapa de la bateria. Para
prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en la ranura nimero 2.

3. Desconecte la llave de seguridad del soporte de la
llave de seguridad.

4. Introduzca la llave de seguridad en el cierre de
seguridad. (Fig. 57)

5. Manténgase detras del producto.

6. Pulse el boton ON/OFF en el panel de control. La
pantalla se enciende.

7. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 23)

Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. (Fig. 58)

Uso de la transmisién de las ruedas
(LC 551iV)

« Tire del mango de transmision en la direccion del
manillar para arrancar la transmision. (Fig. 59)

« Pulse +y - en el panel de control para ajustar la
velocidad de la transmision en 4 pasos. (Fig. 60)

« Suelte el mango de transmisién para desacoplar la
transmision, por ejemplo, cuando se acerque a un
obstaculo.

Uso de la transmisién de las ruedas
(LB 553iV)

1. Arranque el producto; consulte Arranque del
producto en la pdgina 162.

2. Tire de la palanca de control de la transmisién hacia
arriba para activar la transmision. (Fig. 61)
Pulse los botones + y —del panel de control para
ajustar la velocidad de la transmision. (Fig. 60)

Empuje la palanca de control hacia abajo para
desacoplar la transmision, por ejemplo, cuando se
acerque a un obstaculo. (Fig. 62)

Desplazamiento del producto con el
equipo de corte desacoplado
(LB 553iV)

* Aplique el inhibidor de arranque.

< Tire hacia arriba de la palanca de control de la
transmision.

« Sujete la palanca de control de la transmision y
desplace el producto.

» Suelte la palanca de control de la transmision y
desacople el inhibidor de arranque para continuar la
operacion.

Uso de la funcién SavE

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria
(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.

1. Pulse el botén SavE (A) para activar la funcion. El
simbolo de SavE (B) se enciende en la pantalla.

2. Pulse de nuevo el botén SavE para detener la
funcién. El simbolo de SavE (B) deja de aparecer en
la pantalla. (Fig. 63)

162

1630 - 002 - 24.09.2021



La funcion SavE se detiene automaticamente si las
condiciones del terreno requieren una mayor potencia.
La funcion SavE se vuelve a activar automaticamente
cuando las condiciones del terreno lo permitan.

Funcion PowerBoost

Cuando el producto corta hierba larga o himeda, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. Para
ahorrar bateria, el motor regresa automaticamente al
modo estandar cuando no es necesaria la funcién
PowerBoost.

Parada del producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 3 minutos.

1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 22)

2. Pulse el boton ON/OFF en el panel de control.
Todas las luces LED y simbolos que aparecen en la
pantalla se apagaran. (Fig. 64)

3. Retire la llave de seguridad del cierre de seguridad y
coléquela en el soporte de la llave de seguridad.

Para obtener un buen resultado

« Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

» Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

* Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacion de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Limpieza del producto en la
péagina 164.

Corte de césped sin un recogedor de

césped o un triturador instalado (LC

551iV)

1. Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

2. Si hay un triturador y una cuchilla trituradora
instalados, retirelos.

3. Cierre la cubierta trasera antes de utilizar el
producto.

Cuando se utiliza el producto, la hierba cortada se
expulsa por debajo de la cubierta posterior.

Mantenimiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Nosotros garantizamos que los trabajos de
mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte /nstrucciones de seguridad para el
funcionamiento en la pdgina 154.

A cada Cada
Mensual | tempora-
uso
da

Realice una inspeccion general. X

Limpie las tapas de la transmisién. Asegurese de que no haya césped sobre el X

motor.

Realice una comprobacion del inhibidor de arranque. * X

Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- %

sos. *
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Cada
tempora-
da

A cada
uso

Mensual

deteriorado.

Examine el recogedor de césped para comprobar si presenta desgaste o esta X

Examine el equipo de corte.

Inspeccion de la cubierta de corte. *

Realice una comprobacion de la palanca de freno del motor. * X

que no esta defectuoso.

Asegurese de que el botén de encendido/apagado funciona correctamente y

Examine la bateria en busca de posibles dafos.

Compruebe la carga de la bateria

mente y que esta se acopla al producto.

Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan correcta-

tomas de aire.

Limpie las tomas de aire. Asegurese de que no haya césped o suciedad en las

funciona correctamente.

Examine el cargador de la bateria para ver si esta dafiado y asegurese de que

Limpie debajo de la cubierta protectora (LC 551iV, LB 553iV) X

nexion entre la bateria y el cargador de bateria.

Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la co-

Para realizar una inspeccién general

» Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

» Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Para sustituir la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
65)

2. Retire el tornillo de la cuchilla, la arandela y la
cuchilla. (Fig. 66)

3. Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para ver si hay dafios.

a) Si sustituye el disco o el soporte, sustituya
también el tornillo de la cuchilla, la arandela
elastica y la arandela de friccion.

4. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

5. Cuando instale la nueva cuchilla, asegurese de que
los extremos doblados estén orientados en direccion
a la cubierta de corte. (Fig. 67)

6. Coloque la arandela de friccién y la cuchilla contra el
soporte de la cuchilla. (Fig. 68)

7. Asegurese de que la cuchilla se encuentra alineada
con el centro del eje del motor. (Fig. 69)

8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
70)

9. Coloque la arandela elastica, y apriete el tornillo a
65-75 Nm de par. (Fig. 71)

10. Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

e ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores. La cuchilla estd muy afilada

y se pueden producir cortes con mucha

facilidad.

11. Arranque el producto para hacer una prueba de la
cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente fijada,
se produce una vibracion en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.

Limpieza del producto

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
Seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

« Retire la cubierta protectora y utilice un cepillo para
limpiar su interior de hierba .
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Para limpiar la bateria y el cargador de
la bateria

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

o el cargador con agua.

A

« Asegurese de que bateria y cargador estén limpios y
secos antes de colocar la bateria en el cargador.

« Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

« Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental, tire hacia arriba de la

A

llave de seguridad, retire la bateria y espere
al menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

A

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar si
presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio. Si
choca con un obstaculo que haga que el producto se
pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto a
un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Resolucién de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Causa

Solucién

EI LED verde parpadea.

La tension de la bateria es baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccion Para car-
gar la bateria en la pdgina 161.

EI LED de error parpa-
dea.

La bateria esta baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccion Bateria en
la pdgina 165.

La temperatura en el entorno de tra-

Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C

bajo es demasiado alta o demasiado |y 40 °C.
baja.
Sobretension. Compruebe que la tensién de la red eléctrica es la

misma que la que figura en la placa de caracteris-
ticas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el proble-

ma persiste, dirijase a un taller de servicio autori-
zado.

cendido.

masiado grande (1 V).

El LED de error esta en- | La diferencia entre las celdas es de-

Acuda a un taller de servicio autorizado.
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Cargador de baterias

LED del cargador de
bateria

Causa Solucién

EI LED de error par-
padea.

EI LED de error esta
encendido.

La temperatura en el entorno de
trabajo es demasiado alta o de-

Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre
5°Cy40°C.

masiado baja.

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Panel de control

Cédigo de error (Nu-
mero de destellos)

Posibles errores

Procedimiento posible

1

El motor de la transmisién esta demasiado
caliente.

Deje enfriar el producto. Asegurese de que
no haya césped en la transmision. Limpie la
tapa de la transmision si es necesario.

5 El régimen del motor disminuye demasiado y | Limpie el equipo de corte y aumente la altura
el motor se detiene. de corte. Consulte la seccién Ajuste de la al-
tura de corte (LB 548j, LC 551iV) en la pagi-
na 161. Si el error persiste, dirijase a un ta-
ller de servicio oficial.
8 La bateria esta baja. Cargue la bateria. Consulte la seccién Para
cargar la bateria en la pdagina 161.
9 Error de bateria o ausencia de sefial de la Coloque la bateria en el producto correcta-
bateria. mente y examine el conector de la bateria. Si
el LED de error de la bateria parpadea, con-
sulte Bateria en la pagina 161.
10 El control del motor esta demasiado caliente. | Detenga el motor y espere hasta que se ha-

ya enfriado.

Otros errores

Si se producen otros errores, retire la llave de seguridad y la bateria, y dirijase a un taller de

servicio oficial.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Introduccion

2. Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del

A

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el transporte,
tire hacia arriba de la llave de seguridad, 4.

retire la bateria y espere al menos

5 segundos.

producto. (Fig. 32)
3. Doble el mango hacia delante. (Fig. 72)
Retire el recogedor de césped.

Transporte

Ajuste del producto a la posicién de
transporte (LC 551iV)

1. Afloje las ruedecillas inferiores.

« Las disposiciones de la legislacion sobre

mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

« Para los transportes comerciales, se deben acatar

los requisitos especiales sobre embalajes y

etiquetas.

166

1630 - 002 - 24.09.2021




« Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

* No olvide extraer la bateria para el transporte.

« Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

« Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

« Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.

« Para evitar accidentes, aseglrese de que la bateria
no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

« Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

« Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.

« Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

« No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

« Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
solar.

« Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejada de la luz
solar.

* Asegurese de que la bateria esté cargada al
30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

* Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

» Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

Eliminacion

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirié.

(Fig. 73)

Datos técnicos

Datos técnicos

| LB 548i

| LB 553iV LC 551iv

Motor de corte

Tipo de motor BLDC (sin cepillo) 36 | BLDC (sin cepillo) 36 | BLDC (sin cepillo) 36
\Y \Y Vv
Régimen del motor (SavE), rpm* 2600 2600 2600
Régimen del motor (nominal), rpm* 3000 3000 3000
Régimen del motor (carga alta), rpm* 3300 3300 3300
Potencia del motor (max.), kW 1,8 1,8 1,8
Potencia del motor (nominal), kW 1,5 1,5 1,5
Motor de accionamiento
Potencia del motor (nominal), kW N/D 0,4 0,4
Velocidad de movimiento, km/h N/D 3,0-5,0 3,0-5,0
Niveles de ajuste de velocidad N/D 4 4

Peso
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LB 548i LB 553iV LC 551V
Peso sin bateria, kg 31 38 41
Bateria
Tipo de bateria Serie con bateria Serie con bateria Serie con bateria
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Duraci6n de la bateria
Autonomia de la bateria, min., (funciona- 35 35 30
miento continuo) con modo SavE activado,
con una bateria Husqvarna de 9,4 Ah
(BIi300).
Autonomia de la bateria, min., (funciona- 30 30 25
miento continuo) con modo estandar activa-
do, con una bateria Husqvarna de 9,4 Ah
(BIi300).
Emisiones de ruido '°
Nivel de potencia acustica, dB(A) medidos 93 97 97
Nivel de potencia acustica garantizado Ly | 93 98 97
dB(A)
Niveles actisticos 20
Nivel de presién sonora en el oido del opera- | 80 84 84
rio, dB (A)
Niveles de vibraciones 2!
Manillar, m/s2 0,3 1,3 0,3
Equipo de corte
Altura de corte, mm 30-60 28-65 26-74
Anchura de corte, cm 48 53 51

Cuchilla estandar

Cuchilla trituradora

Cuchilla trituradora

Cuchilla recogedora

597466510 529441810 597466310
Accesorio de cuchilla N/D N/D Cuchilla trituradora
597466410
Capacidad del recogedor de césped, | N/D N/D 65
* Revoluciones por minuto
Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah
BLi20 lones de litio 4,0 36 1,2/2,6
BLi200 lones de litio 52 36 2,8/1,3

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
20 | os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,2 dB (A).

21 | os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersién estadistica habitual (desviacién tipica) de 0,2
m/s2. Vibracién estandar EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105

168 1630 - 002 - 24.09.2021



Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah
BLi300 lones de litio 9,4 36 4,1/1,9
BLi550X lones de litio 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X lones de litio 31,1 36 15,4/7,0
Cargadores de baterias homologados para las baterias | Tensién de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
especificadas, BLi trada, V
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500

1630 - 002 - 24.09.2021

169




Declaracion de conformidad CE

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Cortacésped

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2021

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética”

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE "relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos”

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN 60335-1:2012/AC:2014/
A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

Organismo notificado: 0404, 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ha
certificado la conformidad con la directiva del Consejo
2000/14/CE, Procedimiento de evaluacion de
conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Dafos técnicos en la pagina 167.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, Director de desarrollo/Productos para
jardin, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus

Seadme kirjeldus

Tooteks on lUkatav ja pé6rlev muruniiduk. Mudelid LB
548i ja LB 553iV kasutavad tarvikut BioClip rohu
vaetiseks |6ikamisel.

Mudel LC 551iV kogub rohtu rohukogurisse. Kui soovite,
et muru valjutataks tagant, eemaldage rohukogur.

Seadme tutvustus (LB 548i, LC 551iV)
(Joon. 1)

1. Juhtpaneel

2. Mootori pidurikéepide

3. Kaivitustokesti

4. Rohukogur (LC 551iV)

5. Tagumine kate (LC 551iV)

6. Ohutusluliti

7. Juhtraua nupp (LC 551iV)

8. Juhtraua reguleerimise kang (LB 548i)
9. Akukate

10. Loikekorguse regulaator (LC 551iV)
11. Nupp ON/OFF

12. SavE-nupp

13. SavE-naidik

14. Akunaidik

Seadme tutvustus (LB 553iV)
(Joon. 2)

1. Juhtpaneel

2. Mootori pidurikaepide

3. Kaivitustokesti

4. Ohutuslaliti

5. Juhtraua reguleerimishoob
6. Akukate

7. Lbdikekorguse regulaator
8. Nupp ON/OFF

9. SavE-nupp

10. SavE-naidik

11. Akunaidik

12. Kiirusenaidik

13. Kiiruse vahendamise nupp
14. Kiiruse suurendamise nupp
15. Térke LED-tuli

Selleks et muru Idigataks vaetiseks, paigaldage
multSimiskomplekt (lisavarustus).

Kasutusotstarve

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude t6dde tegemiseks.

15. Kiirusenaidik

16. Kiiruse véhendamise nupp
17. Kiiruse suurendamise nupp
18. Torke LED-tuli

19. Loikekorpus

20. Ohuvétuavad

21. Kaitsekate (LC 551iV)

22. Andmesilt

23. Veo kaepide (LC 551iV)
24. Akulaadija (lisatarvik)

25. Aku (lisatarvik)

26. Multiaku (lisatarvik)

27. Adapteriplaat (lisatarvik)
28. Multiaku adapter (lisatarvik)
29. Kasutusjuhend

16. Loikekorpus

17. Ohuvétuavad

18. Kaitsekate

19. Andmesilt

20. Ajami juhtkang

21. Akulaadija (lisatarvik)
22. Aku (lisatarvik)

23. Multiaku (lisatarvik)

24. Adapteriplaat (lisatarvik)
25. Multiaku adapter (lisatarvik)
26. Kasutusjuhend
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Simbolid tootel

(Joon.
3)

(Joon.

(Joon.

(Joon.
6)

(Joon.
7)

(Joon.
8)

(Joon.

HOIATUS! Toode voib
olla ohtlik ja pdhjustada
kasutaja voi korvaliste
isikute ohtliku
kehavigastuse voi
surma. Ole ettevaatlik ja
kasuta toodet digesti.

Enne seadme
kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt
l&bi ja veenduge, et
oleksite juhistest aru
saanud.

Teised inimesed ja
loomad peavad viibima
téoalast ohutus
kauguses.

Olge ettevaatlik -
lenduvad esemed ning
tagasiporkumise oht.

Hoiatus! Hoidke kaed ja
jalad pdorlevast terast
eemal.

Hoiatus! Hoidke kaed ja
jalad podrievatest
osadest eemal.

Enne remondi- voi
hooldustdd alustamist
eemaldage ohutusvoti.

(Joon.

10)

(Joon.

11)

(Joon.

12)

(Joon.

13)

(Joon.

14)

(Joon.

15)

Keskkonnamargis.Tood
e voi toote pakend ei
kuulu olmejaatmete
hulka. Toimeta see
elektri- ja
elektroonikajaatmete
heakskiidetud
jaatmejaama.

See seade va__stab
kehtivatele EU
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele Euraasia
Tolliliidu direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele UkrSEPRO
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele RCMi
direktiividele. Kehtib
ainult Austraalias ja
Uus-Meremaal.

Umbritsevasse
keskkonda leviv mura
vastavalt Euroopa
Uhenduse direktiivile.
Seadme miratase on
ara toodud tehniliste
andmete peatikis ja
etiketil.

172

1630 - 002 - 24.09.2021



Kaitske veepritsmete
IPX4 eest.
(Joon. 20) Kaivitusprotse-
duur: vajutage
sisse- ja valja-
[Glitusnuppu,
avage kaivitus-
tokesti, vajuta-
ge mootori pi-
durikaepide al-
la.

(Joon. Seiskamiseks

16) vabastage mootori
pidurikaepide.

(Joon.

17) Aeglane

(Joon.

18) Kiire

(Joon.

19) Skannitav kood

Markus: Ulejaanud seadmel
toodud simbolid/tahised

vastavad teatud riikides
kehtivatele
sertifitseerimisnouetele.

Silt seadmel
(Joon. 21)

Hoidke kaed ja jalad
pOorlevatest teradest eemal.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei
vastuta me tootest tingitud
kahjustuste eest, kui:

 toodet on valesti parandatud;

 toote parandamisel on
kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi
heaks kiidetud;

- tootel on kasutatud tarvikut,
mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks
kiidetud;

 toodet ei ole parandatud
volitatud hoolduskeskuses voi
volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maéaratlused

Moistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kOrvalseisjate
kehavigastuse vo0i
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surmaga léppeva
onnetuse ohtu.

A ETTEVAATUST:

Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Toode on ohtlik, kui seda
kasutada valesti voi
ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
vOib pdhjustada kehavigastuse
vOi surma.

» Seade tekitab to6tades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete vdi surmaga
Ibppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate

kasutavatel inimestel pidada
enne selle seadme kasutamist
noéu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja
kasutage tervet mdistust. Kui
te pole kindel, kuidas toodet
eriolukorras kasutada,
I6petage 160 ja pidage enne
jatkamist nou Husqvarna
edasimuiuUjaga.

Arvestage, et teiste isikute ja
nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.
Hoidke toode puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.

Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust

Kui toodet kasutab piiratud
fUusiliste voi vaimsete
vOimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Vastutusvéimeline taiskasvanu
peab kogu aeg kasutaja juures
viibima.

Arge kasutage toodet, kui
olete vasinud, haige voi
tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
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Sellel on negatiivne mdju teie
nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele
ja otsustamisvoimele.

« Arge kasutage toodet, kui see
on kahjustatud.

« Arge muutke toodet ega
kasutage seda, kui keegi teine
vOib olla seda muutnud.

T6oala ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

« Enne toote kasutamist
eemaldage tooalalt oksad ja
Kivid.

» Loikeosaga kokku puutuvad
esemed voivad dhku paiskuda
ning inimesi vigastada ja
esemeid kahjustada.
Juuresolijad ja loomad peavad
viibima tootest ohutus
kauguses.

« Arge kasutage toodet halva
ilmaga, naiteks udu, vihma,
tugeva tuule, tugeva pakase ja
pikseohu korral. Toote
kasutamine halva ilma ning
niiskete ja margade tingimuste
korral on vasitav. Halb ilm voib
pohjustada ohtlikke tingimusi
(nt libedaid pindu).

» Suhtuge tahelepanelikult
inimestesse, esemetesse ja

olukordadesse, mis voivad
takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt
juurte, kivide, oksade, aukude
ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi
voib peita takistusi.

Muru niitmine kallakutel voib
olla ohtlik. Arge niitke véaga
jarskudel nélvadel. Arge
kasutage toodet alal, mille
kalle Uletab 15°

Kaldpinnal suunda muutes
olge aarmiselt ettevaatlik.
Kasutage toodet kallakul risti
likudes. Arge liikkuge iles ja
alla.

Olge ettevaatlik varjatud
nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

Té66ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seda toodet ainult

muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet
kasutada ei tohi.

Kasutage
isikukaitsevahendeid. V1 jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 177.
Veenduge, et teate, kuidas
hadaolukorras mootorit kiiresti
seisata.
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Toodet ei tohi kasutada vihma
kaes voi marjas keskkonnas.
Toote sisse paasenud vesi
suurendab elektrilddgi ohtu.
Arge kasutage toodet enne,
kui I6iketera ja katted on
oOigesti kinnitatud. Valesti
kinnitatud |6iketera voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.
Veenduge, et |oiketera ei
puutuks kokku esemetega (nt
kivide ja juurtega). See voib
|6iketera kahjustada ja
pdhjustada mootori volli
vaandumist. Paindega telg
pohjustab tugevat vibratsiooni
ja suurt I6iketera lahtitulemise
ohtu.

Kui I6iketera puutub kokku
mdne esemega voi esineb
vibratsioon, peatage toode
viivitamatult. Seisake mootor,
tdmmake ohutuslliti Gles ja
eemaldage aku. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes.
Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida
volitatud hooldustddkojas.
Kui mootor tootab, arge
kinnitage kunagi mootori
pidurikadepidet pusivalt
kaepideme kulge.

Asetage toode stabiilsele ja
tasasele pinnale ning kaivitage
see. Veenduge, et I6iketera ei

puutuks vastu maad ega muid
esemeid.

Olge toote kasutamisel alati
toote taga.

Toote kasutamisel hoidke
molema kaega kaepidemest ja
koik toote rattad maas. Hoidke
kded ja jalad liikuvatest
teradest eemal.

Kui mootor on kaivitatud, arge
kallutage toodet.

Olge toote tagasisuunas
tdmbamisel ettevaatlik.

Kui mootor on kaivitatud, arge
tostke toodet. Kui teil on vaja
toode Ules tosta, seisake
esmalt mootor, lUkake
ohutusliliti Glemisse
asendisse ja eemaldage aku.
Arge kéndige toote
kasutamise ajal tagurpidi.
Seisake mootor, kui liigute
alal, kus pole muru, naiteks
kruusa-, kivi- ja asfaltkattega
teedel.

Arge liikake toodet joostes, kui
mootor on kaivitatud. Toote
kasutamise ajal kdndige.
Enne lI6ikamiskdrguse
muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui
mootor tdotab.

« Arge laske toodet silmist, kui

mootor t66tab. Seisake mootor
ja veenduge, et |6ikeosa ei
poorleks.
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Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

« Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste ohtu,
kuid vahendab onnetusjuhtumi
korral kehavigastuse
raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pddrduge
edasimuuja poole.

« Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki pukse.

» Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid, naiteks I6ikeosa
kinnitades, kontrollides voi
puhastades.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

« Arge kunagi kasutage seadet,
kui selle ohutusseadised on
defektsed.

« Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed,

poorduge Husqgvarna
hooldustdokotta.

Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote
vibratsiooni ja |diketerast
tingitud vigastuste ohtu.

» Kontrollige I16ikeosa
kahjustuste (nt pragude)
suhtes.

Ohutuslliti

Ohutusluliti asub akukaane all.
Ohutusluliti abil Ghendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.

Ohutusliiliti kontrollimine

Ohutusluliti abil Ghendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.

» Kaivitage ja seisake mootor.
Kui ohutusluliti on tédkorras,
siis kaivitub mootor Uksnes
ohutusluliti on .turvalukus

Mootori pidurikdepide

Mootori pidurikdepideme abil
saab mootori seisata. Mootori
pidurikdepideme vabastamisel
mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks
kaivitage mootor ja vabastage
mootori pidurikdepide. Kui
mootor kolme sekundi jooksul ei
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seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud
hooldustookojas reguleerida.

(Joon. 22)
Kaivitustokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti
takistab mootori t66d.

1. Lukake mootori
pidurikaepidet juhtraua
suunas. Kaivitustokesti
peatab liikumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.
(Joon. 23)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja
veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seotud Husqvarna
toodete toiteallikana alati
Uksnes Husqvarna
taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude
seadmete toiteallikana.

« Arge kasutage
mittetaaslaetavaid akusid.

« Elektrilédgioht! Arge ihendage
akuklemme votmete, mintide,

kruvide voi muude
metallesemetega. See voib
tekitada akus luhise.

Arge asetage esemeid aku
Ohuavade sisse ja ette.
Valtige aku kokkupuudet
otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga.
Aku voib plahvatada ja
pohjustada poletusi ja/voi
keemilisi pdletusi.

Valtige aku kokkupuudet
vihma ja marja keskkonnaga.
Valtige aku kokkupuudet
mikrolainete ja kdrgsurvega.
Arge demonteerige ega
I6hkuge akut.

Aku lekke korral valtige
vedeliku kokkupuudet keha ja
silmadega. Kui vedelik satub
kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke
veega ja seejarel poorduge
arsti poole.

Kasutage akut keskkonnas,
mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.
Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine
Ik 185.

Arge kasutage defektset voi
kahjustatud akut.

Ladustage akusid
metallesemetest (nt naelad,
mundid, ehted) eemal.
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Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage Husqvarna
asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

« Elektrilddgi ja liihise oht. Arge
asetage esemeid laadija
dhuavade sisse ja ette. Arge
puudke akulaadijat lahti
monteerida. Arge iihendage
laadija klemme metallesemete
kllge. Kasutage heakskiidetud
vorgupistikupesa.

» Seade tekitab téotades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete voi surmaga
I6ppevate kahjustuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle toote kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

» Kontrollige regulaarselt, kas
akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas
sellel on pragusid.

« Arge tostke akulaadijat
toitejuntmest hoides.

Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tommake
pistikut. Arge tdmmake
toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja
pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et juhe ei jadks uste,
varavate jms vahele. See voib
pohjustada laadija sattumise
pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat
veega.

Akulaadijat voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fUusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed vOi
puudulikud teadmised ja
kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes
tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga
mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
Arge laadige akulaadijas
mittelaetavaid akusid.

Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu voi tule
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tekke korral eemaldage pistik
akulaadijast.

« Arge kunagi kasutage
defektset vdi kahjustunud
akulaadijat.

+ Laadige akut ainult hea
Ohuvahetusega siseruumis ja

paikesevalguse eest kaitstuna.

Arge laadige akut marjas
keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

* Enne seadme hooldust6dde
alustamist eemaldage
ohutusliliti.

» Toote kasutusea tdstmiseks ja

onnetuste ohu vahendamiseks

tehke koik hooldust6od
korrektselt. Laske
professionaalsed
parandustood teha volitatud
hooldustddkojas. Lisateavet
kUsige lahimast
hooldustddkojast.

Hooldage toodet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.

Ldikeosa kasitsedes kandke
alati tugevaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib
kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

Parima ja ohutuima t66
tagamiseks hoidke l6ikeservad
teravana ja puhtana.

Laske hooldustddkojas toodet
korraparaselt kontrollida ning
teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

Asendage kahjustatud,
kulunud ja katkised osad.
Jargige tarvikute vahetamise
juhiseid. Kasutage ainult tootja
valmistatud tarvikuid.

Kui toodet ei kasutata,
eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid
kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et
lastel ja ilma vastava
volituseta korvalistel isikutel
puuduks juurdepaas tootele,
akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kokkupanekut

lugege ohutuspeatikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.

Multiaku (lisatarvik) paigaldamine ja
eemaldamine

1.

Eemaldage mootorikattelt neli kummikatet ja neli
kruvi. (Joon. 24)

2. Pange adapteriplaat mootorikattele.

Kinnitage adapteriplaat nelja kruviga, kasutades
joumomenti 5-6 Nm. (Joon. 25)

Avage akukaas.
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5. Eemaldage aku pesast 1. (Joon. 26)
Eemaldage tihend. (Joon. 27)

7. Lukake aku adapter akupessa, kuni kuulete
kldpsatust. (Joon. 28)

8. Pange aku adapteri juhe labi tihendi kinnitusava.
Kinnitage juhe klambriga. (Joon. 29)

9. Paigaldage multiaku aku adapteri kiilge.

10. Uhendage multiaku aku adapteriga. (Joon. 30)

11. Kinnitage aku adapteri juhe juhtraua kiilge kolme
riidest paela abil. (Joon. 31)

12. Multiaku eemaldamiseks tehke toimingud
vastupidises jarjekorras.

HOIATUS: Arge kinnitage juhet
juhtraua kiilge liiga lI6dvalt. Juhe véib

juhtraualt lahti tulla ja pdhjustada vigastuse.

Kéepideme reguleerimine (LC 551iV)

Keerake alumised hoovad lahti.

2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kdljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 32)

3. Reguleerige kaepideme kdrgus lihte kahest
vdimalikust asendist.

4. Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub klépsatus. (Joon. 33)

5. Keerake nupud korralikult kinni.

Kaepideme kokkupanek (LB 548i,
LB 553iV)

1. Eemaldage Ulemise kdepideme plaadilt kdepideme
mutter ja seib.

2. Seadke ulemine kaepide alumise kdepideme peale.

A ETTEVAATUST: Veenduge, et
juhtmed ei ja&ks kinni ega saaks kahju.
3. Paigaldage seib ja juhtraua reguleerimiskang. (Joon.

34)

4. Keerake kaepide kiljele, et saada hea t66asend
seadet seina aares kasutades. (Joon. 35)

Rohukoguri kokkupanek (LC 551iV)

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kiilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kaepidet rohukoti
peal. (Joon. 36)

2. Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

3. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
kiilge. (Joon. 37)

Kergitage tagakaant.
Kinnitage rohukogur raami ulaservale.

6. Asetage rohukoguri alaosa muru
véljaviskekanalisse. (Joon. 38)

Multsikorgi (LC 551iV lisatarvik)
kokkupanek

1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.

2. Asetage multSikork véljaviskekanalisse. (Joon. 39)

3. Asendage l6iketera multSimiskomplektis oleva
multSimisteraga. Vt jaotist #Zunique_594/
unique_594_Connect 42 .

T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav

jaotis.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

« Taiendav tooteteave.

« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.
Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Ghendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilviahendus, mis annab
seadmete ariotstarbel haldajale tlevaate kdigist
toodetest. Tootele peab olema paigaldatud teenuse
Husqvarna Fleet Services™ andur. Toode on teenuse
Husqvarna Fleet Services™ anduri paigaldamiseks ette
valmistatud. Lisateavet teenuse Husqvarna Fleet
Services ™kohta vt veebisaidilt www.husqvarna.com.

Anduri ettevalmistamine (lisatarvik)

1. Kasutage andurivdtit andurikaane avamiseks. (Joon.
40)

Eemaldage andur.

Kinnitage aku anduri kilge. Anduri LED-tuli sittib.
(Joon. 41)
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4. Rakenduse Husgvarna Fleet Services™
allalaadimine.

5. Logige rakendusse Husgvarna Fleet Services™
sisse.

6. Sidumistoiming Vt jaotist Sidumistoiming rakenduse
Ja toote vahel. Ik 182

Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel.

1. Logige rakendusse Husqvarna Fleet Services™
sisse.

2. Valige rakenduses toode.

Oma mobiiliseadmega skannige anduritagust koodi,
et paigaldada andur rakendusse.

Markus: Sidumistoimingut rakenduse ja toote
vahel peab tegema vaid korra.

Anduri paigaldamine

1. Veenduge, et andur on Ghendatud rakendusega
Husqvarna Fleet Services™ . Vt jaotist
Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel. Ik 182.

2. Puurige kaks ava kinnituspesa juures olevate
markide juurde. (Joon. 42)

Markus: veenduge, et avad on anduriga
kaasasolevate neetidele vastavate diameetritega.

3. Kasutage tange, et eemaldada anduripesa valimised
avad. (Joon. 43)

4. Puurige kaks ava anduripesa juures olevate méarkide
juurde. (Joon. 44)

5. Joondage anduripesa kinnituspesaga. (Joon. 45)
6. Kinnitage anduripesa neetidega.

7. Paigaldage andur anduripessa. Joondage anduril
olev valge mark margiga anduripesal. (Joon. 46)

8. Sulgege anduri kaas ja lukustage see
andurivétmega. Veenduge et "H* Husqvarna Ulemine
osa jaab ohutusliliti suhtes teise suunda. (Joon. 47)

Toote seadmine tédasendisse (LC

551iV)

1. Po&drake juhtraud pustasendisse. (Joon. 48)

2. Liigutage nuppusid Ules kaepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kldpsatus. (Joon. 33)

3. Keerake nupud korralikult kinni.

Léikamiskdrguse reguleerimine
(LB 548i, LC 551iV)

Léikamiskorgust saab seadistada kuuele erinevale
koérgusele.

1. Loikekdrguse suurendamiseks likake 16ikekdrguse
regulaatorit ratta suunas ja seejarel tagasisuunas.

2. Loikekdrguse véahendamiseks likake I6ikekorguse
regulaatorit ratta suunas ja seejérel edasisuunas.
(Joon. 49)

c ETTEVAATUST: Arge seadistage

I6ikamiskorgust liga madalaks. Kui muru

pole tasane, voivad l6iketerad puutuda vastu
Loikamiskérguse reguleerimine (LB
553iV)

maad.
Loikamiskdrguse saab seadistada 5 erinevale
kdrgusele.

1. Loikamiskdrguse suurendamiseks tdmmake
I6ikamiskdrguse hooba tagasisuunas.

2. Loéikamiskdrguse vahendamiseks likake
I6ikamiskérguse hooba edasisuunas. (Joon. 50)

ETTEVAATUST: Arge seadistage
I6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
Aku

pole tasane, voivad Idiketerad puutuda vastu
Aku olek

maad.
Ekraanil kuvatakse aku jéarelejadnud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse
viie sekundi jooksul parast seadme valjalilitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussimbol
siittib térke ilmnemisel. Vt jaotist Aku /k 186.

(Joon. 51)

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

1abi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

LED-tuled Aku olek

Koik LED-tuled pélevad Tais (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 p6-
levad

Aku on laetud 50-75%

LED 1, LED 2 pdlevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 pdleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tiihi. Laadige akut.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud iksnes 30% ulatuses.
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Markus: Akulaadija tuleb iihendada tiiibisildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on Ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.
2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots

maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub tks kord. (Joon. 52)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
odigesti ihendatud, suttib laadijal roheline tuli. (Joon.
53)

4. Kui aku kéik margutuled pélevad, on aku téis. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vorgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.
Aku laadimisolek

Husqvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
koikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tihjene, kui aku laadijasse jatta.

LED-néidik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 pdleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, 50-75%
LED 3 vilgub
LED 1, LED 2, LED 3 p5- | 75-100%

levad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3, Taielikult laetud

LED 4 pélevad

Multiaku laadimine

Markus: Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku
tais. Uue aku laetuse tase on ainult 30%.

Veenduge, et aku oleks kuiv.
Kinnitage multiaku adapteri kiilge. (Joon. 54)
Asetage adapter akulaadijasse.

H>wn =

Veenduge, et akulaadija roheline LED-tuli sittiks.
See tdhendab, et adapter ja multiaku on &igesti
Uhendatud. (Joon. 55)

5. Kui aku kdik LED-tuled suttivad ja adapter naitab
100%, siis on aku téis. (Joon. 56)

Adapter kuvab laadimisolekut sammuga 1%.
Vaiksed korvalekalded on véimalikud laadimise
alguses.

6. Akulaadija toiteallikast lahutamiseks votke kinni
pistikust. Arge tdmmake juhtmest.

7. Eemaldage adapter akulaadijast.
Eemaldage multiaku adapterist.

Markus: Lisateavet lugege multiaku ja akulaadija
kasutusjuhenditest.

Toote kaivitamine

1. Avage akukaas.

2. Asetage laetud aku akukaane all olevasse akupessa
1. To6ea pikendamiseks asetage teine laetud aku
akupessa 2.

Eemaldage ohutuslliti ohutusluliti hoidikust.
Pange ohutusliiliti turvalukku. (Joon. 57)
Olge toote taga.

o g~ w

Vajutage juhtimispaneelil sisse- ja valjalilitusnuppu.
Ekraan lulitub sisse.

N

Avage kaivitustdkesti. (Joon. 23)

8. Lukake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 58)

Veo kasutamine ratastel (LC 551iV)

* Veo alustamiseks tbmmake veo kaepidet juhtraua
suunas. (Joon. 59)

* Veokiiruse maaramiseks neljas astmes vajutage
juhtimispaneelil nuppe + ja —. (Joon. 60)

* Veo vabastamiseks vabastage veo kédepide naiteks
siis, kui lahenete takistusele.

Veo kasutamine ratastel (LB 553iV)

1. Kaivitage seade, vt jaotist Toote kéivitamine Ik 183.

2. Liikumise alustamiseks tdmmake ajami juhtkangi
Ules. (Joon. 61)

3. Vajutage juhtpaneelil nuppu + ja —, et maarata
liikumiskiirus. (Joon. 60)

4. Liikumise peatamiseks vabastage ajami juhtkang,
naiteks kui Iahenete takistusele. (Joon. 62)

Seadme liigutamine, kui Idikeosa on
vabastatud (LB 553iV)

+ Rakendage kaivitustokesti.
* Toémmake ajami juhtkangi Ules.

* Hoidke ajami juhtkangi selles asendis ja ligutage
seadet.

* To0 jatkamiseks vabastage ajami juhtkang ja
kaivitustokesti.

Funktsiooni SavE kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku tédiga.
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1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage nuppu SavE (A).
Ekraanil suttib SavE simbol (B).

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti nuppu
SavE. Ekraanil kuvatud SavE siimbol (B) kustub.
(Joon. 63)

Kui maapinna tingimused néuavad suuremat véimsust,
seiskub SavE funktsioon automaatselt. Kui maapinna
tingimused seda lubavad, kaivitub SavE funktsioon
automaatselt uuesti.

Funktsioon PowerBoost

Kui seade niidab méarga voi pikka rohtu, suureneb
mootori pddrete arv minutis automaatselt. Aku
saastmiseks laheb mootor tagasi standardreziimi kohe,
kui funktsiooni PowerBoost enam ei vajata.

Toote seiskamine

Kui seadet 3 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt.

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide. (Joon. 22)

2. Vajutage juhtimispaneelil sisse- ja valjalulitusnuppu.

K&ik polevad LED-tuled ja ekraanil kuvatud simbolid

kustuvad. (Joon. 64)

3. Eemaldage ohutusliiliti turvalukust ja pange see
ohutusliliti hoidikusse.

Hea tulemuse saavutamiseks

« Kasutage vahedat I6iketera. Niri tera annab
ebaUhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

« Lbdigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud 16ikamiskérgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage I6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on vaga pikk, soitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

« Niitke iga kord erinevas suunas, et dra hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke I6ikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekuljele kogunevad rohujaagid ja mustus véivad
I6ikamise tdhusust véhendada. Vt jaotist Toofe
puhastamine Ik 185.

Muru niitmine ilma paigaldatud
rohukoguri voi multSikorgita (LC 551iV)
1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.

2. Kui seadmele on paigaldatud multSikork ja
multSimistera, eemaldage need.

3. Enne seadme kasutamist sulgege tagumine kate.

Seadme té6tamise ajal véljub 16igatud rohi tagumise
katte alt.

Hooldamine
Sissejuhatus Hooldusskeem
. . Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud toote
HOIA—I:L_JS_' E”Pe_ seadme hooldamist igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
lugege poéhjalikult 1&bi ohutust puudutav igapaevaselt ei kasutata.
peatukk.

Toote hooldamiseks ja remontimiseks on vaja erioskusi.

Tagame asjatundliku remondi- ja hooldustd6. Kui
edasimudjal, kellelt toote ostsite, pole hooldustédkoda,
kusige neilt teavet 1dhima hooldustédkoja kohta.

Tarniga (*) téhistatud hooldustddde kohta vt
Ohutusjuhised kasutamisel Ik 177.

Igal ka- laal
sutuskor- | Iga kuu 92
hooajal

ral
Tehke Gldkontroll. X
Puhastage kéigukasti kaas. Veenduge, et mootori peal poleks rohtu. X
Kontrollige kaivitustokestit. * X
Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte. * X
Kontrollige rohukogurit kulumise voi kahjustuste suhtes. X
Kontrollige Idikeosa. X
Kontrolli 16ikekorpust. * X
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Igal ka- laal
sutuskor- | Iga kuu 98
hooajal
ral
Kontrollige mootori pidurikdepidet. * X
Veenduge, et ON/OFF nupp to6taks korralikult ja sellel poleks defekte. X
Veenduge, et akul poleks kahjustusi. X
Kontrollige aku laetust X
Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks X
kindlalt seadme kulge.
Puhastage 6hu sissevdtuavad. Veenduge, et 6hu sissevotuavades poleks rohtu X
ega mustust.
Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see t66taks korrektselt
Puhastage kaitsekatte alumine kiilg (LC 551iV, LB 553iV).
Kontrollige aku ja seadme vahelisi ihendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Uhendusi.

Uldkontrolli I&biviimine
«  Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need vdiksid kahjustada saada.

Loiketera vahetamine

Lukustage I6iketera mdne puuklotsiga. (Joon. 65)

2. Eemaldage Idiketera polt, vedruseib ja IGiketera.
(Joon. 66)

3. Kontrollige, et Idiketera toel ja Idiketera poldil poleks
kahjustusi.

a) Kui vahetate |6iketera voi I5iketera toe, tuleb
vahetada ka Idiketera polt, vedruseib ja
hédrdeseib.

4. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

5. Uue Idiketera kinnitamisel veenduge, et painutatud
otsad oleks suunatud Idikekorpuse poole. (Joon. 67)

6. Pange hdodrdeseib ja Idiketera vastu I6iketera tuge.
(Joon. 68)

7. Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti. (Joon. 69)

8. Lukustage Idiketera méne puuklotsiga. (Joon. 70)
9. Kinnitage vedruseib ja pingutage polti momendiga
65-75 Nm. (Joon. 71)

10. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdodrleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Loiketera on vaga terav ja voib kergesti
pohjustada Idikevigastusi.

A

11. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera on
valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Toote puhastamine

+ Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib passeda
aku voi mootori sisse ja pohjustada lihise voi
kahjustada toodet.

* Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

+ Eemaldage kaitsekate ja puhastage selle sisekiilg
harjaga rohust .

Aku ja akulaadija puhastamine

A

* Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

* Puhastage akuklemmid surudhu v6i pehme ja kuiva
riidelapiga.

* Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

HOIATUS: Arge puhastage akut v&i

akulaadijat veega.

Loikeosa kontrollimine

c HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

véltimiseks keerake ohutusliliti vélja,
eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.
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HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pohjustada
16ikevigastusi.

A

1. Kontrollige I6ikeosa kahjustuste ja mérade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas I6iketera on kahjustatud v&i niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb I6iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine ja
tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui toode
pdrkub vastu eset, mis pohjustab toote seiskumise,
vahetage valja kahjustatud |6iketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli

Pd&hjus

Lahendus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Aku pinge on madal.

Laadige aku. Vt jactist Aku laadimine Ik 182.

Torke LED-tuli vilgub

Aku on tiihjenenud.

Laadige aku. Vt jaotist Aku /k 186.

koérge voi liiga madal.

Tdokeskkonna temperatuur on liiga

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge.

Veendu, et toiteallika vorgupinge vastaks toote
mudeli etiketil margitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pisimisel
pdordu volitatud hooldustédkoja poole.

Torke LED-tuli poleb.

V).

Elementide erinevus on liiga suur (1

P&6rduge volitatud hooldustddkoja poole.

Akulaadur

Akulaadija LED-tuli

Pd&hjus

Lahendus

Torke LED-tuli vilgub

Torke LED-tuli pdleb.

Todokeskkonna temperatuur on lii-
ga korge voi liiga madal.

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 40 °C.

P&6rduge volitatud hooldustéokoja poole.

Juhtpaneel

Toérkekood (vilkumis-
te arv)

Voimalikud torked

Véimalik tegevus

1

Kéigukasti mootor on liiga kuum.

Laske tootel maha jahtuda. Veenduge, et
kaigukasti peal pole rohtu. Vajadusel puhas-
tage kaigukasti kate.

Mootori kiirus langeb liigselt ja mootor seis-

kub.

Puhastage I6ikeosa ja tdstke I6ikamiskor-

gust. Vt jaotist Loikamiskorguse reguleerimi-
ne (LB 548i, LC 551iV) Ik 182. Torke pusimi-
se korral péérduge volitatud hooldustddkotta.
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Torkekood (vilkumis- | Véimalikud torked

Vaimalik tegevus

te arv)
8 Aku on tiihjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 182.
9 Aku tdrge voi aku signaali pole. Asetage aku digesti seadmesse ja kontrollige

akukonnektorit. Kui aku tdrke LED-tuli vilgub,
vt Aku lk 182.

Mootori juhtseade on liiga kuum.

Seisake mootor ja oodake, kuni see on jahtu-
nud.

Muud torked

hooldustédkojaga.

Muude térgete ilmnemise korral eemaldage ohutusliliti ja aku ning vétke (hendust volitatud

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

HOIATUS: Transportimise ajal juhusliku
kaivitumise valtimiseks keerake ohutusluliti

vélja, eemaldage aku ja oodake vahemalt
viis sekundit.

Seadme seadmine transportasendisse
(LC 551iV)

1.
2.

3.
4.

Keerake alumised hoovad lahti.

Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kiiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 32)

Keerake kaepide ettepoole. (Joon. 72)
Eemaldage rohukogur.

Transportimine

Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonoduded.

Kaubandusliku transpordi korral tuleb jargida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.
Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

.

Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.

Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal ihendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

» Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

» Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kdljest.

. Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

+ Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid viitavad, et
toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenadhtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate véhendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis voivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu kohta
pdorduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote milinud kaupluse poole.

(Joon. 73)
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| LB 548i | LB 553V LC 551V
Cutting motor (LSikemootor)
Mootori tiilip BLDC (harjadeta) 36 | BLDC (harjadeta) 36 | BLDC (harjadeta) 36

\Y \Y \Y

Mootori pdérlemissagedus — SavE, p/min* 2600 2600 2600
Mootori péérlemissagedus — nimisagedus, p/ | 3000 3000 3000
min*
Mootori pd6rlemissagedus — suur koormus, 3300 3300 3300
p/min*
Mootori valjundvdimsus — max kW 1,8 1,8 1,8
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 1,5 1,5 1,5
Veomootor
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW - 0,4 0,4
Iseliikumiskiirus, km/h - 3,0-5,0 3,0-5,0
Reguleeritavad kiirusetasemed - 4 4
Mass
Kaal ilma akuta (kg) | 31 | 38 | 41
Aku
Aku tultp | Husqvarna Akuseeria | Husqvarna Akuseeria | Husqvarna Akuseeria
Aku to6aeg
Aku té6aeg, min, (vabajooksul) SavE on akti- | 35 35 30
veeritud, Uhe Husqvarna 9,4 Ah akuga
(Bli300).
Aku té6aeg, min, (vabajooksul) standardre- | 30 30 25
Ziim on aktiveeritud, Uhe Husqvarna 9,4 Ah
akuga (Bli300).
Miraemissioon 22
Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 93 97 97
Miravéimsustase, garanteeritud Ly dB(A) | 93 98 97
Miratase 23
Helirbhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) 80 84 84

Vibratsioonitase 24

22

2000/14/EU
23
24

bratsioonistandard EN 60335-2-77:2017 peatiikk 20.105

Miraemissioon imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivdimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

Mira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).
Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2. Vi-
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LB 548i LB 553iV LC 551iv
Ké&epide, m/s? 0,3 1,3 0,3
Loikeosa
Laikekdrgus, mm 30-60 28-65 26-74
Niitmislaius, cm 48 53 51
Loiketera standard MultSitera 597466510 | MultSitera 529441810 | Koguri tera
597466310

Loiketera, lisatarvik

MultSitera 597466410

Rohukoguri maht, | - - 65

* P6oret minutis
Heakskiidetud akud Tudp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, naela/kg
BLi20 Liitiumioonaku 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Liitiumioonaku 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Liitiumioonaku 9,4 36 4,11,9
BLi550X Liitiumioonaku 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Liitiumioonaku 31,1 36 15,4/7,0
Maaratletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V | Sagedus, Hz Vaimsus, W
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EU vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, deklareerib ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk

Kaubamark Husqvarna

Taitip/mudel LB 548i, LC 551iV, LB 553iV

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2021. aastast ja hilisemad

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv”

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/AC:2014/A11:2014/
A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN 62233:2008/
AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN

55014-2:2015.

Teavitatud asutus: 0404,0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
kinnitab vastavust ndukogu direktiivile 2000/14/EU,
vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik

188.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,

Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik

C€
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Siséllys

JONAANO......eiiieiic e 191 VI@NMAANEYS. ....ooveeeiiiiiecieeee e 206
TurvalliSUUS. ..o 193 Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen.............. 207
Asentaminen...........ocooiiiiiiiiii i 201 Tekniset tiedot..........ccooooiiiii s 208
KEYHO. ... 201 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus..............ccccccoeene 211
HUORO. ... 204
Johdanto
Tuotekuvaus ruohonkeraajan. Voit tehdé ruohon leikkuujatteesta
lannoitetta liittdmalla ruohonleikkuriin silppurin
Tuote on kévellen ohjattava ja pyoriva ruohonleikkuri. (lisévaruste).
Malleissa LB 548i ja LB 553iV on BioClip-toiminto, joka - .
leikkaa ruohon lannoitteeksi. Kayttétarkoitus
Malli LC 551iV keraa ruohon ruohonkeraajaan. Voit Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
ottaa ruohon taakseheittotoiminnon kayttéon irrottamalla muihin tehtaviin.
Laitteen kuvaus — (LB 548i, LC 551iV)
(Kuva 1) 15. Nopeusilmaisin
1. Ohjauspaneeli 16. Hidastuspainike
2. Moottorin jarrukahva 17. Népeutuspeinike
3. Kaynnistyksenesto 18. Vlén merkkl.valo
4. Ruohonkeraaja (LC 551iV) 19. Leikkuusuojus
5. Takasuojus (LC 551iV) 20. limanottoaukot
6. Turva-avain 21. Suojakansi (LC 551iV)
7. Kahvan nuppi (LC 551iV) 22. Tyyppikilpi
8. Kahvan saéatévipu (LB 548i) 23. Vetojarjestelméan sanka (LC 551iV)
9. Akun kansi 24. Akkulaturi (lisdvaruste)
10. Leikkuukorkeuden saadin (LC 551iV) 25. Akku (lisévaruste)
11. virtapainike 26. Multiakku (lisdvaruste)
12. SavE-painike 27. Sovitinlevy (lisévaruste)
13. SavE-ilmaisin 28. Multiakun sovitin (lisdvaruste)
14. Akun ilmaisin 29. Kayttdohjekirja
Laitteen kuvaus — (LB 553iV)
(Kuva 2) 16. Leikkuusuojus
1. Ohjauspaneeli 17. limanottoaukot
2. Moottorin jarrukahva 18. Suojalfa'ns.i
3. Kaynnistyksenesto 19. Tyyppikilpi
4. Turva-avain 20. Ohjaussauva
5. Kahvan saatévipu 21. Akkulaturi (lisdvaruste)
6. Akun kansi 22. Akku (lisavaruste)
7. Leikkuukorkeuden saadin 23. Multiakku (lisavaruste)
8. virtapainike 24. Sovitinlevy (lisévaruste)
9. SavE-painike 25. Multiakun sovitin (lisdvaruste)
10. SavE-ilmaisin 26. Kayttoohjekirja
11. Akun ilmaisin
12. Nopeusilmaisin
13. Hidastuspainike
14. Nopeutuspainike
15. Vian merkkivalo
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Laitteen symbolit

(Kuva
3)

(Kuva

(Kuva
10)

VAROITUS: Tama laite
voi olla vaarallinen ja
aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein.

Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen
sisallon, ennen kuin alat
kayttaa tata konetta.

Pida sivulliset ja elaimet
turvallisen valimatkan
paassa tybalueesta.

Varo sinkoutuvia
esineita ja kimmokkeita.

Varoitus: Pida kadet ja
jalat poissa pyorivan
teran laheisyydesta.

Varoitus: Pida kadet ja
jalat poissa pyorivien
osien laheisyydesta.

Irrota turva-avain ennen
korjaus- tai huoltotdiden
aloittamista.

Ymparistomerkinta.Laite
tta tai sen pakkausta ei

(Kuva
11)

(Kuva
12)

(Kuva
13)

(Kuva
14)

(Kuva
15)

saa havittaa
kotitalousjatteen
mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Laite tayttda voimassa
olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

Laite tayttaa voimassa
olevien Euraasian
tulliliiton direktiivien
vaatimukset.

Laite tayttaa voimassa
olevien UKrSEPRO-
direktiivien vaatimukset.

Laite tayttaa voimassa
olevien RCM-direktiivien
vaatimukset. Vain
AU/NZ.

Melupaastot
ymparistoon Euroopan
yhteison direktiivin
mukaisesti. Laitteen
paastot ilmoitetaan
luvussa Tekniset tiedot
ja arvokilvessa.

IPX4 Suojattu roiskuvalta

vedelta.
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(Kuva 20) Kaynnistami-

nen: paina vir-
tapainiketta,
avaa kaynnis-
tyksenesto ja
paina moottorin
jarrukahva
alas.

(Kuva
16)

Pysayttaminen: vapauta
moottorin jarrukahva.

(Kuva
17) Hidas
(Kuva
18) Nopea
(Kuva

19) Skannattava koodi

Huomautus: Muita laitteen
symboleita/tarroja tarvitaan
joillakin markkina-alueilla

ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Laiteen tarra
(Kuva 21)

Pida kadet ja jalat poissa
pydrivien terien laheisyydesta.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti
emme ole vastuussa tuotteen
aiheuttamasta vaurioista, jos

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on
kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen
hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin
valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu
valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttbohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

jattamisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta

A

HUOMAUTUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi seurata
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koneen, muiden
materiaalien tai
ymparistdn
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Tama laite on vaarallinen, jos
sita kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

 Laite muodostaa kayton
aikana sahkomagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
|&&ketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin

valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
jalleenmyyjaan, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttaja on
vastuussa muille inmisille tai
heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai naité
ohjeita tuntemattomien
henkildjen kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

Valvo aina laitetta kayttavaa
henkil6a, jonka fyysiset tai
psyykkiset taidot ovat
heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina
paikalla.

Ala kayta laitetta ollessasi
vasynyt tai sairas tai jos olet
alkoholin, huumaavien
aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla on
negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
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harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

« Ala kayta konetta, jos se on
viallinen.

« Al4 tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Tyo6alueen turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

 Poista tyoskentelyalueelta
oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

» Teravarustukseen osuvat
esineet sinkoutuvat edelleen ja
voivat siten aiheuttaa vahinkoa
ihmisille ja esineille. Pida
sivulliset ja elaimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.

« Al3 koskaan kayté laitetta
huonolla saalla esimerkiksi
sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa
pakkasessa tai ukkosella.
Laitteen kayttaminen huonolla
saalla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta.
Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten
liukastumisvaaran.

» Varo henkiléita, esineita ja
tilanteita, jotka voivat estaa
laitteen turvallisen kayton.

» Varo esteita, kuten juuria,
kivia, risuja, kuoppia ja ojia.
Pitkan ruohon seassa voi olla
esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa
voi olla vaarallista. Al4 leikkaa
ruohoa erittain jyrkissa
rinteissa. Ala kayta laitetta
rinteessa, jonka kaltevuus on
yli 15°.

» Noudata erityista
varovaisuutta vaihtaessasi
suuntaa rinteessa. Kayta
laitetta sivusuunnassa
rinteeseen nahden. Ala kayta
laitetta pystysuunnassa.

» Ole varovainen lahestyessasi
piillossa olevia kulmia ja
esineita, jotka estavat
nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kayta tata tuotetta ainoastaan
nurmikoiden leikkaamiseen.
Tuotteita ei saa kayttaa muihin
kayttétarkoituksiin.

« Kayta henkildkohtaisia
suojavarusteita. Katso
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Henkilokohtainen
suojavarustus sivulla 197.

« Opettele pysayttamaan
moottori nopeasti hatatilassa.

« Al3 kayté laitetta sateella tai
marissa olosuhteissa.
Sahkdiskun vaara kasvaa, jos
laitteeseen paadsee vetta.

« Al3 kayta tuotetta, ellei sen
teraa ja kaikkia suojuksia ole
kiinnitetty asianmukaisesti.
Virheellisesti kiinnitetty tera
saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilovahinkoja.

» Varmista, ettei tera osu kiviin
ja juuriin. T&ma voi vaurioittaa
teraa, ja moottorin akseli voi
vaantya. Vaantynyt akseli
aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talloin on erittain suuri riski,
ettd tera irtoaa.

» Jos tera osuu esineeseen tai
alkaa tarista, pysayta tuote
valittémasti. Pysayta moottori,
veda turva-avain yl0s ja irrota
akku. Tarkista laite vaurioiden
varalta. Korjaa vauriot tai teeta
korjaustyot valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

« Al koskaan liitd moottorin
jarrukahvaa pysyvasti kahvaan
moottoria kaynnistettdessa.

» Aseta laite kiintedlle, tasaiselle
alustalle ja kaynnista se.
Varmista, ettei tera paase

osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

Ole aina tuotteen takana
kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa ja
molemmat katesi tyontdaisalla
kayttaessasi tuotetta. Pida
katesi ja jalkasi poissa
pyorivien terien laheisyydesta.
Al Kallista laitetta moottorin
kaynnistyksen aikana.

Ole varovainen vetaessasi
laitetta taaksepain.

Al4 koskaan nosta laitetta
moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laite on
nostettava, sammuta ensin
moottori, veda turva-avain ylos
jairrota akku.

Ala kavele taaksepain
kayttaessasi laitetta.
Sammuta moottori, kun siirrat
laitteen ruohottoman alueen
yli, esimerkiksi ylittaessasi
sora-, kivi- tai asfalttipolkuja.
Al juokse laitteen kanssa,
kun moottoria kdynnistetaan.
Kavele aina, kun kaytat
laitetta.

Sammuta moottori ennen kuin
muutat leikkuukorkeutta. Al4
koskaan tee saatdja moottorin
kaydessa.

Ala koskaan jatéa laitetta ilman
valvontaa moottorin kdydessa.
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Sammuta moottori ja varmista,
ettei teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkilbkohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Henkilokohtaiset
suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne
lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

« Kayta kestavia luistamattomia
saappaita tai kenkia. Al kayta
avonaisia jalkineita tai kulje
paljain jaloin.

» Kayta vahvakankaisia, pitkia
housuja.

» Kayta suojakasineita
tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen,
tarkastuksen ja puhdistuksen
aikana.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

. Al4 kayta laitetta, jos jokin
sen turvalaitteista on rikki.

« Tarkasta turvalaitteet
saannollisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota
yhteytta Husqgvarna-
huoltoliikkeeseen.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen
tarinaa ja teran aiheuttamaa
tapaturmavaaraa.

 Tarkista leikkuusuojus
vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen
alla. Turva-avain kytkee akun,
joka tuottaa tehoa moottorille.

Turva-avaimen tarkistaminen

Turva-avain kytkee akun, joka
tuottaa tehoa moottorille.

+ Kaynnistd ja sammuta
moottori. Jos turva-avain
toimii oikein, moottori
kaynnistyy vain, kun avain on
turvalukossa.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttaa
moottorin. Kun moottorin
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jarrukahva vapautetaan,
moottori pysahtyy.

Tarkista moottorijarru
kaynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei
pysahdy 3 sekunnissa, anna
valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen saataa
moottorijarru.

(Kuva 22)

Kaynnistykseneston
tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja
varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tyénna moottorin
jarrukahvaa kahvaston
suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa
likkeen.

2. Tyodnna kaynnistyksenesto
ulos. (Kuva 23)

3. Vapauta kaynnistyksenesto
ja varmista, etta se palaa
alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

Kayta ladattavia Husqvarna-
akkuja vain yhteensopivien
Husqvarna-tuotteiden
virtalahteena. Tapaturmien
valttamiseksi akkua ei saa
kayttaa muiden laitteiden
virtaldhteena.

Ala kayta akkuja, joita ei voi
ladata.

Sahkoiskun vaara. Ala koske
akun napoihin avaimella,
kolikolla, ruuvilla tai muilla
metalliesineilla. Tama voi
aiheuttaa akun oikosulun.
Al3 aseta esineita akun
ilmarakoihin.

Pida akku suojassa suoralta
auringonvalolta, kuumuudelta
ja avotulelta. Akku voi rajahtaa
ja aiheuttaa palo- ja/tai
syOpymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja
kosteilta olosuhteilta.

Al3 altista akkua mikroaalloille
ja korkealle paineelle.

Al yrita purkaa tai rikkoa
akkua.

Jos akku vuotaa, ala anna
nesteen joutua kosketuksiin
kehon tai silmien kanssa. Jos
nestetta joutuu iholle, puhdista
alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

Kayta akkua -10...40 °C:n
lampdtilassa.
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« Al pese akkua tai akkulaturia
vedella. Katso Akun ja
akkulaturin puhdistaminen
sivulla 206.

« Ala kayta viallista tai
vaurioitunutta akkua.

» Sailyta akkuja varastossa
kaukana metalliesineista kuten
nauloista, kolikoista ja
koruista.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kayta QC-akkulatureita vain
Husqvarna-vara-akkujen
lataukseen.

« Sahkdiskun tai oikosulun
vaara. Ala aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al yrita
purkaa akkulaturia. Al liita
laturin liittimia metalliesineisiin.
Kayta hyvaksyttya pistorasiaa.

 Laite muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
laaketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia

implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista sdanndllisesti, etta
akkulaturin virtajohto ei ole
vaurioitunut ja ettei siina ole
murtumia.

Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Ala veda virtajohdosta.
Pida virtajohto ja jatkojohdot
poissa veden, Oljyn ja teravien
reunojen ulottuvilta. Pida
huolta, ettei kaapeli kiristy
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla.
Se voi muuttaa laturin
jannitteelliseksi.

Ala pese akkulaturia vedella.

Yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon,
saavat kayttaa akkulaturia,
mikali he ovat saaneet
ohjausta tai ohjeita akkulaturin
turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
akkulaturilla. Lapset eivat saa

1630 - 002 - 24.09.2021

199



puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

« Al3 lataa akkulaturilla akkuja,
jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

« Al4 kayté akkulaturia herkéasti
syttyvien materiaalien tai
syOpymista aiheuttavien
materiaalien lahell3. Al4 peitd
akkulaturia. Jos havaitset
savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Al kayta viallista tai
vaurioitunutta akkulaturia.

+ Lataa akku vain sisatiloissa
poissa auringonvalosta ja
tilassa, jossa on hyva
ilmanvaihto. Ala lataa akkua
marissa olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Irrota turva-avain ennen
koneen huoltotoita.

 Laitteen oikeanlainen
huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentaa
onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyo valtuutetun

huoltoliikkeen tehtavaksi. Kysy
lisatietoja lahimmasta
huoltoliikkeesta.

Tee laitteelle ainoastaan
kayttoohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

Kayta tyorukkasia, kun
kasittelet teravarustusta. Tera
on erittain terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

Pida leikkausreunat teravina ja
puhtaina, jotta laitteen
suorituskyky ja turvallisuus
pysyvat mahdollisimman
hyvana.

Anna huoltoliikkeen tarkastaa
laite saannollisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata
se.

Vaihda vaurioituneet, kuluneet
tai rikkoutuneet osat.
Noudata lisavarusteiden
vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan
lisavarusteita.

Kun laitetta ei kayteta, sailyta
se, akku ja akkulaturi erillaan
kuivassa ja lukitussa
sisatilassa. Varmista, etta
lapset ja asiattomat henkilot
eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai
akkulaturiin.
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Asentaminen

Johdanto

A

VAROITUS: Lue ja sissista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
asentamista.

Multiakun (lisévaruste) asentaminen ja
irrottaminen

1.

N o o M

9.
10.
1.

12.

Irrota moottorin suojuksesta nelja kumisuojusta ja
nelja ruuvia. (Kuva 24)

Aseta sovitinlevy moottorin suojukseen.

Kiinnita sovitinlevy neljalla mukana toimitetulla
ruuvilla kiristysmomenttiin 5-6 Nm. (Kuva 25)

Avaa akun kansi.
Irrota akku paikasta 1. (Kuva 26)
Irrota tiivisteen pidatin. (Kuva 27)

Tydnna akkusovitin akkutilaan niin, etta se
napsahtaa paikalleen. (Kuva 28)

Ty6nna akkusovittimen johto tiivisteen pidattimen
aukon lapi. Kiinnita johto pidikkeelld. (Kuva 29)

Asenna multiakku akkusovittimeen.
Kytke multiakku akkusovittimeen. (Kuva 30)

Kiinnitd akkusovittimen johto kahvaan kolmella
kangashihnalla. (Kuva 31)

Irrota multiakku painvastaisessa jarjestyksessa.

A

VAROITUS: Al kiinnita johtoa liian

|6ysasti kahvaan. Johto voi irrota kahvasta
ja aiheuttaa vammoja.

Kahvan sédataminen (LC 551iV)

Irrota alemmat nupit.

Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 32)

Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettavissa olevista asennoista.

Liu'uta nuppeja yléspéin kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 33)

5. Kirista nupit huolellisesti.

Kahvan asentaminen (LB 548i,
LB 553iV)

1.

Irrota kahvamutteri ja aluslevy yldkahvan levysta.

2. Aseta ylakahva paikalleen alakahvan paalle.

HUOMAUTUS: varmista, etta

johdot eivat jaa valiin tai vahingoitu.

A

Kiinnita aluslevy ja kahvan saatévipu. (Kuva 34)

. Voit parantaa kayttdasentoa kaantamalla kahvaa

sivulle, kun kaytat laitetta seinén vieressa. (Kuva 35)

Ruohonkeraajan (LC 551iV)
asentaminen

1.

Kiinnitd ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella. (Kuva 36)

Kiinnita ruohonkeraajan kehyksen alaosa
ruohonkeraajan alaosassa olevaan uraan.

Kiinnita keruupussi ruohonkeraajan runkoon
kiinnikkeilla. (Kuva 37)

Nosta takasuojus ylos.
Kiinnitd ruohonkeraaja rungon ylareunaan.

6. Aseta ruohonkeraajan alempi osa ruohon

ulosheittokanavaan. (Kuva 38)

Silppurin tulpan asentaminen (LC
551iV-lisdvaruste)

Nosta takasuojus ylos ja irrota ruohonkeraéja.

Aseta silppurin tulppa ruohonkeraajan
ulosheittokanavaan. (Kuva 39)

Vaihda teran tilalle silppurisarjan mukana toimitettu
silppuriterd. Katso #unique 674/
unique_674_Connect 42 .

Kayttd

Johdanto

A

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen laitteen kayttamista.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

Enemman tuotetietoja.
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
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Husqvarna Connect -kayton aloittaminen
1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.
Rekisterdi Husgvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect -
sovelluksen ohjeiden mukaan.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on verkkoratkaisu, joka
tarjoaa kaupallisen laitekannan hallinnoijalle ajantasaiset
tiedot kaikista laitteista. Kayttd edellyttdd Husqvarna
Fleet Services™ -sensorin asentamista laitteeseen. Laite
on valmisteltu Husqvarna Fleet Services™ -sensorin
asentamista varten. Lue lisda Husqvarna Fleet

Services ™-ratkaisusta osoitteessa www.husqvarna.com.

Sensorin (lisdvaruste) valmistelu
1. Avaa sensorin kansi sensorin avaimella. (Kuva 40)

Irrota sensori.

Kiinnité akku sensoriin. Sensorin LED-valo syttyy.
(Kuva 41)

Lataa Husqvarna Fleet Services™ -sovellus.

Kirjaudu siséan Husqvarna Fleet Services™ -
sovellukseen.

6. Muodosta laitepari. Katso Laiteparin muodostaminen
sovelluksen ja laitteen valilld sivulla 202

Laiteparin muodostaminen sovelluksen ja

laitteen valilla

1. Kirjaudu sisdan Husqvarna Fleet Services™ -
sovellukseen.

2. Valitse laite sovelluksesta.

3. Asenna sensori sovellukseen skannaamalla sensorin
takana oleva koodi mobiililaitteella.

Huomautus: Laiteparin muodostaminen
sovelluksen ja laitteen valilla on tehtava vain kerran.

Sensorin asentaminen

1. Varmista, etta sensori on yhdistetty Husqvarna Fleet
Services™ -sovellukseen. Katso kohta Laiteparin
muodostaminen sovelluksen ja laitteen vélilld sivulla
202.

2. Poraa kotelossa olevaan syvennykseen kaksi reikaa.
(Kuva 42)

Huomautus: varmista, etta reiat ovat
samankokoisia kuin sensorin mukana toimitetut niitit.

3. lIrrota sensorisyvennyksen ulommat reiét pihdeilla.
(Kuva 43)

Poraa sensorisyvennykseen kaksi reikda. (Kuva 44)

Kohdista sensorisyvennys kotelossa olevaan
syvennykseen. (Kuva 45)

6. Kiinnité sensorisyvennys niiteilla.

7. Asenna sensori sensorisyvennykseen. Kohdista
sensorin valkoinen merkki sensorisyvennyksen
merkin kanssa. (Kuva 46)

8. Sulje sensorin kansi ja lukitse se sensorin avaimella.
Varmista, ettd H-kirjaimen yldosa sanassa
Husqvarna osoittaa poispain turva-avaimesta. (Kuva
47)

Laitteen asettaminen kayttéasentoon

(LC 551iV)

1. Nosta kahva pystyasentoon. (Kuva 48)

2. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 33)

3. Kirista nupit huolellisesti.

Leikkuukorkeuden asettaminen
(LB 548i, LC 551iV)
Leikkuukorkeuden saaddssa on 6 tasoa.

1. Nosta leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinta ensin pyoran suuntaan ja sitten taaksepain.

2. Laske leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinté ensin pydran suuntaan ja sitten eteenpain.
(Kuva 49)

c HUOMAUTUS: Als aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos

ruohikon pinta ei ole tasainen, teréat voivat
Leikkuukorkeuden asettaminen (LB
553iV)

osua maahan.
Leikkuukorkeuden saaddssa on 5 tasoa.

1. Lisaa leikkuukorkeutta siitdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua taaksepain.

2. Véhenna leikkuukorkeutta siirtdmalla
leikkuukorkeuden saatévipua eteenpain. (Kuva 50)

c HUOMAUTUS: Az aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
Akku

ruohikon pinta ei ole tasainen, teréat voivat

osua maahan.

VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,

lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.
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Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetadan viiden
sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 206.

(Kuva 51)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)

LED 1, LED 2 ja LED 3 Akun varaustaso on 50—

palavat 75 %.

LED 1 ja LED 2 palavat Akun varaustaso on 25—
50 %.

LED 1 palaa Akun varaustaso on 0-25
%.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttdkertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litantaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 52)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 53)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husqvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Tayteen ladattu akku ei meneté varaustaan, kun se
jatetaan laturiin.

LED-néytté Varaustila

LED 1 vilkkuu. 0-25 %

LED-néytté Varaustila

LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %

kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %
LED 3 vilkkuu.

LED 1, LED 2 ja LED 3
palavat, LED 4 vilkkuu.

75-100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 palavat

Tayteen ladattu

Multiakun lataaminen

Huomautus: Lataa akku, jos sita kaytetaan
ensimmaisen kerran. Uuden akun varaus on vain 30 %.

1. Varmista, ettad akku on kuiva.

2. Kiinnitd multiakku sovittimeen. (Kuva 54)
3. Aseta sovitin akkulaturiin.
4

. Varmista, etté akkulaturin vihrea latausvalo syttyy.
Tama tarkoittaa, ettd sovitin ja multiakku on liitetty
oikein. (Kuva 55)

5. Kun akun kaikki merkkivalot syttyvat ja sovittimessa
nakyy lukema 100 %, akku on ladattu téayteen. (Kuva
56)

Sovitin nayttaa latauksen tilan 1 %:n tarkkuudella.
Pienet poikkeamat ovat mahdollisia latauksen
alussa.

6. lIrrota akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistoketta.
Ala veda kaapelista.

7. lrrota sovitin akkulaturista.

Irrota multiakku sovittimesta.

Huomautus: Katso lisatietoja multiakun ja
akkulaturin kayttéohjeista.

Laitteen kaynnistaminen

1. Nosta akun kantta.

2. Aseta ladattu akku akun kannen alle akkupaikkaan
numero 1. Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkupaikkaan numero 2.

Irrota turva-avain turva-avaimen pidikkeesta.
Tyénna turva-avain turvalukkoon. (Kuva 57)
Seiso laitteen takana.

o o~ w

Paina ohjauspaneelin ON/OFF-virtapainiketta.
Nayttd kaynnistyy.

N

Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 23)

8. Tyénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 58)
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Vetojarjestelman kdyttdminen pyorilla
(LC 551iV)

* Kaynnista veto vetamalla vetojarjestelman sanka
tyontdaisan suuntaan. (Kuva 59)

« Voit sédatda ajonopeutta neljan eri nopeuden valilla
painamalla + tai — -painikkeita ohjauspaneelissa.
(Kuva 60)

*  Kytke vetojarjestelméa pois kaytdsta vapauttamalla
vetojarjestelman sanka esimerkiksi l&hestyessasi
estetta.

Vetojérjestelman kdyttdminen pyorilla
(LB 553iV)

1. Kéaynnista laite, katso Laitteen kdynnistaminen
sivulla 203.

2. Kaynnista liike vetamalla ohjaussauva ylds. (Kuva
61)

3. Paina painikkeita + ja —ohjauspaneelissa
ajonopeuden saatamiseksi. (Kuva 60)

4. Kytke vetojarjestelma pois kaytosta tydntamalla

ohjaussauva alas esimerkiksi lahestyessasi estetta.
(Kuva 62)

Laitteen siirtdminen, kun teralaite on
kytketty pois kaytdsta (LB 553iV)

*  Kytke kaynnistyksenesto.

* Veda ohjaussauva ylos.

« Pida ohjaussauvasta kiinni ja siirra laitetta.

« Paasta ohjaussauvasta irti ja kytke
kaynnistyksenesto pois kaytosta, jotta voit jatkaa
laitteen kayttoa.

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastéava toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttdaikaa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Naytdn SavE-symboli (B) syttyy.

2. Sammuta toiminto painamalla uudelleen SavE-
painiketta. Naytén SavE-symboli (B) sammuu. (Kuva
63)

SavE-toiminto sammuu automaattisesti, jos nurmikon
olosuhteet vaativat suurempaa tehoa. SavE-toiminto
kaynnistyy automaattisesti uudelleen, kun nurmikon
olosuhteet sallivat sen.

PowerBoost-toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai markaa ruohoa,
moottori lisdd automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori
siirtyy automaattisesti normaalitilaan, kun PowerBoost-
toimintoa ei tarvita. Téma saastaa akun virtaa.

Laitteen pyséyttaminen

Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kayteta 3
minuuttiin.

1. Pysaytad moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 22)

2. Paina ohjauspaneelin ON/OFF-virtapainiketta. Kaikki
nayton merkkivalot ja symbolit sammuvat. (Kuva 64)

3. Irrota turva-avain turvalukosta ja aseta se
pidikkeeseensa.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

« Kayta aina hyvin teroitettua teréa. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttada myos
tylséa teraa vahemman energiaa.

+ A3 leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho on
erittain pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

« Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

« Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Laitteen puhdistaminen
sivulla 206.

Ruohon leikkaaminen ilman kiinnitettya
ruohonkeraajaa tai silppurin tulppaa
(LC 551iV)

1. Nosta takasuojus yl&s ja irrota ruohonkeradja.

2. Jos silppurin tulppa ja silppuamistera on kiinnitetty,
irrota ne.

3. Sulje takasuojus ennen laitteen kayttamista.

Kun kaytat laitetta, ruohosilppu purkautuu takasuojuksen
alle.

Huolto

Johdanto

c VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

turvallisuutta kéasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, ettd tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
204
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Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kayton

perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta

Lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista on kohdassa
Turvallisuusohjeet kayttoa varten sivulla 197.

paivittain.

Jokaisel- | g, | Keran
la kéyttd- sittain kéyttd-
kerralla kaudessa

Tee yleistarkastus.

Puhdista voimansiirron kannet. Varmista, ettei moottorissa ole ruohoa. X

Tarkista kaynnistyksenesto. * X

Varmista, etté laitteen turvalaitteissa ei ole vikoja. * X

Tarkista ruohonkeraaja kulumisen tai heikkenemisen varalta. X

Tarkista teravarustus. X

Tarkista leikkuusuojus. * X

Tarkista moottorin jarrukahva. * X

Tarkista, etta virtapainike toimii oikein eika se ole viallinen. X

Tarkista akku vaurioiden varalta. X

Tarkista akun varaustila X

Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait- X

teeseen.

Puhdista ilmanottoaukot. Varmista, ettei iimanottoaukoissa ole ruohoa tai likaa. X

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, ettad se toimii oikein X

Puhdista suojakannen alapuoli (LC 551iV, LB 553iV). X

Tarkista aku"n ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin vali- X

nen kytkenta.

Yleistarkastus

« Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

« Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettad ne eivat vahingoitu.

Teran vaihtaminen

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 65)
2. Irrota terapultti, aluslevy ja terd. (Kuva 66)
3. Tarkista teratuki ja -pultti vaurioiden varalta.

a) Jos vaihdat teran tai teratuen, vaihda myods
terapultti, jousialuslevy ja kitka-aluslevy.

4. Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.

5. Asenna uusi tera siten, ettd kdannetyt paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 67)

Aseta kitka-aluslevy ja tera teratukea vasten. (Kuva
68)

Varmista, etté terd on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa. (Kuva 69)

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 70)

Kiinnita jousialuslevy paikalleen ja kirista pultti
momenttiin 65-75 Nm. (Kuva 71)

. Pyorita teraa kasin ja varmista, etta se pyorii

vapaasti.

A

VAROITUS: Kayts suojakasineits.

Tera on erittéin terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

. Testaa terda kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole

kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.
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Laitteen puhdistaminen

* Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

«  Ala kayta vettd, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasté akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

» Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

» Irrota suojakansi ja puhdista ruoho suojakannen
sisépuolelta harjalla .

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

A VAROITUS: Ala pese akkua tai
akkulaturia vedella.

« Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

« Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,
kuivalla liinalla.

* Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Jotta laite ei kaynnisty

vahingossa, veda turva-avain ylos, irrota
akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.

huoltaessasi terdvarustusta. Teré on erittéin
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

c VAROITUS: Kayta suojakasineita

1. Tutki teravarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
ettd tuote pyséahtyy, vaihda vaurioitunut tera. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko terén teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Vianmaaritys

Akku

Akun merkkivalo Syy

Ratkaisu

Vihrea merkkivalo vilk-
kuu

Akun jannite on alhainen.

Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 203.

Vian merkkivalo vilkkuu. | Akun varaus on heikko.

Lataa akku. Katso Akku sivulla 206.

kea tai liian matala.

TyOympariston 1ampétila on liian kor- | Kayta akkua —10...40 °C:n lampdtilassa.

Ylijannite.

Varmista, etté verkkojénnite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja
yrita ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa.

Akkukennoston vali liian suuri (1 V).

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

206
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Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Syy

Ratkaisu

Vian merkkivalo vilk-
kuu.

Vian merkkivalo pa-
laa.

Tydympariston lampdtila on liian
korkea tai liian matala.

Kayta akkulaturia 5...40 °C:n lampédtilassa.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ohjauspaneeli

Virhekoodi (merkki-
valon vilkahdusten
maara)

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

1

Voimansiirto on liian kuuma.

Anna laitteen jadhtya. Varmista, ettei voi-
mansiirrossa ole ruohoa. Puhdista voiman-
siirron kansi tarvittaessa.

5 Moottorin nopeus laskee liikkaa ja moottori py- | Puhdista leikkuulaite ja lisda leikkuukorkeut-
sahtyy. ta. Katso kohta Leikkuukorkeuden asettami-

nen (LB 548j, LC 551iV) sivulla 202. Jos vir-
he ei poistu, ota yhteys hyvaksyttyyn huolto-
likkeeseen.

8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla
203.

9 Akkuvika tai akusta ei saada signaalia. Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista ak-
kuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilkkuu, kat-
S0 Akku sivulla 202.

10 Moottorin ohjaus on liian kuuma. Sammuta moottori ja odota, etta se jadhtyy.

Muut virheet

Jos muita virheité ilmenee, irrota turva-avain ja akku ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Johdanto

A

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

vahingossa kuljetuksen aikana, veda turva-
avain yl0s, irrota akku ja odota vahintédan

viisi sekuntia.

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

(

1.
2.

LC 551iV)

puolin. (Kuva 32)

Irrota alemmat nupit.

Irrota ruohonkeraaja.

Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin

Taita kahva eteen. (Kuva 72)

Kuljettaminen

Vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.
Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
My&s mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
liikkumaan kuljetuksen aikana.

Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.
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Sailytys

« Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.

« Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

« Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa
paikassa.

« Sailyté akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampdtila ei laske pakkasen puolelle.

» Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

« Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailytd akkua metallilaatikossa.

« Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

« Sailyté akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

< Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

« Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa tilassa
lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

« Puhdista laite ja tee tdysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahkoé- ja
elektroniikkalaitteiden kerdayspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittamisen
autat vahentdmaan mahdollisia negatiivia
ympaéristdvaikutuksia, joita tman laitteen virheellisesta
havittdmisesta koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

(Kuva 73)

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
| LB 548i | LB 553V LC 551V
Leikkuumoottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V | BLDC (harjaton) 36 V | BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — SavE, r/min* 2600 2600 2600
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min* 3000 3000 3000
Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min* 3300 3300 3 300
Moottorin teho — enintédan, kW 1,8 1,8 1,8
Moottorin teho — nimellinen, kW 1,5 1,5 1,5
Ajomoottori
Moottorin teho — nimellinen, kW - 0,4 0,4
Liikkumisnopeus, km/h - 3,0-5,0 3,0-5,0
Nopeuden saatétasot - 4 4
Paino
Paino ilman akkua, kg | 31 | 38 | 41
Akku
Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja | Husqvarna-akkusarja | Husqvarna-akkusarja
Akun kayttéaika
Akun kayttdaika, min, (vapaa kayttd) SavE- | 35 35 30

toiminto kaytdssa, yksi 9,4 Ah:n Husqvarna-
akku (Bli300).
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LB 548i LB 553iV LC 551iV
Akun kayttdaika, min, (joutokaynti) normaali | 30 30 25
tila kaytossa, yksi 9,4 Ah:n Husqvarna-akku
(Bli300).
Melupaastot 2°
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 93 97 97
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 93 98 97
Aanitasot 26
Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, 80 84 84
dB(A)
Tarinatasot 27
Kahva, m/s? 0,3 1,3 0,3
Teralaite
Leikkuukorkeus, mm 30-60 28-65 26-74
Leikkuuleveys, cm 48 53 51
Tera, vakio Silppuava Silppuava Keruutera
597466510 529441810 597466310
Teréalisévaruste - - Silppuava
597466410
Ruohonkeraajan tilavuus, litraa - - 65
* Kierrokset minuutissa
Hyvéksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, kg
Ah
BLi20 Litiumioni 4,0 36 1,2
BLi200 Litiumioni 5.2 36 1,3
BLi300 Litiumioni 9,4 36 4,1
BLi550X Litiumioni 15,6 36 12,4
BLi950X Litiumioni 31,1 36 15,4
Hyvéaksytyt laturit tietyille BLi-akuille Tulojéannite, V Taajuus, Hz Teho, W
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330

25 Melup&asté ymparistdon &anitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
26 Aanenpainetasoista iimoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
27 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2. Térin&stan-

dardi EN 60335-2-77:2017, luku 20.105
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Hyvéksytyt laturit tietyille BLi-akuille

Tulojénnite, V

Taajuus, Hz

Teho, W

QC500

100-240

50-60

500

210
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkurit

Tuotemerkki Husqvarna

Tyyppi/malli LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
Tunnusmerkit Sarjanumerot vuodesta 2021 alkaen

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten

vaatimuksia:
Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EY konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2000/14/EY Melupaastodirektiivi
2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/AC:2014/A11:2014/
A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN 62233:2008/
AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala vakuuttaa yhdenmukaisuuden neuvoston
direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 208.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser. Les
modeéles LB 548i et LB 553iV utilisent BioClip pour
transformer I'herbe coupée en engrais.

Le modele LC 551iV recueille I'herbe dans un collecteur
d'herbe. Retirez le collecteur d'herbe pour permettre

I'éjection arriere de I'herbe. Fixez un kit de mulching
(accessoire) pour broyer I'nerbe et la transformer en
engrais.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'nerbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

Présentation du produit (LB 548i, LC 551iV)

(Fig. 1)

Panneau de commande

Poignée de frein moteur
Antidémarrage

Collecteur d'herbe (LC 551iV)
Couvercle arriére (LC 551iV)

Clé de sécurité

Bouton de guidon (LC 551iV)

Levier de réglage de guidon (LB 548i)
Capot de la batterie

0. Commande de réglage de la hauteur de coupe
(LC 551iV)

11. bouton ON/OFF

12. Bouton SavE

13. Indicateur SavE

14. Indicateur de batterie

Présentation du produit (LB 553iV)
(Fig. 2)
Panneau de commande
Poignée de frein moteur
Antidémarrage
Clé de sécurité
Levier de réglage de poignée
Capot de la batterie
Commande de réglage de la hauteur de coupe
bouton ON/OFF
Bouton SavE
. Indicateur SavE
. Indicateur de batterie
. Témoin de niveau de la vitesse
13. Bouton de décrémentation de la vitesse
14. Bouton d'incrémentation de la vitesse
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15. Témoin de niveau de la vitesse

16. Bouton de décrémentation de la vitesse
17. Bouton d'incrémentation de la vitesse
18. LED d'erreur

19. Capot de coupe

20. Prises d'air

21. Couvercle de protection (LC 551iV)

22. Plaque d'identification

23. Manette de commande (LC 551iV)

24. Chargeur de batterie (accessoire)

25. Batterie (accessoire)

26. Batterie multiple (accessoire)

27. Plaque d'adaptation (accessoire)

28. Adaptateur de batterie multiple (accessoire)
29. Manuel de I'opérateur

e

15. LED d'erreur

16. Capot de coupe

17. Prises d'air

18. Couvercle de protection

19. Plaque d'identification

20. Levier de commande de I'entrainement
21. Chargeur de batterie (accessoire)

22. Batterie (accessoire)

23. Batterie multiple (accessoire)

24. Plaque d'adaptation (accessoire)

25. Adaptateur de batterie multiple (accessoire)
26. Manuel de I'opérateur

W N =

(&)
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Symboles concernant le produit

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

ATTENTION : ce produit
peut étre dangereux et
causer des blessures
graves, voire mortelles,
a l'opérateur ou a
d'autres personnes.
Soyez prudent et utilisez
le produit correctement.

Lisez le manuel
d'utilisation et assurez-
vous de bien
comprendre les
instructions avant
d'utiliser ce produit.

Maintenez les
personnes et les
animaux a une distance
suffisante de la zone de
travail.

Attention : projections et
ricochets.

Avertissement :
Maintenez les mains et
les pieds a distance de
la lame en rotation.

Avertissement :
Maintenez les pieds et
les mains a distance des
piéces en mouvement.

(Fig. 9) Retirez la clé de sécurité

(Fig.

10)

(Fig.

11)

(Fig.

12)

(Fig.

13)

(Fig.

14)

(Fig.

15)

avant d'effectuer des
travaux de réparation ou
d'entretien.

Marquage
environnemental.Le
produit ou son
emballage ne font pas
partie des ordures
ménageres. Déposez-le
dans une déchetterie
agréeée pour
équipements électriques
et électroniques.

Le produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Le produit est conforme
aux directives de I'Union
douaniére eurasiatique
en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives
UkrSEPRO en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives RCM en
vigueur. S'applique a
I'Australie/la Nouvelle-
Zélande uniquement.

Emissions sonores
dans lI'environnement
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IPX4

(Fig. 20)

(Fig.
16)

(Fig.
17)

(Fig.
18)

(Fig.
19)

selon la directive de la
Communauté
européenne. Les
émissions du produit
sont indiquées au
chapitre
Caractéristiques
techniques et sur les
autocollants.

Protection contre les
éclaboussures d'eau.

Procédure de
démarrage :
appuyez sur le
bouton MAR-
CHE/ARRET,
desserrez I'an-
tidémarrage,
poussez la poi-
gnée de frein
moteur vers le
bas.

Relachez la poignée de
frein moteur pour
arréter.

Lent

Rapide

QR code

Remarque: Les autres
symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des
exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

Etiquette sur le produit
(Fig. 21)

Maintenez les mains et les
pieds a distance des lames en
rotation.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la
responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute
responsabilité pour tout
dommage causé par notre
produit si :

« le produit n'est pas
correctement réparé ;

« le produit est réparé avec des
pieces qui ne proviennent pas
du fabricant ou qui ne sont
pas homologuées par le
fabricant ;

« le produit est équipé d'un
accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est
pas homologué par le
fabricant ;

« le produit n'est pas réparé par
un centre d'entretien agréé ou
par une autorité homologuée.
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Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés pour
souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT:

Symbole utilisé en cas
de risque de blessures
ou de mort pour
l'opérateur ou les
personnes a proximité si
les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

A REMARQUE: Symbole

utilisé en cas de risque
de dommages pour le
produit, d'autres
matériaux ou les
environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour

donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux s'il
est utilisé de maniere
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

« Ce produit génére un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ
peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser ce produit.

« Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
vous ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliére,
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ne l'utilisez pas et contactez
votre Husqvarna revendeur
avant de poursuivre.

N'oubliez pas que I'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.
Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les
avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
nationales peuvent limiter I'age
de I'utilisateur

Surveillez constamment les
personnes aux capacités
physiques ou mentales
réduites qui utilisent ce
produit. Un adulte responsable
doit étre présent a tout
moment.

N'utilisez jamais I'appareil si
vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise
d'alcool, de drogues ou de
médicaments. Cela a un effet
négatif sur votre vision, votre
vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.

» Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Sécurité dans I'espace de
travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les
branches, les brindilles et les
pierres de la zone de travail
avant d'utiliser le produit.

» Les objets heurtant
I'équipement de coupe
peuvent étre éjectés et causer
des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les
personnes aux alentours et les
animaux a une distance
suffisante du produit.

» N'utilisez jamais le produit par
mauvais temps, par exemple
en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid
intense et de risque d'éclair.
Utiliser le produit par mauvais
temps ou dans des
environnements humides est
fatigant. Le mauvais temps
peut rendre les conditions de
travail dangereuses : des
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surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

« |dentifiez les éventuels
personnes, objets et situations
susceptibles de nuire a la
sécurité du fonctionnement du
produit.

» Soyez attentif aux obstacles
tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les
fosses et les fossés. L'herbe
haute peut cacher des
obstacles.

« |l peut étre dangereux de
couper I'herbe sur des terrains
en pente. N'utilisez pas la
tondeuse sur des pentes trés
raides. N'utilisez pas le produit
sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

 Faites trés attention lorsque
vous changez de direction sur
des surfaces en pente. Faites
fonctionner le produit en
travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.

« Soyez prudent lorsque vous
vous approchez de coins
cachés et d'objets qui
empéchent d'avoir une vue
dégagée.

Sécurité du travail

suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui

Utilisez le produit uniquement
pour couper les pelouses. Il
est interdit d'utiliser le produit
pour d'autres travaux.

Utilisez un équipement de
protection personnelle.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuelle a la page 218.
Assurez-vous de savoir
comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.
Le produit ne doit pas étre
expose a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc
électrique augmente si de
I'eau pénétre dans le produit.
Faites fonctionner le produit
uniquement si la lame et tous
les couvercles sont fixés
correctement. Une lame fixée
de maniére inadéquate risque
de se détacher et de causer
des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne
touche pas des objets tels que
des pierres et des racines.
Cela peut endommager la
lame et tordre I'arbre du
moteur. Un arbre tordu génere
de fortes vibrations, il y a alors
un risque important que la
lame se détache.
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Arrétez immédiatement le
produit s'il vibre ou bute sur un
objet. Arrétez le moteur, tirez
la clé de sécurité vers le haut
et retirez la batterie. Vérifiez
que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les
éventuels dommages ou
demandez a un atelier
spécialisé agréeé procéder aux
réparations.

N'attachez jamais la poignée
de frein moteur en
permanence a la poignée de
commande quand le moteur
est mis en marche.

Placez le produit sur une
surface stable et plane, puis
lancez-le. Vérifiez que la lame
ne touche pas le sol ou tout
autre objet.

Restez toujours derriére le
produit lorsque vous l'utilisez.
Faites reposer toutes les
roues sur le sol et conservez
vos deux mains sur la poignée
lorsque vous faites fonctionner
le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance
des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand
le moteur est mis en marche.
Soyez prudent lorsque vous
tirez le produit vers l'avant.

Ne soulevez jamais le produit
quand le moteur est mis en

marche. Si vous devez
soulever le produit, arrétez
d'abord le moteur, tournez la
clé de sécurité vers le haut et
retirez la batterie.

Ne marchez pas vers l'arriere
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur lorsque vous
vous déplacez a travers des
zones exemptes d'herbe, par
exemple des chemins de
gravier, de pierre ou
d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous
utilisez le produit et que le
moteur est mis en marche.
Vous devez toujours marcher
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur avant de
modifier la hauteur de coupe.
N'effectuez jamais de réglages
pendant que le moteur tourne.
Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le
moteur et assurez-vous que
I'équipement de coupe ne
tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection
individuelle

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
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suivent avant d'utiliser le
produit.

» L'équipement de protection
individuel ne protege pas
complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

» Portez des bottes ou
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.

» Utilisez des pantalons longs et
épais.

» Portez des gants de protection
en cas de besoin, par exemple
lorsque vous fixez, examinez
ou nettoyez I'équipement de
coupe.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit avec
des dispositifs de sécurité
défectueux.

« Contrdlez les dispositifs de
sécurité régulierement. Si les
dispositifs de sécurité sont
défectueux, parlez-en a votre
agent d'entretien Husqvarna.

Pour contréler le capot de
coupe

Le capot de coupe réduit les
vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures
provoquées par la lame.

+ Examinez le capot de coupe
pour vous assurer qu'il ne
présente pas de dommages
tels que des fissures.

Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve
sous le couvercle de la batterie.
La clé de sécurité est reliée a la
batterie qui alimente le moteur.

Pour contréler la clé de sécurité

La clé de sécurité est reliée a la
batterie qui alimente le moteur.

* Démarrez et arrétez le
moteur. Si la clé de sécurité
fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement
lorsque la clé de sécurité se
trouve dans le verrou de
sécurité.
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Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur
arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est
relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur,
démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein
moteur. Si le moteur ne s'arréte
pas au bout de 3 secondes,
demandez a un atelier
Husqgvarna spécialisé agréé de
régler le frein moteur.

(Fig. 22)
Pour contréler I'antidémarrage

Contrélez I'antidémarrage afin
de vous assurer qu'il empéche
le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein
moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage
arréte le mouvement.

2. Poussez I'antidémarrage.
(Fig. 23)

3. Relachez I'antidémarrage et
assurez-vous qu'il revient
dans sa position initiale.

Consignes de sécurité relatives
a l'utilisation de la batterie

suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui

Utilisez des batteries
rechargeables Husqgvarna
pour alimenter les produits
Husqgvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure,
n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation
pour d'autres produits.
N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

Risque de choc électrique. Ne
branchez pas les bornes de la
batterie a des clés, des piéces
de monnaie, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela
peut provoquer un court-circuit
de la batterie.

Ne placez pas d'objets dans
les fentes d'aération de la
batterie.

Protégez la batterie des
rayons directs du soleil, de la
chaleur et des flammes nues.
La batterie peut exploser et
provoquer des bralures et/ou
des brdlures chimiques.
Protégez la batterie de la pluie
et de I'humidité.

Protégez la batterie des micro-
ondes et des hautes
pressions.

N'essayez pas de démonter
ou de casser la batterie.
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» En cas de fuite de la batterie,
ne laissez pas le liquide entrer
en contact avec votre peau ou
vos yeux. Si vous avez touché
le liquide, nettoyez la zone
avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.

« Utilisez la batterie a une
température comprise entre
-10 °C et 40 °C.

» Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec
de I'eau. Consultez la section
Pour netfoyer la batterie et le
chargeur de batterie a la page
229.

« N'utilisez pas de batterie
défectueuse ou endommageée.

» Conservez les batteries en
stock a distance des objets
métalliques, tels que clous,
pieces de monnaie ou bijoux.

Consignes de sécurité relatives
au chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Ultilisez uniquement des
chargeurs de batterie QC
Husqgvarna pour charger les
batteries de remplacement.

» Risque de choc électrique ou
de court-circuit. Ne placez pas

d'objets dans les fentes
d'aération du chargeur.
N'essayez pas de démonter le
chargeur de batterie. Ne
raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets
métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

Ce produit génére un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ
peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser cet appareil.
Assurez-vous régulierement
que le cordon d'alimentation
du chargeur de batterie n'est
pas endommagé et qu'il ne
présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le chargeur
de batterie par le cordon
d'alimentation. Pour
débrancher le chargeur de
batterie d'une prise
d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.
Conservez le cordon
d'alimentation et les rallonges
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a l'abri de I'eau, de I'huile et
des bords tranchants. Veillez a
ce que le cable ne soit pas
coincé dans des portes, des
clétures ou tout autre
équipement similaire. Le
chargeur pourrait étre mis
sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur
de batterie avec de l'eau.

Le chargeur de batterie peut
étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des
handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou
manquant d'expérience et de
connaissances a condition
qu'ils aient recu la surveillance
ou les instructions appropriées
concernant l'utilisation du
chargeur de batterie en toute
sécurité et qu'ils aient bien
compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de
batterie. Le nettoyage et les
opérations d'entretien a
effectuer par I'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.
Ne chargez pas de batterie
non rechargeable dans le
chargeur de batterie.
N'utilisez pas le chargeur de
batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de

matériaux pouvant provoquer
la formation de corrosion. Ne
recouvrez pas le chargeur de
batterie. En cas de
dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche reliée au
chargeur de batterie.
N'utilisez pas de chargeur de
batterie défectueux ou
endommage.

Rechargez la batterie
uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri
de la lumiére. Ne rechargez
pas la batterie dans des
conditions humides.

Consignes de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Retirez la clé de sécurité avant

de procéder a l'entretien du
produit.

Effectuez I'entretien
correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et
de réduire les risques
d'accident. Faites réaliser les
réparations professionnelles
par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent
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d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation.

Portez des gants de protection
robustes lorsque vous
manipulez I'équipement de
coupe. La lame est trés
tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.
Maintenez les bords
tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances
optimales et sures.

Laissez a lI'agent d'entretien le
soin de contréler
réguliérement le produit et
d'effectuer les réglages et les
réparations nécessaires.

Remplacez les piéces
endommageées, usées ou
cassées.

Respectez les instructions
relatives au remplacement des
accessoires. Utilisez
uniquement des accessoires
obtenus auprés du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés,
conservez le produit avec la
batterie et le chargeur de
batterie a part dans un endroit
sec, en intérieur et verrouillé.
Veillez a ce que les enfants et
les personnes non autorisées
ne puissent avoir acceés au
produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié a
la sécurité avant de monter I'appareil.

Pour installer et retirer la batterie
multiple (accessoire)

1.

2.

Retirez les 4 couvercles en caoutchouc et les 4 vis
du capot du moteur. (Fig. 24)

Placez la plaque d'adaptation sur le capot du
moteur.

Fixez la plaque d'adaptation a I'aide des 4 vis
fournies a un couple de 5-6 Nm. (Fig. 25)

Ouvrez la trappe de la batterie.
Retirez la batterie de I'emplacement 1. (Fig. 26)
Retirez la butée de joint. (Fig. 27)

7.

Poussez I'adaptateur de batterie dans son
compartiment jusqu'a ce que vous entendiez un
déclic. (Fig. 28)

Placez le cordon de |'adaptateur de batterie dans
I'orifice de butée du joint. Fixez la corde avec le clip.
(Fig. 29)

Installez la batterie multiple sur I'adaptateur de
batterie.

. Connectez la batterie multiple dans I'adaptateur de

batterie. (Fig. 30)

. Fixez le cordon d'adaptateur de batterie au guidon a

I'aide des 3 sangles en tissu. (Fig. 31)

. Retirez la batterie multiple en procédant dans I'ordre

inverse.

A

AVERTISSEMENT: ne fixez pas le
cordon de maniére trop lache au guidon. Le
cordon d'alimentation peut sortir du guidon
et provoquer des blessures.
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Pour régler la poignée (LC 551iV)

5.

Desserrez les boutons inférieurs.

Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le coté gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 32)

Réglez la hauteur de la poignée selon I'une des deux
positions disponibles.

Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 33)

Serrez fermement les boutons.

Pour monter la poignée (LB 548i,
LB 553iV)

1.

Retirez I'écrou de poignée et la rondelle de la plaque
sur la poignée supérieure.

Pour monter le collecteur d'herbe (LC
551iV)

1.

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chéassis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 36)

Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur
d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.

Fixez le sac a herbe au chassis du collecteur d'herbe
a l'aide des clips. (Fig. 37)

4. Soulevez le capot arriére.

Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur du
chassis.

Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe. (Fig. 38)

Pour assembler I'obturateur du broyeur

2. Placez la poignée supérieure en position sur le . .
dessus de la poignée inférieure. (accessowe LC 551 'V)
1. Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
REMARQUE: Assurez-vous que d'herbe. P
f:df(;l;nmeasoégt pas coinces ou 2. Placez I'obturateur du broyeur dans le canal
ges- d'éjection. (Fig. 39)
3. Fixez la rondelle et le levier de réglage du guidon. 3. Remplacez la lame par la lame de broyeur fournie
(Fig. 34) dans le kit de broyage. Reportez-vous & la section
4. Tournez la poignée sur le coté pour une bonne #unique_754/unique_754_Connect 42._.
position de fonctionnement lorsque vous utilisez le
produit prés d'un mur. (Fig. 35)
Utilisation
Introduction Husqvarna Fleet Services™

A

AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour
votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect
offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

Informations produit détaillées.
Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1.

Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Husqvarna Fleet Services™, est une solution cloud qui
permet au gestionnaire du parc commercial d'avoir un
apergu de tous les produits. Le capteur

Husqvarna Fleet Services™ doit obligatoirement étre
installé sur le produit. Le produit est préparé pour
l'installation d'un capteur Husqvarna Fleet Services™ .
Pour en savoir plus sur Husqvarna Fleet

Services™ reportez-vous & www.husqvarna.com.

Pour préparer le capteur (accessoire)

1.

Utilisez la clé du capteur pour ouvrir le couvercle du
capteur. (Fig. 40)

Retirez le capteur.
Connectez la batterie au capteur. La LED du capteur

. s'allume. (Fig. 41)

Téléchargez I'application Husqvarna Fleet

Services™ .

Connectez-vous a l'application Husqvarna Fleet
Services™ .

Effectuez une opération d'appairage. Reportez-vous
a la section Pour effectuer une opération d'appairage
entre I'application et le produit a la page 225
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Pour effectuer une opération d'appairage
entre I'application et le produit
1. Connectez-vous a I'application Husqvarna Fleet
Services™ .
Sélectionnez votre produit dans I'application.

3. Scannez le code situé derriére le capteur avec votre
appareil mobile pour installer le capteur dans
I'application.

Remarque: L'opération d'appairage entre
I'application et le produit ne doit étre effectuée
qu'une seule fois.

Pour installer le capteur

1. Assurez-vous que le capteur est connecté a
I'application Husqvarna Fleet Services™ . Reportez-
vous a la section Pour effectuer une opération
dappairage entre l'application et le produit a la page
225,

2. Pratiquez 2 trous a c6té des marques dans la fente
du boitier. (Fig. 42)

Remarque: Assurez-vous que les dimensions
des orifices sont identiques a celles des rivets
fournis avec le capteur.

3. Alaide d'une pince, retirez les orifices extérieurs de
la fente du capteur. (Fig. 43)

4. Pratiquez 2 trous a coté des marques dans la fente
du capteur. (Fig. 44)

5. Alignez la fente du capteur sur la fente du boitier.
(Fig. 45)

6. Fixez la fente du capteur avec les rivets.

7. Installez le capteur dans la fente du capteur. Alignez
la marque blanche du capteur sur la marque de la
fente du capteur. (Fig. 46)

8. Fermez le couvercle du capteur et verrouillez-le a
l'aide de la clé du capteur. Assurez-vous que la
partie supérieure des points « H » Husqvarna est
écartée de la clé de sécurité. (Fig. 47)

Pour régler le produit en position de

fonctionnement (LC 551iV)

Levez le guidon en position verticale. (Fig. 48)

2. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 33)

3. Serrez fermement les boutons.

Pour régler la hauteur de coupe
(LB 548i, LC 551iV)

La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 niveaux.

1. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers l'arriere pour
augmenter la hauteur de coupe.

2. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers |'avant pour
diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 49)

e REMARQUE: La hauteur de coupe ne

doit pas étre réglée trop bas. Les lames

peuvent toucher le sol si la surface de la
Pour régler la hauteur de coupe (LB
553iV)

pelouse n'est pas plane.
La hauteur de coupe peut étre réglée sur 5 niveaux.

1. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriére
pour augmenter la hauteur de coupe.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers |'avant
pour diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 50)

c REMARQUE: La hauteur de coupe ne

doit pas étre réglée trop bas. Les lames
Batterie

peuvent toucher le sol si la surface de la

pelouse n'est pas plane.
Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie &
la page 230.

(Fig. 51)

AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

La DEL 1 est allumée La batterie est chargée a

0 %-25 %.
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Voyants DEL Etat de la batterie

Affichage a DEL Etat de charge

La batterie est vide. Re-
chargez la batterie.

La DEL 1 clignote

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur la
plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
a la masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 52)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 53)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

Affichage & DEL Etat de charge

La DEL 1 clignote 0 %-25 %

La DEL 1 est allumée, la | 25 %-50 %

DEL 2 clignote

Les DEL 1 et 2 sont allu-
meées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

Les DEL 1, 2 et 3 sont al-
lumées, la DEL 4 clignote

75 %-100 %

Pour recharger la batterie multiple

Remarque: Chargez la batterie si vous I'utilisez
pour la premiére fois. Une batterie neuve n'est chargée
qu'a 30 %.

Assurez-vous que la batterie est séche.
Connectez la batterie a I'adaptateur. (Fig. 54)
Placez I'adaptateur dans le chargeur de batterie.

H>w N =

Assurez-vous que la LED de charge verte du
chargeur de batterie s'allume. Cela signifie que
I'adaptateur et la batterie multiple sont correctement
connectés. (Fig. 55)

5. La batterie est totalement rechargée lorsque toutes
les LED sur la batterie sont allumées et que
I'adaptateur indique 100 %. (Fig. 56)

L'adaptateur indique I'état de charge par incréments
de 1 %. De petits écarts sont possibles au début de
la charge.

6. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
d'alimentation secteur, tirez sur la fiche. Ne tirez pas
sur le cable.

7. Retirez I'adaptateur du chargeur de batterie.
Retirez la batterie multiple de I'adaptateur.

Remarque: reportez-vous aux manuels de la
batterie multiple et du chargeur de batterie pour plus
d'informations.

Pour démarrer le produit

1. Soulevez le couvercle de la batterie.

2. Placez une batterie chargée dans I'emplacement de
batterie de batterie numéro 1, sous le couvercle de
la batterie. Pour une durée de fonctionnement
accrue, placez une deuxiéme batterie chargée dans
I'emplacement de batterie numéro 2.

3. Déconnectez la clé de sécurité du support de clé de
sécurité.

4. Poussez la clé de sécurité dans le verrou de
sécurité. (Fig. 57)

5. Restez derriere le produit.

6. Appuyez sur le bouton ON/OFF situé sur le panneau
de commande. L'écran s'allume.

7. Relachez I'antidémarrage. (Fig. 23)

8. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 58)
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Pour appliquer I'entrainement aux
roues (LC 551iV)

« Tirez la manette de commande vers la poignée afin
d'actionner I'entrainement. (Fig. 59)

* Appuyez sur + et - sur le panneau de commande
pour régler la vitesse d'entrainement en 4 étapes.
(Fig. 60)

* Relachez la manette de commande pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple.

Pour appliquer I'entrainement aux
roues (LB 553iV)

1. Faites démarrer le produit, reportez-vous a la section
Pour démarrer le produit a la page 226.

2. Tirez le levier de commande d'entrainement vers le
haut pour actionner I'entrainement. (Fig. 61)

3. Appuyez sur les boutons + et —sur le panneau de
commande pour régler la vitesse d'entrainement.
(Fig. 60)

4. Poussez le levier de commande d'entrainement pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple. (Fig.
62)

Pour déplacer le produit lorsque
I'équipement de coupe est désengagé
(LB 553iV)

« Actionnez |'antidémarrage.

« Tirez le levier de commande d'entrainement vers le
haut.

* Maintenez le levier de commande d'entrainement et
déplacez le produit.

« Relachez le levier de commande d'entrainement et
désengagez I'antidémarrage pour poursuivre le
fonctionnement.

Utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1. Appuyez sur le bouton SavE (A) pour démarrer la
fonction. Le symbole SavE (B) a I'écran s'allume.

2. Appuyez de nouveau sur le bouton SavE pour
arréter la fonction. Le symbole SavE (B) a I'écran
s'éteint. (Fig. 63)

La fonction SavE s'arréte automatiquement lorsque les
conditions de terrain nécessitent une puissance plus
élevée. La fonction SavE se relance automatiquement
lorsque les conditions de terrain le permettent.

Fonction PowerBoost

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou humide, le
régime moteur augmente automatiquement. Pour
économiser la batterie, le moteur revient
automatiquement en mode standard lorsque la fonction
PowerBoost n'est pas requise.

Pour arréter le produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 3 minutes.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 22)

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF situé sur le panneau
de commande. Tous les symboles et voyants LED a
I'écran s'éteignent. (Fig. 64)

3. Retirez la clé de sécurité du verrou de sécurité et
placez-la dans le support de la clé de sécurité.

Pour obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affatée. Une
lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus, une
lame affGtée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

» Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

* Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Nettoyage du produit a la page 229.

Pour couper I'herbe sans collecteur

d'herbe ou obturateur du broyeur fixé
(LC 551iV)

1. Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

2. Siun obturateur et une lame de broyeur sont
montés, déposez-les.

3. Fermez le couvercle arriére avant d'utiliser le produit.

Lorsque vous faites fonctionner le produit, I'herbe
coupée est évacuée sous le couvercle arriere.
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Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des

professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas un
atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de I'atelier spécialisé le plus proche.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a
Consignes de sécurité pour le fonctionnement a la page
218.

Toutes A chaque
utilisa- Mensuel aq
N saison
tions

Faites une inspection générale. X

Nettoyez les capots de transmission. Assurez-vous que le moteur ne contient X

pas d'herbe.

Controlez I'antidémarrage. * X

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- X

eux. *

Examinez le collecteur d'herbe pour détecter tout signe d'usure ou de détériora- X

tion.

Inspectez I'équipement de coupe. X

Inspectez le capot de coupe. *

Contrdlez la poignée du frein moteur. *

Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et qu'il n'est pas X

défectueux.

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages.

Contrdlez le niveau de charge de la batterie

Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X

ment et fixent la batterie dans le produit.

Nettoyez les prises d'air. Assurez-vous que les prises d'air ne contiennent pas X

d'herbe ou de saleté.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et as- X

surez-vous qu'il fonctionne correctement.

Nettoyez la surface sous le couvercle de protection (LC 551iV, LB 553iV). X

Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X

connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

« Assurez-vous que les cables sur le produit ne sont
pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

228

1630 - 002 - 24.09.2021




Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 65)

2. Déposez le boulon de lame, la rondelle ressort et la
lame. (Fig. 66)

3. Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

a) Sivous remplacez la lame ou le support de lame,
remplacez également le boulon de lame, la
rondelle ressort et la rondelle de friction.

4. Examinez l'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

5. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, assurez-vous
que son tranchant est orienté en direction du capot
de coupe. (Fig. 67)

6. Placez la rondelle de friction et la lame contre le
support de lame. (Fig. 68)

7. Assurez-vous que la lame est alignée sur le centre
de I'arbre moteur. (Fig. 69)

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 70)

9. Fixez la rondelle ressort, puis serrez le boulon a un
couple de 65-75 Nm. (Fig. 71)

10. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection. La lame est trés
tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

A

11. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Nettoyage du produit

« Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

« Nutilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur et
provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.

« Retirez le couvercle de protection et utilisez une
brosse pour retirer I'herbe de I'intérieur du couvercle
de protection .

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Ne nettoyez
pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de l'eau.

* Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air

comprimé ou un chiffon sec et doux.

Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour inspecter I'équipement de coupe

e AVERTISSEMENT: pour éviter tout

démarrage accidentel, tirez la clé de
sécurité vers le haut, retirez la batterie et
attendez au moins 5 secondes.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez a
I'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

-

Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'affater, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affttée ou si
elle doit étre remplacée.
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Dépannage

Batterie

DEL sur la batterie

Cause

Solution

La DEL d'erreur clignote

La tension de la batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 226.

La LED d'erreur cligno-
te.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Batterie a la page 230.

se.

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop bas-

Utilisez la batterie a une température comprise en-
tre -10 °C et 40 °C.

Surtension.

Assurez-vous que la tension secteur est identique
a celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de char-
ger la batterie. Si le probléme persiste, contactez
un atelier spécialisé agréé.

mée

La DEL d'erreur est allu-

est trop important (1 V).

L'écart de tension entre les cellules

Contactez un agent d'entretien agréé.

Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur
de batterie

Cause

Solution

La LED d'erreur cli-
gnote.

La DEL d'erreur est
allumée

La température de I'environne-
ment de travail est trop élevée ou

trop basse.

Utilisez le chargeur de batterie & une température com-
prise entre 5 °C et 40 °C.

Contactez un agent d'entretien agréé.

Panneau de com

mande

Code d'erreur (nom-
bre de clignote-

Défaillances possibles

Procédure possible

s'arréte.

ments)

1 Le moteur de transmission est trop chaud. Laissez le produit refroidir. Assurez-vous que
la transmission ne contient pas d'herbe. Net-
toyez le couvercle de transmission si néces-
saire.

5 La vitesse du moteur chute trop et le moteur | Nettoyez I'unité de coupe et augmentez la

hauteur de coupe. Reportez-vous a la sec-
tion Pour régler la hauteur de coupe

(LB 548), LC 551iV) a la page 225. Si I'erreur
persiste, contactez un atelier spécialisé
agréé.
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Code d'erreur (nom- | Défaillances possibles Procédure possible
bre de clignote-
ments)
8 La batterie est faible. Rechargez la batterie. Reportez-vous a la
section Pour charger la batterie a la page
226.
9 Erreur de batterie ou pas de signal de batte- | Placez la batterie dans le produit correcte-
rie. ment et examinez le connecteur de batterie.
Si la LED d'erreur sur la batterie clignote, re-
portez-vous a Batterie a la page 225.
10 La commande du moteur est trop chaude. Arrétez le moteur et attendez qu'il refroidisse.
Autres erreurs Si d'autres erreurs se produisent, retirez la clé et la batterie, et consultez un atelier spéciali-
sé agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

ntroduction

A

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel pendant le transport,
tirez la clé de sécurité vers le haut, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Pour régler le produit en position de
transport (LC 551iV)

Desserrez les boutons inférieurs.

2. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités

inférieures des rainures sur le cété gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 32)

3. Pliez la poignée vers l'avant. (Fig. 72)

4. Retirez le collecteur d'herbe.

Transport

La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez le
produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a l'abri de I'numidité et du gel.
Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.
Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a
I'abri du soleil.

Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrovuillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé dans
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un site de recyclage prévu pour la récupération

d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait

rebut du produit. Pour obtenir de plus amples

informations sur le recyclage de ce produit, contactez

(Fig. 73)

étre engendré par la mauvaise gestion de la mise au

votre municipalité, votre service des ordures ménageres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| LB 5481

| LB 5531V

LC 551iv

Moteur de coupe

Type de moteur BLDC (sans balais) | BLDC (sans balais) | BLDC (sans balais)
36V 36V 36V

Vitesse du moteur - SavE, tr/min* 2600 2600 2600

Vitesse du moteur - nominale, tr/min* 3000 3000 3 000

Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min* 3300 3300 3 300

Sortie du moteur - max. kW 1,8 1,8 1,8

Sortie moteur - nominale, kW 1,5 1,5 1,5

Moteur d'entrainement

Sortie moteur - nominale, kW N/A 0,4 0,4

Vitesse de marche, km/h N/A 3,0-5,0 3,0-5,0

Niveaux de réglage de la vitesse N/A 4 4

Poids

Poids sans batterie, kg 31 38 41

Batterie

Type de batterie Gamme de produits a | Gamme de produits a | Gamme de produits a
batterieHusqvarna batterieHusqvarna batterieHusqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie

Durée de fonctionnement de la batterie, min, | 35 35 30

(fonctionnement libre) avec fonction SavE

activée et une batterie Husqvarna de 9,4 Ah

(BIi300).

Durée de fonctionnement de la batterie, min, | 30 30 25

(fonctionnement libre) avec mode standard

activé et une batterie Husqvarna de 9,4 Ah

(BIi300).

Emissions sonores 28

Niveau de puissance sonore, mesuré dB(A) | 93 97 97

28 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-

péenne CE 2000/14/CE.
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LB 548i LB 553iV LC 551iV
Niveau de puissance acoustique, garanti Lya | 93 98 97
dB(A)
Niveaux sonores 2°
Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utili- | 80 84 84
sateur, dB (A)
Niveaux de vibrations 30
Poignée, m/s? 0,3 1,3 0,3
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, en mm 30-60 28-65 26-74
Largeur de coupe, cm 48 53 51

Lame standard

Lame de broyeur

Lame de broyeur

Lame de collecte

597466510 529441810 597466310

Lame accessoire N/A N/A Lame de broyeur
597466410
Capacité du collecteur d'herbe, | N/A N/A 65
* Tours par minute
Batteries agréées Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
terie, Ah

BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-ion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Lithium-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithium-ion 31,1 36 15,4/7,0

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi

Tension d'entrée,
\'

Fréquence, Hz

Puissance, W

QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500

29 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB(A).

30 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 0,2 m/s2. Norme sur les vibrations EN 60335-2-77:2017 chapitre 20.105
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse a gazon

Marque Husqvarna

Type/Modéle LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
Identification Les numéros de série a partir de 2021

sont entiérement conformes a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »

2000/14/CE « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/AC:2014/
A11:2014/A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN
62233:2008/AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

L'organisme notifié : 0404, 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala a
certifié étre conforme a la Directive du

Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter la section Caractéristiques techniques
ala page 232.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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1zjava o sukladnosti EC...........cccccoiiiiiiiiiiicicices

Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod rotacijska kosilica za travu kojom
upravlja pjeSak. Modeli LB 548i i LB 553iV imaju BioClip
za usitnjavanje trave u gnojivo.

Model LC 551iV sakuplja travu u sakuplja¢ trave.
Uklonite sakuplja¢ trave kako biste omoguéili izbacivanje

Pregled proizvoda (LB 548i, LC 551iV)
(sl. 1)

Upravljacka plo¢a

Rugica motorne kocnice

Blokada pokretanja

Sakuplja¢ trave (LC 551iV)
Straznji poklopac (LC 551iV)
Sigurnosni klju¢

Kotaci¢ upravlja¢a (LC 551iV)
Poluga za pode$avanje rucke (LB 548i)
9. Poklopac baterije

10. Kontrola visine rezanja (LC 551iV)
11. Gumb ON/OFF

12. Gumb savE

13. Indikator SavE

14. Indikator baterije

Pregled proizvoda (LB 553iV)
(sl.2)

©NoO RN =

1. Upravljacka plo¢a

2. Rugcica motorne kocnice

3. Blokada pokretanja

4. Sigurnosni klju¢

5. Poluga za podeSavanje rucke
6. Poklopac baterije

7. Kontrola visine rezanja

8. Gumb ON/OFF

9. Gumb savE

10. Indikator SavE

11. Indikator baterije

12. Indikator razine broja okretaja
13. Gumb za smanjenje brzine
14. Gumb za povecanje brzine
15. LED indikator pogreske

trave na straznjoj strani. Postavite komplet za sjecku
(dodatna oprema) kako biste travu rezali u gnojivo.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

15. Indikator razine broja okretaja

16. Gumb za smanjenje brzine

17. Gumb za povecanje brzine

18. LED indikator pogreske

19. Pokrov noza

20. Dovodi zraka

21. Zastitni poklopac (LC 551iV)

22. Natpisna plocica

23. Poluga pogona (LC 551iV)

24. Punja¢ baterije (dodatna oprema)
25. Baterija (dodatna oprema)

26. Multi baterija (dodatna oprema)

27. Plo¢a prilagodnika (dodatna oprema)
28. Prilagodnik za Multi bateriju (dodatna oprema)
29. Korisnicki prirucnik

16. Pokrov noza

17. Dovodi zraka

18. Zastitni poklopac

19. Natpisna plocica

20. Rugica kontrole pogona

21. Punjac¢ baterije (dodatna oprema)
22. Baterija (dodatna oprema)

23. Multi baterija (dodatna oprema)

24. Plo¢a prilagodnika (dodatna oprema)
25. Prilagodnik za Multi bateriju (dodatna oprema)
26. Korisnicki prirucnik
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Simboli na proizvodu

(SI. 3) UPOZORENJE: Ovaj

(Sl.

(Sl.

(Sl.

(Sl

(Sl.

(Sl.

4)

5)

6)

7)

8)

9)

proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke
ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno
drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj
proizvod.

Pazljivo procitajte
korisnicki prirucnik i
dobro usvojite sadrzaj
uputa prije koristenja
proizvoda.

Osobe i Zivotinje drzite
na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja.

Pazite na izbaCene
predmete i odbijanja.

Upozorenje: Ruke i
stopala drzite podalje od
rotiraju¢eg noza.

Upozorenje: Sake i
stopala drzite podalje od
rotirajucih dijelova.

Prije izvodenja
popravaka ili odrzavanja
skinite sigurnosni kljuc.

(Sl.

(Sl.

(Sl.

(Sl.

(Sl.

(Sl.

10) Ekoloska
oznaka.Proizvod i
njegova ambalaza ne
spadaju u kucanski
otpad. Reciklirajte ga na
odobrenom odlagalistu
otpada za elektricnu i
elektroniCku opremu.

11) Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
EC.

12) Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
Euroazijske carinske
unije.

13) Ovaj je proizvod
sukladan s primjenjivim
direktivama UkrSEPRO-
a.

14) Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
RCM. Odnosi se samo
na AU / NZ.

15) Stvaranje buke u okolis
u skladu s EZ
direktivom. Emisije
proizvoda navedene su
u poglavlju s tehni¢kim
podacima i na
naljepnici.
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IPX4 Zastiéen je od prskanja se na zahtjeve za certifikaciju
vodom. na pojedinim trzistima.

(51.20) Postupak po- Naljepnice na proizvodu
kretanja: pritis-
nite gumb ON/ (VSL 21)
OFF, otpustite Sake i stopala drzite podalje od
blokadu pokre-  rotirajucih nozeva.
tanja i pritisnite

rudicu kodnice Pouzdanost proizvoda

motora. Sukladno zakonima o
pouzdanosti proizvoda nismo
(SI. 16) Za zaustavljanje odgovorni za oStecCenja
otpustite rucCicu ko¢nice  uzrokovana nasim proizvodima
motora. ako je:
(SI. 17) Polako e proizvod nepravilno
' popravljen
(SI. 18) Brzo e proizvod popravljen
dijelovima koje nije proizveo
(SI. 19) Kad koji se moze proizvodac ili nemaju

odobrenje proizvodaca

 proizvod ima dodatnu opremu
koje nije proizveo proizvodac
ili nemaju odobrenje
proizvodaca

 proizvod nije popravljen u
odobrenom servisnom centru
ili kod ovlastene osobe.

skenirati

Napomena: Drugi simboli/
naljepnice na proizvodu odnose

Sigurnost
Sigurnosne definicije UPOZORENLJE: Koristi
Upozorenjima, oprezima i se kada nepostivanje
napomenama naglasavaju se uputa iz prirucnika moze
posebno vazni dijelovi uzrokovati smrt ili ozljede
prirucnika. rukovatelja ili

promatraca.
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OPREZ: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze
uzrokovati osteéenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

Napomena: Koristi se prikaz
neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢ée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako niste
oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

» Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivhe medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od smrtonosne
ozljede osobama s
medicinskim implantatima prije
koriStenja uredaja
preporucujemo obracanje

lijecniku i proizvodacu
medicinskog implantata.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite i
obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavajte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob
operatora

Osobu smanjenih fizickih ili
mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna
odgovorna odrasla osoba.
Proizvod nemojte koristiti kada
ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili
lijekova. To negativno utjeCe
na vas vid, paznju,
koordinaciju i prosudbu.
Nemojte upotrebljavati
neispravni proizvod.
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« Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
moguénost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

* Prije upotrebe proizvoda iz
radnog podrucja uklonite sve
predmete poput grana,
prutova i kamenja.

 Objekti koji udare u reznu
opremu mogu biti izbaceni te
uzrokovati ozljede ili
ostecenja. Promatrace i
zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.

» Proizvod nikada nemojte
upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao Sto
su magla, kisa, jak vjetar,
intenzivna hladnoca i pri
opasnosti od grmljavinskog
nevremena. Upotreba
proizvoda po loSem vremenu
ili na vlaznim odnosno mokrim
lokacijama zamorna je. Pri
loSem vremenu mogu nastati
opasni uvjeti, primjerice
skliske povrsine.

« Pazite na osobe, predmete i
situacije koje mogu

onemoguciti siguran rad
proizvoda.

» Pazite na prepreke kao sto su
korijenje, kamenje, prutovi,
jame i jarci. Visoka trava moze
sakrivati prepreke.

« KoSenje trave na nagibima
moze biti opasno. Nemojte
kositi ekstremno strme padine.
Proizvod nemojte
upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

* Prilikom promjene smjera
kretanja na padinama budite
izuzetno oprezni. Proizvod
upotrebljavajte poprec¢no
preko nagiba. Nemojte se
kretati prema gore i dolje.

» Oprezno prilazite skrivenim
kutovima i predmetima koji
onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod upotrebljavajte samo
za ko$enje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke
nije dopustena.

» Upotrebljavajte opremu za
osobnu zastitu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na
stranici 241.
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Provjerite znate li brzo
zaustaviti motor u slu€aju
nuzde.

Proizvod nemojte pogoniti na
kiSi ni u mokrim uvjetima. Ako
voda prodre u proizvod,
povecava se opasnost od
elektricnog udara.

Proizvod upotrebljavajte samo
ako su noz i svi Stitnici pravilno
postavljeni. Nepravilno
postavljen noz moze se
otpustiti i uzrokovati osobne
ozljede.

Pazite da nozem ne udarate u
predmete poput kamenja ili
korijenja. Time mozete ostetiti
noz i saviti vratilo motora.
Savijena osovina uzrokuje
snazne vibracije i vrlo visoku
opasnost od otpustanja noza.
Ako nozem udarite u predmet
ili osjetite vibracije, odmah
zaustavite proizvod.
Zaustavite motor, povucite
sigurnosni klju¢ prema gore pa
izvadite bateriju. Pregledajte je
li proizvod ostecen. Popravite
ostecenja ili popravak
prepustite ovlastenom
serviseru.

Rucicu ko¢nice motora nikada
trajno nemoijte pricvrstiti za
ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.

NozZevi ne smiju udarati u tlo ili
druge predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom
obavezno budite iza njega.
Tijekom rukovanja proizvodom
svi kotaci trebaju biti na tlu, a
obje ruke na rucki. Ruke i
stopala drzite podalje od
rotirajucih nozZeva.

Proizvod nemojte naginjati
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlacenju
proizvoda unatrag.

Proizvod nikada nemojte
podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, povucite sigurnosni
klju€ prema gore i izvadite
bateriju.

Tijekom rada s proizvodom
nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor prilikom
prelaska preko velikih povrSina
bez trave, primjerice
Sljun¢anih, kamenih i asfaltnih
staza.

Nemoijte trcati s proizvodom
kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom
rada s proizvodom.

Prije promjene visine rezanja
zaustavite motor. Nemojte
provoditi prilagodbe s
pokrenutim motorom.
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» Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida.
Zaustavite motor i provijerite je
li rezna oprema zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj
ozljede u slu¢aju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog
trgovca.

« Nosite ¢izme otporne na
klizanje ili cipele za teske
uvjete rada. Nemojte nositi
otvorene cipele ili biti bosi.

» Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne
rukavice, primjerice prilikom
pricvrScivanja, pregleda ili
Cis¢enja rezne opreme.

Sigurnosne upute za proizvod

UPOZORENUJE: Prije
uporabe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

Nemoijte koristiti proizvod s
ostecenim zastitnim
uredajima.

Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji neispravni,
obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje
vibriranje proizvoda te opasnost
od ozljede nozem.

Provjerite ima li na pokrovu
noza ostecenja, primjerice
napuklina.

Sigurnosni klju¢

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod
poklopca baterije. Sigurnosni
kljuc€ prikljuCuje bateriju koja
napaja motor.

Provjera sigurnosnog klju¢a

Sigurnosni klju¢ prikljucuje
bateriju koja napaja motor.

Pokrenite pa zaustavite
motor. Ako sigurnosni klju¢
ispravno funkcionira, motor se
moze pokrenuti samo kada je
klju€ u sigurnosnoj bravi.

Rucica koc¢nice motora

Rudicom ko¢nice motora
zaustavljate motor. Motor se
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zaustavlja po otpustanju rucice
ko€nice motora.

Za provjeru rucice kocnice
motora pokrenite motor i potom
otpustite ru€icu kocnice motora.
Ako se motor ne zaustavi za 3
sekunde, podesite kocnicu
motora kod servisera tvrtke
Husqvarna.

(Sl. 22)
Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja
kako biste se uvjerili da
sprjeCava pogon motora.

1. Rucicu ko¢nice motora
gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja
zaustavlja pomak.

2. lIstisnite blokadu pokretanja.
(Sl. 23)

3. Otpustite blokadu pokretanja
| provjerite vraca li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Upotrebljavajte punjive baterije
tvrtke Husqvarna samo za
napajanje odgovarajucih

proizvoda tvrtke Husqgvarna.
Bateriju nemoijte upotrebljavati
za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od
ozljeda.

Nemoijte koristiti baterije koje
nisu punjive.

Opasnost od strujnog udara.
Polove baterije nemojte spajati
s klju¢evima, kovanicama,
vijcima ili drugim metalom.
Tako moze doci do kratkog
spoja baterije.

Nemojte umetati predmete u
zraCne utore baterije.

Bateriju zastitite od sunCeve
svjetlosti, vrucine i otvorenog
plamena. Baterija moze
eksplodirati i uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.
Zastitite bateriju od kiSe i
mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od
mikrovalova i visokog tlaka.
Bateriju nemoijte rastavljati ili
razbijati.

Ako baterija po€ne propustati,
nemojte dopustiti da vam
tekucina dospije na kozu ili u
oCi. Ako ste dodirnuli tekucinu,
oCistite to mjesto velikom
kolicinom vode i zatrazite
medicinsku pomoc.

Bateriju upotrebljavajte u
rasponu temperatura od -10
°Ci40 °C.
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« Bateriju ili punjac baterije
nikada nemojte Cistiti vodom.
Pogledajte Za ciscenje baterije
I punjaca baterija na stranici
250.

Nemojte upotrebljavati
neispravnu ili ostecenu
bateriju.

Baterije skladistite dalje od
metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Punjace baterija QC
upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija
tvrtke Husqvarna.

Opasnost od strujnog udara ili
kratkog spoja. Nemojte
umetati predmete u zraCne
utore punjaca. Nemojte
rastavljati punja¢ baterije.
PrikljuCke baterije nemojte
spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu
mreznu uticnicu.

Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivhe medicinske

implantate. Za smanjenje
opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt,
osobama s medicinskim
implantatima prije koristenja
ovog uredaja preporucujemo
obracanje lijeCniku i
proizvodacu medicinskog
implantata.

Redovno provjeravajte je li
kabel za napajanje punjaca
baterije neoStecen te je li
ispucao.

Punjac baterije nemojte
podizati za elektri¢ni kabel. Za
odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite utikac.
Nemoijte povladiti kabel za
napajanje.

Kabel za napajanje i produzne
kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Kabel
nemojte prignjeciti vratima,
ogradama i sl. To moze
narinuti napon na punjac.
Punjac baterije nemoijte Cistiti
vodom.

Punjac baterije mogu Koristiti
djeca od 8 godina i starija te
osobe s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako je
osiguran njihov nadzor ili ako
su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
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obuhvacene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati punjacem
baterije. Ci§¢enje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

» PunjaCem baterije nije
dopusteno puniti nepunjive
baterije.

» PunjacC baterije nemojte
upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte
pokrivati punjac baterije. Ako
dode do razvoja dima ili
pozara, odpoijite utikac
punjaca baterije.

» Nemojte upotrebljavati
neispravan ili oStecen punjac
baterije.

« Bateriju punite iskljucivo u
dobro prozraCenom
zatvorenom prostoru bez
izravne sunceve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za
odrZzavanje

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Prije odrzavanja proizvoda
izvadite sigurnosni kljuc.

Pravilno provedite radove
odrzavanja kako biste produljili
vijek trajanja proizvoda i
smanijili opasnost od nezgoda.
Profesionalna odrzavanja
prepustite odobrenom
serviseru. Za viSe informacija
obratite se najblizem
serviseru.

Provodite samo odrzavanje
opisano u ovom korisni¢kom
priruéniku.

Tijekom rada s reznom
opremom nosite rukavice na
teSke uvjete rada. Noz je vrlo
oStar i lako dolazi do
posjekotina.

Rezne rubove odrzavaijte
naostrenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije
radne znacajke.

Redovno pregledavajte
proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod
servisera.

Zamijenite oStecene, istroSene
ili polomljene dijelove.
Pridrzavajte se uputa za
zamjenu dodatne opreme.
Upotrebljavajte iskljucivo
dodatnu opremu proizvodaca.
Kada ih ne upotrebljavate,
proizvod, bateriju i punjac
baterije skladiStite odvojeno u
zatvorenom, suhom i
zaklju€anom prostoru. Djeci i
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neovlastenim osobama
onemogucite pristup
proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

Ugradnja i vadenje multi baterije
(dodatna oprema)

1.

Uklonite 4 gumena pokrova i 4 vijka iz poklopca
motora. (SI. 24)

2. Plo¢u prilagodnika stavite na poklopac motora.

w

N o o A

1.

12.

PriGvrstite lo¢u prilagodnika uz pomoc¢ 4 isporuc¢ena
vijka i pritegnite ih zateznim momentom od 5 — 6 Nm.
(SI. 25)

Otvorite poklopac baterije.
Izvadite bateriju iz utora 1. (Sl. 26)
Uklonite grani¢nik brtve. (SI. 27)

Pritiskujte prilagodnik baterije u odjeljak za bateriju
dok ne Cujete Skljocaj. (SI. 28)

Provucite uze prilagodnika baterije kroz provrt na
graniéniku brtve. Pricvrstite uze kopcom. (SI. 29)

Ugradite multi bateriju na prilagodnik baterije.

. Povezite multi bateriju s prilagodnikom baterije. (SI.

30)

PriGvrstite uze prilagodnika baterije na drsku uz
pomo¢ 3 platnene trake. (SI. 31)

Uklonite multi bateriju obrnutim redoslijedom.

A

UPOZORENUJE: Gvrsto pricvrstite

uze na drsku. Uze moze spasti s drSke i
prouzrogiti ozljede.

Prilagodba rucke (LC 551iV)

1. Otpustite donje vijke.

Pomaknite kotacic¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 32)

Postavite visinu rucke u jednu od dva dostupna
polozaja.

4.

5.

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ruc¢ke dok se ne
zaustave uz $kljocaj. (SI. 33)

Kotacic¢e zategnite do kraja.

Sastavljanje rucke (LB 548i, LB 553iV)

1.

Uklonite maticu rucke i podlosku s plo¢e na gornjoj
rucki.
Gornju ruc¢ku postavite u polozaj iznad donje rucke.

A

Postavite podloSku i polugu za podeSavanje rucke.
(SI. 34)

Pri radu s proizvodom u blizini zida ru¢ku okrenite na
stranu prikladnu za rad. (SI. 35)

OPREZ: Pazite da se Zice ne

zapetljaju ili oStete.

Montaza sakupljaéa trave (LC 551iV)

1.

Okvir sakupljaca trave pri¢vrstite za vre¢u za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vrece za travu. (Sl. 36)

Doniji dio okvira sakuplja¢a trave pri¢vrstite u utor na
dnu sakuplja¢a trave.

Vrecéu za travu kop&ama pricvrstite za okvir
sakupljaca trave. (Sl. 37)

Podignite straznji poklopac.
Pri¢vrstite hvatac¢ trave za gornji rub Sasije.

Doniji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za
izbacivanje trave. (SI. 38)

Sastavljanje priklju€ka za sje¢ku (LC
551iV dodatna oprema)

1.
2.

Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

Prikljuak za sje¢ku umetnite u kanal za izbacivanje.
(SI. 39)

Zamijenite noZ s noZzem za sjecku isporu¢enim u
kompletu za sjec¢ku. Pogledajte #unique 834/
unique_834_Connect 42._.
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Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

*  Opsirnije informacije o proizvodu.

» Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Husqvarna Fleet Services™

Usluge Husqvarna Fleet Services™ rjeSenje je u oblaku
koje upravitelju komercijalne flote omogucuje pregled
svih proizvoda. Potrebno je imati instaliran Husqvarna
Fleet Services™ senzor na proizvodu. Proizvod je
spreman za instalaciju Husqvarna Fleet Services™
senzora. ViSe informacija o Husqvarna Fleet
Services ™potrazite na web-mjestu
www.husgvarna.com.

Priprema senzora (dodatna oprema)

1. Uz pomo¢ klju€a za senzore otvorite poklopac
senzora. (Sl. 40)

Izvadite senzor.

Bateriju spojite na senzor. Ukljucit ée se LED svjetlo
senzora. (Sl. 41)

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .

Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .

6. Provedite uparivanje. Procitajte odjeljak Radnja
uparivanja aplikacife s proizvodom na stranici 246

Radnja uparivanja aplikacije s proizvodom

Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .

Odaberite svoj proizvod u aplikaciji.

Skenirajte Sifru iza senzora svojim mobilnim
uredajem da biste instalirali senzor u aplikaciju.

Napomena: Radnju uparivanja aplikacije s
proizvodom potrebno je izvesti samo jedanput.

Instalacija senzora

1. Provjerite je li senzor spojen s aplikacijom
Husqvarna Fleet Services™ . Pogledajte Radnja
uparivanja aplikacije s proizvodom na stranici 246.

2. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru kuéista.
(Sl. 42)

Napomena: Pobrinite se za to da ta dva provrta
budu istih dimenzija kao i zakovice isporu¢ene sa
senzorom.

3. Kilijestima klonite vanjske provrte na utoru senzora.
(SI. 43)

4. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru senzora.
(SI. 44)

5. Poravnajte utor na senzoru s utorom na kucistu. (Sl.
45)

6. Zakovicama pric¢vrstite utor senzora.

7. Ugradite senzor u utor senzora. Poravnajte bijelu
oznaku na senzoru s oznakom na utoru na senzoru.
(SI. 46)

8. Zatvorite poklopac senzora i zaklju¢ajte ga klju¢em
za senzore. Pobrinite se za to da vrh Husqvarna ,H*
bude usmijeren dalje od sigurnosnog kljuca. (SI. 47)

Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

(LC 551iV)

1. Podignite ru¢ku u uspravan polozaj. (Sl. 48)

2. Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ru¢ke dok se ne
zaustave uz $kljocaj. (Sl. 33)

3. Kotaciée zategnite do kraja.

Postavljanje visine rezanja na (LB 548i,
LC 551iV)
Visina rezanja podesiva je na 6 razina.

1. Za povecanije visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom unatrag.

2. Za smanjenje visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom prema
naprijed. (SI. 49)

A

Postavljanje visine rezanja na (LB
553iV)

Visina rezanja podesiva je na 5 razina.

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. Nozevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

1. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja.
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2. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanjili visinu rezanja. (Sl. 50)

A

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

Baterija

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe
baterije morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate proditati i usvojiti

korisnicki priru€nik za bateriju i punjac

baterije.

3. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Ako je baterija
pravilno prikljuéena na punja¢ baterije, na punjacu
se uklju€uje zeleni indikator. (SI. 53)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite prikljuéak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Status punjaca baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili
upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija
nije oSte¢ena. Potpuno napunjena baterija nece se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon isklju¢enja proizvoda ili
pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
pogreske ukljucuje se simbol upozorenja na bateriji.
Pogledaijte Baterija na stranici 250.

(Sl. 51)

LED indikatori Status baterije

Svi LED indikatori svijetle | Potpuno napunjena (75 —

100%)

LED zaslon

Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi

0% - 25%

Svijetli indikator LED 1, in-
dikator LED 2 treperi

25% - 50%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% - 75%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% - 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3iLED 4

Potpuno napunjena

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Svijetli indikator LED 1

Baterija je napunjena 0%
—25%.

Indikator LED 1 treperi

Baterija je prazna. Napu-

nite bateriju.

Zamijena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punjac¢ baterije morate spojiti na napon
i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plogici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od
50 °C. Punja¢ baterije smanjuje temperaturu baterije
prije pocetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljuite na uzemljenu mreznu uti€nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 52)

Punjenje multi baterije

Napomena: Napunite bateriju pri prvoj upotrebi.
Nova baterija napunjena je samo 30 %.

1. Provjerite je li baterija suha.

2. Multi bateriju spojite na prilagodnik. (SI. 54)
3. Adapter stavite na punja¢ baterije.
4

Provijerite uklju€uje li se zeleni LED indikator
punjenja na punjacu baterije. To znaci da je
prilagodnik ispravno spojen s multi baterijom. (SI. 55)

5. Kada se na bateriji uklju€e svi LED indikatori, a na
prilagodniku se pojavi brojka 100 %, baterija je
potpuno napunjena. (Sl. 56)

Prilagodnik prikazuje stanje napunjenosti u koracima
od po 1 %. Na pocetku punjenja moguéa su manja
odstupanja.

6. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne utinice
izvucite utikac. Nemojte povlaciti kabel.

7. lzvadite prilagodnik iz punjaca baterije.
8. lzvadite multi bateriju iz prilagodnika.

Napomena: ViSe informacija potraZite u
priruénicima za multi bateriju i punja¢ baterije.
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Pokretanje proizvoda

Podignite poklopac baterije.

2. Umetnite napunjenu bateriju u utor za bateriju broj 1
ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme rada
umetnite drugu napunjenu bateriju u utor za bateriju
2.

3. Odvojite sigurnosni klju¢ od drzaca sigurnosnog
kljuca.

4. Gurnite sigurnosni klju¢ u sigurnosnu bravu. (Sl. 57)

5. Stanite iza proizvoda.

6. Pritisnite gumb ON/OFF na upravljackoj ploci.
Ukljuuje se zaslon.

7. Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 23)

8. Rucicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu. (SI.

58)

Upotreba pogona na kotaéima (LC
551iV)

» Povucite polugu pogona u smjeru upravljaca kako
biste pokrenuli pogon. (SI. 59)

» Pritisnite + i - na upravljackoj plo¢i za postavljanje
brzine pogona u 4 koraka. (SI. 60)

« Otpustite polugu pogona kako biste odspojili pogon,
primjerice kada se priblizavate prepreci.

Upotreba pogona na kotagima

(LB 553iV)

1. Pokrenite proizvod, pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 248.

2. Za pokretanje povucite prema gore rucica kontrole
pogona. (Sl. 61)

3. Pritisnite gumbe + i —na upravljackoj plo¢i za
postavljanje brzine pogona. (Sl. 60)

4. Prema dolje gurnite rucicu kontrole pogona kako
biste odspojili pogon, primjerice kada se priblizavate
prepreci. (Sl. 62)

Pomicanje proizvoda s iskljuéenom
reznom opremom (LB 553iV)

»  Ukljucite blokadu pokretanja.

* Povucite prema gore rucicu kontrole pogona.

» Drzite rucicu kontrole pogona i pomaknite proizvod.

« Za nastavak rada otpustite rucicu kontrole pogona i
iskljucite blokadu pokretanja.

Upotreba funkcije SavE

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja
omogucuije dulje vrijeme rada.

1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. Na zaslonu se pojavljuje simbol SavE (B).

2. Ponovno pritisnite gumb SavE da biste zaustavili
funkciju. Sa zaslona nestaje simbol SavE (B). (SI.
63)

Funkcija SavE automatski se zaustavlja ako uvjeti na tlu
zahtijevaju veéu snagu. Funkcija SavE automatski se
ponovno ukljucuje kada to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija PowerBoost

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Za ustedu trajanja baterije motor
se automatski vrac¢a u standardni nacin rada kada
funkcija PowerBoost viSe nije potrebna.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne
upotrebljavate 3 minuta.

1. Otpustite ruicom ko€nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 22)

2. Pritisnite gumb ON/OFF na upravljackoj ploci.
Iskljuéuju se svi LED indikatori i simboli na zaslonu.
(SI. 64)

3. lzvadite sigurnosni klju€ iz sigurnosne brave pa ga
stavite u drza¢ sigurnosnog kljuca.

Za dobar ishod

» Uvijek upotrebljavajte oStar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder tro$i manje energije od tupog.

» Nemojte rezati viSe od %5 od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

«  Svaki put kosite u drugom smijeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

« Pokrov noza mora biti Cist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umaniiti rezultate rezanja. Pogledajte Ciscenje
proizvoda na stranici 250.

Kosenje trave bez postavljenog
sakuplja€a trave ili priklju€ka za sjecku
(LC 551iV)

1. Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

2. Ako su postavljeni priklju¢ak za sjecku i noz za
sjecku, uklonite ih.

3. Prije upotrebe proizvoda zatvorite straznji poklopac.

Pri upotrebi proizvoda trava se izbacuje ispod straznjeg
poklopca.

248

1630 - 002 - 24.09.2021



OdrZavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvoijiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jamé&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer

nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izraGunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznac¢eno znakom * pogledajte
Sigurnosne upute za rad na stranici 241.

Svake o Svake
upotrebe Mjesecno sezone
Provedite op¢i pregled. X
Ocistite poklopce prijenosa. Pobrinite se za to da na motoru ne bude trave. X
Provijerite blokadu paljenja. * X
Provijerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu. * X
Provjeravajte je li sakupljac trave istroSen ili pohaban. X
Pregledajte reznu opremu. X
Pregledajte pokrov noza. * X
Provjerite rucicu ko¢nice motora. * X
Provijerite ispravnost i neoSte¢enost gumba ON/OFF (ukljucivanje/iskljucivanje). X
Provijerite je li baterija o$tec¢ena. X
Provjerite napunjenost baterije X
_Provjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pricvrscivanje baterije u pro- X
izvod.
O(:listifel dovode zraka. Pobrinite se za to da na dovodima zraka ne bude trave ili X
prljavstine.
Provijerite je li punjac baterije oStecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada.
Ocistite ispod zastitnog poklopca (LC 551iV, LB 553iV).
Pregledajte"sp_ojeve_ izmedu pgterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve iz- X
medu baterije i punjaca baterije.

Za opéi pregled

« Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

Zamjena noza

1. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 65)

2. Skinite vijak noza, podlosku opruge i noz. (Sl. 66)
3. Provijerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteceni.

a) Pri zamjeni noza ili nosac¢a noza takoder
zamijenite vijak noza, podloSku opruge i tarnu
podlo$ku.

4. Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da
nije savijeno.

5. Savijene rubove pri postavljanju novog noza
usmjerite prema reznom poklopcu. (SI. 67)

6. Postanite tarnu podlosku i noz na nosac noza. (Sl.
68)

7. Noz morate poravnati sa srediStem vratila motora.
(SI. 69)
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8. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 70)

9. Postavite elasti¢ni rasjeceni prsten i zategnite vijak
na zatezni moment od 65-75 Nm. (SI. 71)

10. Ru€no povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENUJE: Upotrijebite

zastitne rukavice. Noz je vrlo o$tar i lako

dolazi do posjekotina.

11. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri¢vr§c¢en, proizvod vibrira ili ishod
ko$enja nije zadovoljavajuci.

CiScenje proizvoda

« Plasti¢ne dijelove Gistite ¢istom i suhom krpom.

* Proizvod nemoijte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili oStetiti
proizvod.

- Cetkom uklonite liée, travu i oneciséenja.

* Uklonite zastitni poklopac i ¢etkom ocistite travu s
unutarnje strane zastitnog poklopca .

Za ¢idcéenje baterije i punjaca baterija

UPOZORENUJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

A

» Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite
jesu li baterija i punjac baterije Cisti i suhi.

« QOcistite polove baterije komprimiranim zrakom ili
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

PovrSine baterije i punja¢ baterije o€istite mekanom i
suhom krpom.

Pregled opreme za rezanje
UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamjerno pokretanje, povucite sigurnosni
klju¢ prema gore, uklonite bateriju i
pricekajte najmanje pet sekundi.

UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja

A rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.
1. Pregledajte ima li na reznoj opremi ostecenja ili
pukotina. Oste¢enu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li oste¢en ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. NoZ naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteé¢eni noz. Procjenu za o$trenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Rjesavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji | Uzrok

Rjesenje

Trepée zeleni LED indi-
kator.

Napon baterije je nizak.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 247.

Trepce LED indikator za | Baterija je slaba.
pogreske.

Napunite bateriju. Pogledajte Baterija na stranici
250.

soka ili preniska.

Temperatura radnog okoli$a je previ-

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10°Ci40 °C.

Prenapon.

Napon mreze mora biti jednak naponu na natpis-
noj plocici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punja¢a baterije. Pri¢ekajte 5
sekundi i ponovno pokusajte napuniti bateriju. Ako
se problem ne ukloni, obratite se ovlastenom ser-
viseru.

Ukljuéen je LED indika-
tor za pogreske. V).

Razlika izmedu éelija je prevelika (1

Obratite se ovlaStenom serviseru.

250
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Punjac baterije

LED indikator na pu-
njacu baterije

Uzrok

Rjesenje

Trepée LED indikator
za pogreske.

Temperatura radnog okolisa je
previsoka ili preniska.

Ukljucen je LED indi-
kator za pogreske.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature iz-
medu 5 °Ci40 °C.

Obratite se ovlastenom serviseru.

UpravijaCka plo¢a

Kod pogre3ke (broj
treperenja)

Moguée pogreske

Moguéi postupak

1 Pregrijan je motor prijenosa.

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda. Pobrinite
se za to da na prijenosu ne bude trave. Ako
je potrebno, odistite poklopac prijenosa.

nje motora.

5 Prebrzo opadanje brzine motora i zaustavlja-

Ocistite rezno kuciste i povecajte visinu reza-
nja. Pogledajte Postavijanje visine rezanja na
(LB 548i, LC 551iV) na stranici 246. Ako je
greska jo$ uvijek prisutna, razgovarajte sa
svojim ovlastenim servisnim agentom.

8 Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena bate-
rije na stranici 247.

9 Pogreska baterije ili nema signala baterije.

Pravilno umetnite bateriju u proizvod i pregle-
dajte prikljucak baterije. Ako trepti LED indi-
kator za pogresku na bateriji, pogledajte Ba-
terfja na stranici 247.

10 Pregrijano je upravljanje motorom.

Zaustavite motor i pricekajte da se ohladi.

Ostale pogreske

nom servisnom agentu.

Ako dode do neke druge pogreske, izvadite sigurnosni klju¢ i bateriju i obratite se ovlaste-

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamjerno pokretanje pri transportu,
povucite sigurnosni klju¢ prema gore,
uklonite bateriju i pricekajte najmanje 5
sekundi.

A

Postavljanje proizvoda u polozaj za
prijevoz (LC 551iV)
1. Otpustite donje vijke.

2. Pomaknite kotaci¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 32)

3. Preklopite ru¢ku prema naprijed. (Sl. 72)

4. Uklonite sakupljac trave.

Prijevoz

Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.
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Sk|adi§tenje » Prije dugotrajnog skladistenja ocistite proizvod i
provedite cjeloviti servis.
» Prije skladi$tenja obavezno izvadite bateriju.

« Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom Odlaganje
skladistenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod. Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da se
» Punjac baterije spremite u zatvoren, suh prostor. proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
« Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
koji ne moze prodrijeti viaga ili mraz. propisani reciklazni centar za prihvat elektricne i
+ Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije. elektroniCke opreme.
« Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte Cuvati u ublazavanju negativnih uginaka po okoli$ i osobe do
metalnoj kutiji. kojih moze dodi u sluéaju pogrednog upravljanja
« Bateriju spremite u prostor temperature izmedu 5 °C otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
i 25 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj svjetlosti. recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
+  Punjag baterije spremite u prostor temperature komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj sungevoj proizvod.
svjetlosti. (SI. 73)

»  Prije dugotrajnog skladistenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

* Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite u
zakljuéanom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

Tehnicki podaci

Tehni¢ki podaci

| LB 548i | LB 553V LC 551V

Rezni motor

Vrsta motora BLDC (beskontaktni) | BLDC (beskontaktni) | BLDC (beskontaktni)
36V 36V 36V

Broj okretaja motora — SavE, o/min* 2600 2600 2600

Broj okretaja motora — nazivni, o/min* 3000 3000 3000

Broj okretaja motora — veliko opterecenje, o/ | 3300 3300 3300

min*

Snaga motora — maks. kW 1,8 1,8 1,8

Snaga motora — nazivna, kW 1,5 1,5 1,5

Pogonski motor

Snaga motora — nazivna, kW Nije dostupno 0,4 0,4

Brzina samostalnog hoda, km/h Nije dostupno 3,0-5,0 3,0-5,0

Razine prilagodbe brzine Nije dostupno 4 4

Tezina

Tezina bez baterije, kg 31 38 41

Baterija

Vrsta baterije Serije baterije Husq- | Serije baterije Husg- | Serije baterije Husg-
varna varna varna

Trajanje baterije
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LB 548i LB 553iV LC 551iv
Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s uk- | 35 35 30
ljuéenom funkcijom SavE, s jednom bateri-
jom tvrtke Husqvarna od 9,4 Ah (BIi300).
Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s uk- | 30 30 25
ljuéenom standardnim nacinom rada, s jed-
nom baterijom tvrtke Husqvarna od 9,4 Ah
(Bli300).
Emisije buke 3’
Razina jaine zvuka, mjerena u dB (A) 93 97 97
Razina ja¢ine zvuka, zajaméena Ly dB (A) | 93 98 97
Razine buke 32
Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB 80 84 84
(A)
Razine vibracije 33
Rucka, m/s? 0,3 1,3 0,3
Rezna oprema
Visina rezanja, mm 30-60 28 - 65 26-74
Sirina rezanja, cm 48 53 51

Standardni noz

Noz za mal¢iranje

Noz za mal¢iranje

Noz za sakupljanje

597466510 529441810 597466310

Dodatna oprema za noz Nije dostupno Nije dostupno Noz za mal€iranje
597466410
Zapremnina sakuplja¢a trave, litre Nije dostupno Nije dostupno 65
* Okretaja u minuti
Odobrene baterije Vrsta Kapacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
Ah

BLi20 Litij-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litij-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litij-ion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litij-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litij-ion 31,1 36 15,4/7,0

31
32

1,2 dB (A).
33

m/s2. Standard za vibracije EN 60335-2-77:2017, poglavlje 20.105

* Emisije buke u okoli$ izmjerene kao jakost zvuka (Lywa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ.
Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipi¢no statisti¢ko rasprsenje (standardno odstupanje) od

Navedeni podaci o razini vibracija sadrze tipi¢no statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od 0,2 m
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Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100 — 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
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Izjava o sukladnosti EC

Izjava o sukladnosti EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:

Opis Kosilica

Marka Husqvarna

Vrsta / Model LB 548i, LC 551iV, LB 553iV
Identifikacija Serijski brojevi iz 2021 i noviji

u potpunosti sukladan sljede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EZ ,0 strojevima”
2014/30/EU "koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost"
2000/14/EC "koja se odnosi na emisije buke u okoli§"
2011/65/EU "o ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 60335-1:2012/AC:2014/A11:2014/
A13:2017, EN 6035-2-77:2010, EN 62233:2008/
AC:2008, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
55014-2:2015.

Prijavljeno tijelo: 0404, 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala,
certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na stranici 252.

Huskvarna, 2021-09-30

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezetd
Termékleiras Csatlakoztasson egy porhanyit6 készletet (tartozék) a fl

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyir6. A(z)LB
548i és LB 553V tipus a BioClip technologia
segitségével végzi el a fii tragyazasra vald vagasat.
A(z) LC 551iV tipus egy flgyd(ijtében gydijti 6ssze a
lenyirt flivet. Vegye ki a flgydijtét a fi hatso Uritéséhez.

A termék attekintése (LB 548i, LC 551iV)
(dbra 1)

Vezérlépanel

Motorfékfogantyu

Inditasgatlo

Flgydijté (LC 551iV)

Hatso burkolat (LC 551iV)

Biztonsagi kulcs

Gombfogantyud (LC 551iV)

Fogantyu allité kar (LB 548i)

9. Akkumulatorfedél

10. Vagasimagassag-szabalyozé (LC 551iV)
11. BE-/KI kapcsol6 gomb

12. SavE gomb

13. SavE jelzé

14. Akkumulatorjelzé

A termék attekintése (LB 553iV)

(4bra 2)
Vezérlépanel
Motorfékfogantyu
Inditasgatlo
Biztonsagi kulcs
Fogantyuallité kar
Akkumulatorfedél
Vagasimagassag-szabalyozé
BE-/KI kapcsolé gomb
SavE gomb

. SavE jelzé

. Akkumulatorjelzé

. Sebesség kijelzéje

13. Sebesség csdkkentése gomb

14. Sebesség ndvelése gomb

15. Hibajelzé LED

® N OEWN =2

©® N oA WN =2

- A a
N = O

mtragyazasra valo vagasahoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

15. Sebesség kijelzéje

16. Sebesség csokkentése gomb

17. Sebesség ndvelése gomb

18. Hibajelz6 LED

19. Vagoéburkolat

20. Levegbbedml6 nyilasok

21. Védodburkolat (LC 551iV)

22. Adattabla

23. Kerékhajtas kapcsol6 kar (LC 551iV)
24. Akkumulatortoltd (tartozék)

25. Akkumulator (tartozék)

26. Tébbmodulos akkumulator (tartozék)
27. Adapterlemez (tartozék)

28. Tébbmodulos akkumulator adaptere (tartozék)
29. Kezel6i kézikdnyv

16. Vagoburkolat

17. Leveg6bedmld nyilasok

18. Védéburkolat

19. Adattabla

20. Hajtasvezérlé kar

21. Akkumulatortolto (tartozék)

22. Akkumulator (tartozék)

23. Tobbmodulos akkumulator (tartozék)
24. Adapterlemez (tartozék)

25. Tébbmodulos akkumulator adaptere (tartozék)
26. Kezel6i kézikonyv

256
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A terméken talalhat6 jelzések

(4bra 3)FIGYELMEZTETES: A
termék veszélyes lehet
a kezel6re és masokra,
valamint a sulyos
sérulésiket és halalukat
okozhatja.
Korultekintéen jarjon el,
és megfeleléen
hasznalja a terméket.

(abra 4)Olvassa el a hasznalati
utasitast, és a termék
hasznalatba vétele elbtt
mindenképpen legyen
tisztaban a benne
foglaltakkal.

(abra 5)A személyeket és
allatokat tartsa
biztonsagos
tavolsagban a
munkaterulettdl.

(abra 6)Legyen 6vatos a kivetett
€s visszapattané
targyakkal.

(abra 7)Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat a
forgo késektdl.

(dbra 8)Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat a
forgo alkatrészektél.

(abra 9)Karbantartas vagy
javitas el6tt vegye ki az
eltavolithato biztonsagi
kulcsot.

(dbra  Kérnyezetvédelmi

10) jelzés. A termék és a
termék csomagolasa
nem mindsuil haztartasi
hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy
jévahagyott, az
elektromos és
elektronikus
berendezések
ujrahasznositasara
szolgalo ponton kell

elvégezni.
(dbra Ez a termék megfelel az
11) Eurdpai Uni6é vonatkozé
elbirasainak.
(dbra  Ez a termék megfelel az

12) Eurazsiai Gazdasagi
Unidé vonatkozé
el6irasainak.

(dbra Ez a termék megfelel a
13) vonatkozé UkrSEPRO
eléirasoknak.

(@bra Ez atermék megfelel a

14) vonatkozé RCM
elb6irasoknak. Csak
Ausztraliara/Uj-Zélandra
vonatkozik.
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(@bra Az Eurodpai K6zbsség

15) iranyelvének megfelel
kornyezeti
zajkibocsatas. A termék
kibocsatasi adatai
megtalalhatdk a
Miszaki adatok cimd
fejezetben és a cimkén.

Froccsend viz ellen
védett.

IPX4

(4bra 20) Inditasi eljaras:
nyomja meg az
ON/OFF gom-
bot, lazitsa
meg az inditas-
gatlot, nyomja
lefelé a motor-
fékfogantyut.

(dbra A ledllitashoz engedje
16) el a motorfékfogantyut.

(abra
17) Lassu
(abra
18) Gyors
(abra

19) Beolvashato kod

Megjegyzés: A terméken
szerepld tdbbi jel/cimke egyes

piacok specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

Jelzés a terméken
(abra 21)

Tartsa tavol kezét és labat a
forgo késektdl.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra
vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem vagyunk
felel6ések a termékeink altal
okozott karokért az alabbi
esetekben:

a termék javitasat helytelentl

végeztek;

- atermék javitasa nem a
gyartotol szarmazo vagy
altala jovahagyott
alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyartotol
szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével
szerelték fel;

« atermék javitasat nem

hivatalos szakszerviz vagy

jévahagyott egyéb szerviz
végezte.
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Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

Altalanos biztonséagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A FIGYELMEZTETES:

Akkor hasznalatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a kezel6 vagy a
kozelben tartdzkodok
sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A VIGYAZAT: Akkor

hasznalatos, ha a
kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy a
kornyez6 terllet

karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi
informaciot biztosit az adott
helyzetben szikséges
tennivalokrol.

« Ez a termék veszélyes, ha

helytelenul hasznalja, vagy ha
nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.
A termék mikodés kdzben
elektromagneses mezbt hoz
|étre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A
sulyos vagy halalos sérilés
kockazatanak csokkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznald személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan kell
a terméket specialis
helyzetben Uzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqvarna
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kereskeddjével a folytatas
el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezeld
felelés a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekért is.

» Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek és
cimkék jol olvashatdak
legyenek.

+ Soha ne engedje, hogy
gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismer6
személyek hasznaljak a
készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg

» Csokkent fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személy csak felligyelet
mellett hasznalhatja a
terméket. Egy felelés
felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gydgyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

* Ne valtoztassa meg a
terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas

valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

A munkaterilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A termék hasznalata el6tt

tavolitsa el a kiilonb6z6
targyakat, példaul agakat,
gallyakat és kdveket a
munkaterlletrél.

» A vagodszerkezetnek Utk6zo

targyak elreplilve személyek
vagy targyak sértlését
okozhatjak. A kdzelben allokat
és az allatokat tartsa
biztonsagos tavolsagban a
termeéktél.

Ne hasznalja a terméket rossz
idében, példaul kddben,
esbben, erés szélben, nagy
hidegben, villamlas veszélyes
esetén. A termék rossz
id6jarasi korilmények kdzott
vagy nyirkos, nedves helyeken
torténd hasznalata faraszté. A
rossz idéjaras veszélyes
kérilményeket, példaul
csuszos fellleteket okozhat.
Ugyeljen az olyan
személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek
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akadalyozzak a termeék
biztonsagos Uzemeltetését.

« Ugyeljen az olyan
akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, gédrok és

arkok. A magas fu akadalyokat

rejthet.

» Alejt6kon levé fu nyirasa
veszeélyes lehet. Meredek
lejtékdn/emelkeddkon ne
nyirjon fuvet. Ne hasznalja a
terméket 15 foknal
meredekebb lejtén.

 Lejtés terepen rendkivil
Ovatosan valtson iranyt. Az
emelked6knél/lejtéknél mindig
oldaliranyban mikddtesse a
terméket. Ne haladjon felfelé
vagy lefelé.

« Legyen korultekintd, ha olyan
sarkok és targyak kdzelébe ér,
amelyek gatoljak a tiszta
kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ezt a terméket kizardlag flives
pazsitok nyirasara hasznalja.
A termék mas feladatokra
torténd hasznalata nem
megengedett.

Hasznaljon személyi
védbfelszerelést. Lasd:
Személyi véddbfelszerelés262.
oldalon.

Mindenképpen legyen
tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan
kell gyorsan ledllitani a
motort.

Ne mikddtesse a terméket
esés vagy nedves
korilmények kozott. A
termékbe jutd viz noveli az
aramutés kockazatat.

Ne hasznalja a készlléket,
hacsak a kés és az 6sszes
boritas nincs megfeleléen
rogzitve. A nem megfeleléen
rogzitett kés kilazulhat, és
személyi sérilést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy a kés ne
utkézzon olyan targyakba,
mint példaul kdvek és
gyokerek. Ez kart tehet a
késben, és meghajlithatja a
motor tengelyét. A meghaijlott
tengely erbs rezgést okoz, és
igy nagyon nagy a kockazata
annak, hogy a kés meglazul.
Ha a kés valamilyen targynak
utkodzik vagy rezegni kezd,
azonnal allitsa le a terméket.
Allitsa le a motort, hiizza fel a
biztonsagi kulcsot és tavolitsa
az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy a termék sérulésmentes-
e. Javitsa meg a sérlléseket,
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vagy veégeztesse el a
szakszervizzel a javitasokat.
Amikor a motor mikddésben
van, soha ne rogzitse tartésan
a motorfékfogantyut a
fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil,
vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon
arrél, hogy a kés ne utk6zzén
se a talajba, se egyéb
targyakba.

Mindig maradjon a termék
mdgott, amikor mikodteti.

A termék Uzemeltetése soran
minden kerék legyen a talajon,
és tartsa két kézzel a
fogantyut. Tartsa tavol kezét
és labat a forgo késektdl.

Ne dontse meg a terméket, ha
a motor jar.

Legyen 6vatos, amikor
hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket,
ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie
a terméket, elészor allitsa le a
motort, huzza fel a biztonsagi
kulcsot és tavolitsa el az
akkumulatort.

Ne sétaljon hatrafelé a termék
mikodtetése soran.

Allitsa le a motort, ha olyan
terlleteken halad at, ahol
nincs f(, példaul kavicsos,

kovezett és aszfaltozott
jardakon.

* Ne fusson a termékkel, ha a
motor jar. Mindig sétaljon a
termék mikodtetése soran.

+ Mielbtt megvaltoztatna a
vagasi magassagot, allitsa le a
motort. Soha ne végezzen
beallitasokat, amikor a motor
jar.

+ Soha ne hagyja a terméket
feligyelet nélkdl jaré6 motor
esetén. Allitsa le a motort és
gy6z6djon meg arrdl, hogy a
vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

Személyi védbfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A személyi védofelszerelés
nem kuszoboli ki teljes
mértékben a sérllés
kockazatat, de csokkenti a
sérllés mértékét, ha
bekovetkezik a baleset. A
megfelel felszerelés
kivalasztasaban kérje a
kereskedb segitségét.

» Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy cip6t. Ne hasznalja
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nyitott cip6ben vagy mezitlab
a terméket.

+ Viseljen vastag, hosszu szaru
nadragot.

« Viseljen védbkesztyt, példaul
a vagoszerkezet
felhelyezésekor,
ellen6rzésekor vagy
tisztitasakor.

Biztonsagi eszk6zok a
terméken

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznaljon olyan
terméket, amelynek hibasak a
biztonsagi eszkozei.

« Rendszeresen ellendrizze a
biztonsagi eszkdzoket. A
biztonsagi eszkdzok
meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna
szervizmuhellyel.

A vagoéburkolat ellenérzése

A vagoéburkolat csékkenti a
termék rezgését és a kés
okozta sérulések kockazatat.

* Vizsgalja meg a
vagoburkolatot, hogy nincs
rajta sérulés, példaul
repedés.

Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az
akkumulatorfedél alatt
helyezkedik el. A biztonsagi
kulcs csatlakoztatja a motort
ellaté akkumulatort.

A biztonsagi kulcs ellenérzése

A biztonsagi kulcs
csatlakoztatja a motort ellato
akkumulatort.

* Inditsa el, majd allitsa le a
motort. Ha a biztonsagi kulcs
megfelel6éen mikddik, a
motor csak akkor indithato
be, ha a kulcs a biztonsagi
zarban van.

Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor
leallitasara szolgal. Ha elengedi
a motorfékfogantyut, a motor
leall.

A motorfék ellenérzéséhez
inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut.
Ha a motor 3 masodpercen
belll nem all le, allittassa be
egy hivatalos Husqvarna
szakszervizben a motorféket.

(abra 22)
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Az inditasgatlé ellenbrzése

Bizonyosodjon meg arrol, hogy
az inditasgatl6 megakadalyozza
a motor elindulasat.

1. Nyomja a motorfékfogantyut
a fogantyu irdanyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza
a mozgast.

2. Nyomja kifelé az
inditasgatlét. (dbra 23)

3. Engedje ki az inditasgatlot,
és gy6z6djon meg arrol,
hogy az visszatér
alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A Husqvarna toltheto
akkumulatorokat csak a
kompatibilis Husgvarna
termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az
akkumulatort mas eszk6zdk
aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

* Ne hasznaljon nem
Ujratdlthetdé akkumulatorokat.

» Elektromos aramutés
veszélye. Ne csatlakoztassa

az akkumulatorsarukat
kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb
fémhez. Ez az akkumulator
révidzarlatat okozhatja.

Ne tegyen targyakat az
akkumulator
szell6zbnyilasaiba.

Tartsa tavol az akkumulatort a
kozvetlen napsutéstol, hétol és
nyilt langtol. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési,
illetve vegyi égési sértléseket
okozhat.

Tartsa az akkumulatort esés,
nedves kornyezettdl tavol.
Tartsa az akkumulatort
mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

Soha ne prébalkozzon az
akkumulator szétszerelésével
vagy széttorésével.

Ha az akkumulator szivarog,
ne hagyja, hogy a folyadék
bdrre vagy szembe keriljén.
Ha a folyadékhoz ért, nagy
mennyiségu vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és
forduljon orvoshoz.

Az akkumulatort -10 °C és 40
°C kozotti hémeérsékleten
hasznalja.

Soha ne tisztitsa 